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Ön söz 

         Bu çalı�mada yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde çocuklar için yazılan Türkçe ö�retim 

setlerinden  iki set örneklem olarak alınarak �ekil - metin ve içerik ili�kisi açısından 

de�erlendirilmi�tir. Bugüne kadar yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde genellikle  

yeti�kinlere göre ders  materyalleri hazırlanmı� ve birçok ara�tırmacı tarafından farklı 

yönlerden materyaller de�erlendirilmi�tir. Bu çalı�ma ile birlikte yabancı çocuklar için 

hazırlanacak Türkçe dil ö�retim kitaplarında bulunması gereken özelliklere yer verilmi�tir. 

Çalı�mada doküman analizi yöntemi ve tarama modeli kullanılmı�tır. �ncelenen setler �ekil- 

metin ve içerik açısından  kar�ıla�tırılarak de�erlendirilmi�tir.  

 Tez çalı�mama önemli katkıları olan Dr. Ö�r. Fatih KANA’ya,   Dr. Ö�r.  Mehtap ÖZDEN’e  

Doç. Dr. Kelime ERDAL’a te�ekkür ederim. Yüksek lisansımın hem ders hem de çalı�ma 

sürecinde bana yardım eden  deste�ini ve inancını benden esirgemeyen kıymetli yorumlarıyla 

çalı�mamda ilerlememi sa�layan sevgili tez danı�manım Doç. Dr. Yusuf AVCI’ya, 

�ükranlarımı sunarım. Bugüne kadar kar�ıla�tı�ım her zorlukta yanımda olan ve benden 

sevgilerini hiç esirgemeyen sevgili aileme, dostlarıma ve ö�rencilerime te�ekkürü borç bilirim. 

“Dil, insanın evidir” der Heidegger, göçmen çocuklara iyi bir ev sahibi olabilmek umuduyla… 
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Çocuklar �çin Yabancı Dil Olarak Türkçe Ö�retiminde Kullanılan Ders Kitaplarının 

Görsel  ve �çerik Açısından De�erlendirilmesi 

Gül ASLAN 

Özet 

 Bu çalı�ma, Türkiye’de ve Türk dilinin ö�retildi�i di�er ülkelerde kullanılan çocuklar 

için yabancı dil olarak Türkçe ö�retimi için Enver Gedik tarafından  hazırlanan ABC Çocuklar 

�çin Türkçe Ö�retim A1.1- A1.2- A2.1 - A2.2 setinin veYunus Emre Enstitüsü tarafından 

hazırlanan Türkçe Ö�reniyorum 1-2-3-4 setinin ders kitaplarının çocuklara uygunlu�unu 

de�erlendirme amacını ta�ımaktadır. Bu setlerden Türkçe Ö�reniyorum seti Yunıs Emre 

Enstitüsünde, Maarif Vakfında ve PICTES Projesinde yaygın olarak kullanıldı�ı için, ABC 

Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim seti de özel kurumlarda kullanıldı�ı için seçilmi� ve incelemeye 

dahil edilmi�tir. Enver Gedik tarafından hazırlanan ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim  seti 

çocuklara özgü olarak hazırlanmı� fakat bu sette  ya� grubu belirtilmemi�ken Yunus Emre 

Enstitüsü tarafından hazırlanan Türkçe Ö�reniyorum setinde ya� grubu belirtilmi�tir. 

Çalı�mada alan yazın incelemesi yapılmı�tır. Çalı�mada kullanılan ders kitaplarının görsel  ve 

içerik açısından çocuklara uygunlu�unun de�erlendirilmesi için nitel ara�tırma yönteminden 

faydalanılmı�tır. Çalı�mada ele alınan kaynaklar doküman analizi yöntemi ile incelenmi�tir. 

�ncelenen iki set verilen ilkelere göre de�erlendirilmi� ve kar�ıla�tırılmı�tır. Kitapların 

incelenmesi ile çocukların ya�ına, seviyesine ve çocu�a görelik ilkesine  uygun olup olmadı�ı 

ele alınmı�tır.. Kitaplarda çocuklara uygunluk göstermeyen yönlere alternatif olması için 

öneriler kısmında çocuk kitaplarında bulunması gereken özellikler maddeler halinde 

sunulmu�tur. 

 Anahtar Kelimeler: Çocuklara yabancı dil ö�retimi, Türkçe ö�retimi, ders kitabı.   
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Evulation of Textbooks Used in Teaching Turkish as a Foreign Language for Children 

in Terms of Visual and Content 

Gül ASLAN 

Abstract  

 The aim of this study to evaluate suitability of the textbooks of ABC Turkish Language 

A1.1- A1.2- A.2.1- A2.2 prepared by the Enver Gedik and Learning Turkish 1-2-3-4 textbooks 

prepared by the Yunus Emre Institute for children in Turkey and in another countries where 

Turkish is taught as a foreign language. The Learning Turkish textbook is chosen by reason of 

it is used extensively in Yunus Emre Institute, Maarif Foundation and PICTES Project, ABC 

Turkish Language textbook for Children which is also used in Private Institutions is chosen and 

examineed. The age group is not specified in The Turkish Language Teaching Textbook for 

Children prepared by The Enver Gedik, meanwhile the age goup is specified in theTurkish 

Language Textbook for Children. In this study, the body of literature are researched. Qualitative 

research method is used to evaluate the suitability of textbooks with regard to visual and content 

for children. The subject at hand in the study is examined with document analysis method. The 

two sets analysed is evaluated and compared according to the given by policy. The examined 

books determined whether these books are convenient from the point of age, level and 

relativism for children. The details that should be in the children’s books are specified in the 

table of guidelines in order to be non-conforming elements for children in the books. 

 Keywords: Teaching Turkish as a foreign language to children. teaching Turkish, 

textbook  
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Bölüm I: Giri� 

Türkiye Cumhuriyeti 1923’te hür ve demokratik bir rejimi benimsemesiyle birlikte dı� 

ili�kilerde bu rejimi benimseyen ülkelerle ileti�ime geçmeye ba�lamı�tır. Türkiye siyasî ve 

co�rafî konumu açısından önemli bir yerde bulunmaktadır. Türkiye Cumhuriyeti tarafından 

farklı ülkelerle politik ve ekonomik ili�kiler kurulmu�tur. Politik ve ekonomik ili�kilerle birlikte 

kültürel de�erlerin dünyaya tanıtılması hedeflenmi�tir. Ortak geçmi�e sahip olunan ülkeler, ya 

da mesafe olarak yakın olan ülkelerden ciddi sayıda insan Türkiye’ye gelmektedir.  Özellikle 

Afganistan, �ran, Yunanistan, Bulgaristan, Orta Asya ülkeleri gibi kom�u ülkelerden 

Türkiye’ye ya�amak ya da e�itim almak amacıyla çok sayıda göçmen gelmektedir.  

2011 yılının Mart ayında ba�layan iç sava� sebebiyle Suriye’den çok sayıda insan 

ülkesinden ayrılmak zorunda kalarak Türkiye, Lübnan, Ürdün, Irak gibi kom�u ülkelere 

sı�ınmı�lardır. Sava�ın süresi öngörülemedi�i için Suriyeli sı�ınmacıların gittikleri ülkelerde 

ne kadar süre kalacakları belirsizdi. Bu yüzden Türkiye’deki sı�ınmacıların gidecekleri 

dü�üncesi ile sı�ınmacıların acil olan hayatî ihtiyaçları giderilmeye çalı�ılmı�tır. Hayatî 

ihtiyaçlar arasında barınma, gıda, sa�lık, can güvenli�i gibi konular öncelik kazanmı� ve kısa 

sürede ihtiyaçları giderilmi�tir.  Bu süreçte sava�ın devam etmesi sebebiyle Suriyelilerin 

ülkelerine dönemeyecekleri ve Türkiye’de uzun süre kalacakları anla�ılmı�tır. Bu durum 

Suriyeliler ve Türkler arasında sosyal uyumun gerçekle�mesini zorunlu hale getirmi�tir. 

E�itimin temel ihtiyaç oldu�u günümüzde göçmen çocukların, gittikleri ülkelerde e�itim 

fırsatlarından e�it olarak yararlanmaları ve ba�arı konusunda dezavantajlı oldukları tespit 

edilmi�tir (OECD, 2018’den akt. (Emin, 2018). Sosyal hayata uyum, dil ve e�itim ile 

gerçekle�ece�i için Millî E�itim Bakanlı�ı ve Avrupa Birli�i tarafından ba�latılan PICTES 

projesi ile Türkiye’nin her bölgesindeki okul ça�ındaki çocukların Türkiye’nin e�itim 

programına göre e�itim hayatlarına devam etmeleri kararı alınmı�tır. E�itim, çocukların 

gelecekle aralarında köprü kuran en önemli vasıtalardan biri oldu�u için çok önemlidir. 
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Göçmen çocukların gittikleri ülkede tanı�tıkları kültüre uyum sa�layabilmeleri ve kültürü 

benimseyebilmeleri için gittikleri ülkenin dilini edinmeleri çok önemlidir. ( First 1988 Akt. 

(Emin, 2018)’e göre Amerika’da yapılan ara�tırmada göçmen çocukların sahip oldukları kültür 

ile ö�renecekleri kültür arasında ya�adıkları çatı�mayı dil aracılı�ıyla kolay ve sa�lıklı bir 

�ekilde çözmenin mümkün oldu�u ortaya çıkarılmı�tır. 

Türkiye’ye gelen milyonlarca göçmen çocu�un en önemli ihtiyaçları e�itim ve özellikle 

dil edinimi olmu�tur. Türkiye Cumhuriyeti Anayasasının 42. Maddesine göre Türkiye’de 

e�itim dili resmî olarak sadece Türkçe ile yapılmaktadır. Bu sebeple Türkiye’de bulunan ve ana 

dili farklı olan çocukların Türkçe’yi ö�renmeden okulda akademik olarak ba�arı elde 

etmelerinin zorlu�u anla�ılmı�tır. Türkiye’ye gelen göçmenler arasında en fazla çocuk sayısı 

Suriyeli göçmenler içerisinde bulunmaktadır. Bugüne kadar gelen göçmenler için geçici e�itim 

politikaları olu�turulmu�tur; fakat Suriyeli çocuk grubunun fazla olmasından dolayı göçmen 

çocuklarına özel bir e�itim politikası olu�turulmu� ve program dâhilinde dil ve okul dersleri 

ö�retilmeye ba�lanmı�tır. Olu�turulan e�itim politikası geçi� ülkesi olan Türkiye adına hem 

yakın zaman için hem de gelecekte aynı durumların gerçekle�ebilme olasılı�ı açısından hazırlık 

gibidir. Okulda dil derslerine ba�layan ö�renciler için yeni bir ihtiyaç durumu ortaya çıkmı�tır. 

Bu ihtiyaç durumu çocuklara yönelik Türkçe ö�retim materyallerinin olmayı�ıdır. Bu durumun 

farkında olan yazarlar ve yayınevleri tarafından ivedilikle çocuklar için Yabancı dil olarak 

Türkçe ö�retimi alanında kitapları hazırlanmı�tır.  

Çocuklar için yabancı dil olarak Türkçe ö�retimi alanında hazırlanmı� olan 

materyallerden iki setin örneklem olarak de�erlendirilmesinden olu�an bu çalı�ma be� ana 

bölümden olu�maktadır. Birinci bölümde çalı�manın konusu, önemi ve amacı belirtilerek 

çalı�manın yöntemi hakkında bilgi verilmi�tir. Nitel ara�tırma yöntemi ile olu�turulan bu 

çalı�mada tarama modeli ve doküman incelemesi yapılmı�tır. Çalı�manın bu bölümünde aynı 
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zamanda ara�tırmanın evreni ve örneklemi, veri toplama araçları, verilerin analizi hakkında 

bilgi sunulmu�tur.  

Çalı�manın ikinci bölümünde kavramsal çerçeve ve alt ba�lıkları verilmi�tir. 

Çalı�manın üçüncü bölümünde ara�tırmanın yöntemi ve alt ba�lıklar olarak, ara�tırma 

modeli, çalı�ma grubu ve verilerin toplanması ve çözümlenmesi ele alınmı�tır. 

Çalı�manın dördüncü bölümünde bulgular ve yorumlara yer verilmi�tir. Bulgular ve 

yorumlarda incelenen setlerin ilkelere göre görsel  ve içerik açısından çocukların ya�ına ve 

seviyesine uygunlu�u de�erlendirilmi� kar�ıla�tırılması görsel örnekler verilerek yapılmı�tır. 

Çalı�manın tartı�ma, sonuç ve öneriler bölümünde elde edilen bulgulara ait sonuç 

tartı�ılmı� ve ilgili materyal önerileri yapılmı�tır. 

Problem Durumu 

Çocuklar için yabancı dil olarak Türkçe ö�retimi alanında son yıllara kadar yazılmı� 

kitaplar bulunmamaktaydı. Türkiye’ye 2011 yılından itibaren kitlesel göç ile gelmeye ba�layan 

Suriyeli sı�ınmacılar ile birlikte Türkiye’de farklı ihtiyaçlar ortaya çıkmaya ba�lamı�tır. Bu 

ihtiyaçlar arasında çocukların e�itim ihtiyacı da bulunmaktaydı. �htiyacı gidermek için farklı 

materyaller kullanılarak çocuklara tıpkı yeti�kinlere ö�retildi�i gibi dil ö�retimi yapılmaya 

ba�lanmı�tır. Zaman geçtikçe ihtiyaç durumu kendisini daha fazla göstermi� ve uygulanan 

yöntemin uygun olmadı�ı yazarlar ve yayınevleri tarafından fark edilmi� ve çocuklara Türkçe 

ö�retmek için ders kitapları yazılmaya ba�lanmı�tır. Ders kitabı çocukların esas materyali 

de�ildir fakat ö�rencinin okula gidemedi�i  durumlarda ya da derste anlayamadı�ı konuyu 

tekrar etmesini, çalı�masını sa�layan bir araç oldu�undan dolayı ders kitabı önem arz 

etmektedir. Çocuklar için yazılmı� olan kitapların çocuklara uygun olup olmadı�ı bu çalı�mada 

örneklemler aracılı�ıyla de�erlendirilecektir. 
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Problem Cümlesi  

Çocuklar için yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde kullanılan ders kitapları �ekil ve 

içerik açısından uygun mudur?  

Alt problemler  

1. Kullanılan kitaplar,  “ders kitabı ilkeleri” ne uygunluk gösteriyor mu?  

2. Kitaplar “çocu�a görelik ilkesi” ne uygunluk gösteriyor mu? 

3. Kitaplar “tasarımda bütünlük ilkesi” ne uygunluk gösteriyor mu? 

4. Kitaplarda sayfa düzeni çocu�un ya�ına ve seviyesine uygunluk gösteriyor mu?   

5. Görsel ögeler metin ile uygunluk gösteriyor mu? 

6. Kitaplar çocu�un dil becerilerinin geli�imine katkı sa�lıyor mu?  

7. Kitaptaki renkler çocu�un ilgisini çekebilecek düzeyde mi?  

8. Kitaptaki metinlerde harf, yazı imlâ hatası bulunuyor mu? 

9. Kitapta çocukların hayal gücünü geli�tirebilecekleri etkinliklere yer verilmi� midir? 

10. Kitaplarda çocukların ö�rendiklerini de�erlendirebilecekleri çalı�malar bulunuyor mu? 

11. Kitaplarda verilen metin sonu etkinlikler çocukların seviyelerine uygun mudur?  

Ara�tırmanın amacı  

Bu ara�tırmanın temel amacı Yabancı dil olarak Türkçeyi erken ya�ta ö�renenler için 

kullanılan Türkçe ders kitaplarının �ekil ve içerik açısından çocuklara uygunlu�unu 

belirlemektir. Türkçe’yi yabancı dil olarak ö�renen erken ya�taki çocuklara göre hazırlanacak 

olan kitaplara yol göstermek ve ders kitaplarında çocu�a görelik ilkesinin önemini ortaya 

çıkarmaktır.   
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Bu ara�tırmada Çocuklar için hazırlanan ders kitaplarında bulunması gereken ilkeleri 

göz önünde bulundurarak ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Seti A1.1-  A1.2 -A2.1 -A2.2 ve 

Yunus Emre Enstitüsü tarafından hazırlanan Türkçe Ö�reniyorum 1-2-3-4 seti incelenmi�tir.  

Ara�tırmanın Önemi 

Türkiye’deki göçmenler ile ilgili birçok alanda saha ara�tırmaları yapılmı� raporlar 

hazırlanmı�tır fakat göçmenlerin e�itim durumlarına ait çalı�maların sayısı azdır. Emin (2018) 

tarafından, “Türkiye’deki Suriyeli Çocukların Devlet Okullarında Kar�ıla�tı�ı Sorunlar Ankara 

�li Örne�i” Ara�tırma isimli tez çalı�ması yapılmı�tır. �lhan (2019)  tarafından “Yo�un Göç 

Alan Yerlerdeki Okullarda Görev Yapan Ö�retmenlerin Göçmen Çocuklarla Olan 

�leti�imlerine Dair Tutumlarının �ncelenmesi” isimli tez çalı�ması yapılmı�tır. Aslan (2019) 

tarafından “�lkokul Ve Ortaokula Devam Eden Göçmen Çocukların E�itim Sorunlarına 

Yönelik Okul Yöneticilerinin Görü�leri” isimli tez çalı�ması yapılmı�tır.  Çocuklara yabancı 

dil olarak Türkçe ö�retim materyalleri daha önce �u ara�tırmacılar ve çalı�maları do�rultusunda 

farklı boyutlarda ele alınmı�tır:  

Biçer ve Kılıç tarafından (2017) “Suriyeli Ö�rencilere Türkçe Ö�retmek için Kullanılan 

Ders Kitaplarının Ö�retmen Görü�leri Do�rultusunda De�erlendirilmesi” çalı�malarında 

ö�retmen görü�leri do�rultusunda kitaplar de�erlendirilmi�lerdir. Ara�tırma, “Suriyeli 

Ö�rencilerin Türk E�itim Sistemine Entegrasyonu Projesi” kapsamında Kilis, Gaziantep ve 

Hatay’da görev yapan ve Türkçe Ö�reniyorum setini kullanan ö�retmenlerle yapılmı�tır. 

Gürkan Molalı  (2018) tarafından “Suriyeli Mülteci Çocuklara Türkçenin Yabancı Dil Olarak 

Ö�retiminde Kar�ıla�ılan Sorunlar” isimli ara�tırma yapılmı�tır.  

Selma An�in tarafından (2006) “Çocuklarda Yabancı Dil Ö�retimi” adında Fransa’daki 

göçmen çocukların dil ö�renmesine yönelik bir  çalı�ma yapılmı�tır. Bu çalı�ma ile yabancı dil 
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olarak Türkçe ö�retiminde kullanılan kitapların verilen ilkeler do�rultusunda �ekil ve içerik 

açısından uygunlu�unun de�erlendirilmesi ve kar�ıla�tırılması alanındaki bo�luk doldurulmaya 

çalı�ılacaktır. Çocuklar için yabancı dil olarak Türkçe ö�retimi alanında yazılan ve yazılacak 

olan kitaplara �ekil  ve içerik açısından materyal hazırlama sürecinde yol gösterici olması 

açısından önem ta�ımaktadır. 

Ara�tırmanın Sınırlılıkları  

Çalı�ma,  Enver Gedik tarafından hazırlanan ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Seti 

A1.1-  A1.2 -A2.1 -A2.2 ve Yunus Emre Enstitüsü tarafından hazırlanan Türkçe Ö�reniyorum 

1-2-3-4 setinin �ekil  ve içerik ( metin) ögeleri ile sınırlandırılmı�tır. Ara�tırmanın evrenini 

çocuklara yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde kullanılan ders kitapları olu�turmakta, 

örneklemini ise �stanbul yayınları ve Enver Gedik tarafından hazırlanan ABC Çocuklar �çin 

Türkçe Ö�retim A1.1- A1.2- A2.1- A2.2 Seti ve Yunus Emre Enstitüsü tarafından hazırlanan 

Türkçe Ö�reniyorum 1-2-3-4 seti olu�turmaktadır.  

Ara�tırmanın Yöntemi  

Bu ara�tırmada nitel ara�tırma modellerinden tarama modeli ve doküman analizi 

yöntemi kullanılmı�tır. Ara�tırma, kitabın seviyesi ünite sıralamasına göre yapılacaktır. 

Doküman incelemesi, ara�tırılan olgu veya olguların bilgilerini içeren yazılı materyallerin 

analizini kapsar. Genel olarak doküman analizi yöntemi, tarih, antropoloji, dilbilim, sosyoloji, 

psikoloji gibi sosyal bölümlerdeki ara�tırmacılar tarafından kullanılan yöntem olarak 

bilinmektedir. (Yıldırım & �im�ek , 2000, s. 140). Ara�tırmacı tarafından tespit edilen 

problemler ı�ı�ında öncelikle kaynaklara ula�ılmı�tır. Kaynakların veri analizi yöntemine göre 

problem sorularına, ders kitabında bulunması gereken özelliklere ve dil ö�retim ilkelerine 

uygun olup olmadı�ı verilen örnek görseller ile de�erlendirilmi�tir.  
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Tanımlar  

Literatür  : Herhangi bir bilim dalında yazılmı� olan yazıların, yapıtların tümü. Yazın. 

Edebiyat.  

Söylembilim : Konu�ma ve metinler aracılı�ıyla olu�an anlam ürünleri ile ilgilenen geni� 

kapsamlı sosyal ve kültürel ara�tırmalar içinde kullanılan bilim dalıdır.  

Anlambilim : Dili, sözcükleri anlam yönünden kar�ıla�tırmalı olarak ve bu anlamların zaman 

içindeki de�i�im ve geli�imlerini göz önünde tutarak inceleyen bilim dalı. e�. Semantik. 

Dilbilim : Genel olarak dil denen gerçe�i ele alan, dillerin do�u�unu, evrimini, 

geli�mesini, yeryüzüne yayılı�ını ve aralarındaki ili�kileri ses, biçim, anlam, sözdizimi 

yönlerinden inceleyen bilim. 

Varsayımlar 

De�erlendirilecek olan kitapların çocukların seviyesine ve çocu�a görelik ilkesine 

uygun oldukları varsayılmı�tır.  

Kavramsal Çerçeve 

Yabancılara Türkçe ö�retiminin tarihçesi. Son dönemlerde de�i�en ekonomik ve 

siyasî dengeler ile birlikte Türkiye ön plana çıkmayı ba�armı�, dünya ülkeleri arasındaki 

konumunu üst seviyelere ta�ımı�tır. Ülkeler arasındaki ticaret, turizm, e�itim, bilim gibi 

alanlarda Türkiye hem yurt içinde hem yurt dı�ında her noktadan kendisini geli�tirmeye 

çalı�maktadır. Türkiye hem co�rafî konumu hem de di�er birçok özelli�i ile di�er ülkelerin 

dikkatini çekmektedir. Dikkat çeken noktalardan biri de Türk dilidir. Kimi insanlar ünlü 

âlimleri, tarihî ki�ileri merak edip ülkemize gelmekte kimi insanlar ise filmlerden, özellikle son 

zamanlarda dizilerden Türk dilini ö�renerek ülkemize gelip ya�amak istemektedirler. 
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“�sa Özkan, 24.02.2005 tarihinde Türk Dil Kurumu’nda verdi�i konferansta, Türkçenin 

ö�retimiyle ilgili yapılan çalı�maların tarihinin sanıldı�ından daha eski yıllara dayandı�ını ve 

Orhun Abideleri ’nin bir yüzünün Çince olmasının VIII. yüzyılın ba�larında dahi Türkçenin 

ba�ka dillere çevrilmesi konusunda bazı çalı�maların yapılmı� oldu�unu belirtmektedir” 

(Göçer, Tabak ve Co�kun, 2012, s. 74).  

Yabancılara Türkçe ö�retimi hem ülke içinde hem de ülke dı�ında faaliyet 

göstermektedir. Ülke içinde dernekler, vakıflar, üniversiteler, özel kurumlar, Türkoloji 

merkezleri, büyükelçilikler, Cumhurba�kanlı�ına ba�lı çalı�an Yunus Emre Enstitüsü ve Maarif 

Vakfı, �u anda halen devam etmekte olan PIKTES projesi gibi faaliyetlerle yabancı ö�rencilere 

farklı seviyelerde Türkçe ö�retimi yapılmaktadır. Bazı üniversitelerde bu alanda tezli ve tezsiz 

yüksek lisans ve doktora programları bulunmaktadır. Yabancılara Türkçe ö�retimi alanında 

geçmi�ten günümüze kadar birçok eser verilmi�tir. Bu eserlerin bir kısmı kitap halinde 

basılmı�tır. Bir kısmı ise tez ya da makale olarak yazılmı�tır. Bu çalı�mada bugüne kadar 

yapılan tez çalı�malarından örnekler listelenmi�tir:  

Tarihsel açıdan yabancılara Türkçe ö�retiminde kullanılan eserler.  

Karahanlı sahası eserleri 

Dîvânu Lugâti’t-Türk: Dîvânu Lugâti’t-Türk, Araplara Türkçeyi ö�retmek için 

yazılmı�tır. Bundan dolayı kitabın giri� bölümü ve açıklamaları Arapça yazılmı�tır.  Madde 

ba�lıkları, Arap sözlükçülük kültürüne uygun olarak sıralanmı�tır. “Türkçe madde ba�lıkları 

Arapça sözcük gruplandırılmasına (hemzeli, salim, �eddeli vb.) ve kafiyelere uygun olarak 

düzenlenmi�tir. Kafiyesi aynı olan kelimeler tek bir ba�lık altında toplanarak kendi içlerinde 

alfabe sıralamasına uygun olarak sıralanmı�tır” (Göçer, Tabak ve Co�kun, 2012, s. 74). 
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Harezm ve kıpçak sahası eserleri 

Codex Cumanicus: Codex Cumanicus, Karadeniz’in kuzeyinde ya�ayan Kıpçak 

Türklerinden Alman ve �talyan misyonerler tarafından toplanmı� iki kısımlık bir kitaptır. 

Kıpçakların o döneme ait yazı diline de�il, konu�ma diline dikkat edilerek hazırlanan bir 

kitaptır. Eser iki bölümden olu�ur:  

�talyan Bölümü: 55 yaprak, 110 sayfadan olu�ur. �ki sözlük listesi bulunur. Sözlükler 

Latince-Farsça-Kapçakça’dır. �lk sözlük listesi alfabetik, ikinci liste tematiktir. �talyan 

bölümünde bazı dil bilgisi bölümlerine yer verilmi�tir. 

 Alman Bölümü:  “27 yaprak ya da 54 sayfadır. �ki sözlük listesi ve bazı metinlerden 

olu�ur. Birinci liste Kıpçakça-Almanca, ikinci liste Kıpçakça-Latince sözlükten olu�maktadır. 

Metinlerin içinde �ncil’den bölümler, ilahiler, bilmece ve atasözleri bulunmaktadır. Metinlerin 

Latince çevirilerine de yer verilmi�tir”(Ercilasun, 2004, ss. 386-387).  

Kitâbü’l-�drâk li-Lisani’l-Etrâk: “Arapça-Kıpçakça �eklinde hazırlanmı� olan bu kitap, 

Mısır Kıpçak döneminin temel kitaplarındandır. Mısır’ın ba�kenti Kahire’de yazılan bu kitap 

Dîvânu Lugât’it Türk gibi Araplara Türkçeyi ö�retmek için yazılmı�tır” (Gülensoy, 2005, s. 

401). “Eser, Endülüs do�umlu Ebu Hayyan Muhammed bin Yusuf tarafından kaleme alınmı�tır. 

Mısır’da 18 Aralık 1312 tarihinde yazımı tamamlanan bir sözlük ve gramer kitabı olan Kitâbü’l-

�drâk li-Lisani’l-Etrâk Arap sözlükçülük gelene�ine uygun olarak hazırlanmı�tır” (Özyetgin, 

2001, ss.40-42) Eser, Endülüslü Ebu Hayyan Muhammed bin Yusuf kitabın yazarıdır. Mısır’da 

18 Aralık 1312 tarihinde yazılan bir sözlük ve dilbilgisi kitabı olan Kitâbü’l-�drâk li-Lisani’l-

Etrâk Arap sözlükçülü�üne göre hazırlanmı�tır (Gülensoy, 2005, s. 401).  

Et-Tuhfetü’z-Zekiyye Fi’l-Lugati’t-Türkiyy: “Arap alfabesine göre düzenlenen bu 

Kıpçakça kitap bir sözlük ve dil bilgisi kitabıdır. Yazarı belli olmadı�ı için anonim bir kitaptır. 
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�ki ana bölümden olu�ur kitabın ilk bölümünde alfabetik olarak Kıpçakça ad ve eylemler 

bulunmaktadır. �kinci bölümde �örsel bilgisi verilmi�tir. Yakla�ık olarak 2000 sözcük olan 

kitapta bulunan sözcükler tümevarım yöntemiyle ele alınmı� ve ele alınan sözcüklerin günlük 

ya�amda kullanılan sözcüklerden olmasına dikkat edilmi�tir. Kitap, dil bilgisi bakımından 

incelendi�i zaman ba�langıç düzeyinde olmadı�ı hatta ileri seviyedeki Türkçe ö�retimine göre 

hazırlandı�ı anla�ılmaktadır” (��can, 2012, s. 15).  

Bülgatü’l-Mü�tâk fî-Lûgati’t-Türk ve’l-Kıfçak:  “Arapça-Türkçe bir sözlük olan kitap, 

XIV. yüzyılın ikinci yarısı ile XV. yüzyılın ba�larında yazılmı�tır. Kitabı yazan ki�i Cemaleddin 

Ebu Muhammed Abdullah ed-Türki isimli Türk bir yazardır. Yazarın hedefi gündelik konu�ma 

Türkçesini ö�retmektir. Yazar tarafından, yabancı dil ö�retim yöntemlerinden dil bilgisi 

tercüme yöntemi kar�ıla�tırmalı dil bilim ilkelerine uygun olarak kullanılmı�tır” (��can, 2012, 

s. 14). 

El-Kavânînü’l-Külliyye li-Zabti’l-Lügati’t-Türkiyye: “Sözlük bölümünün olmaması 

ve sadece dil bilgisine yer vermesi ile di�er Memlük sahası eserlerinden ayrılmaktadır. Dil 

bilgisinin içinde de sözcük listeleri bulunmaktadır. Eser; eylem, ad ve ekler olmak üzere üç 

kısma ayrılmı�tır” (Ercilasun, 2004, s. 393).  

Kitâb-ı Mecmû-ı Tercümân-ı Türkî ve Acemî ve Mugalî: “XIV. yüzyılın ikinci 

yarısında yazılan ve 63 yapraktan olu�an kitap, Arapça-Türkçe ve Mo�olca-Farsça bir 

sözlüktür. Eser “Türkçe, Farsça ve Mo�olcanın çeviri kitabı” anlamına gelir” (Barın, 2010’dan 

akt. Ercilasun, 2004, s.389). “Yazarı bilinmemekle birlikte bir Arap dilci tarafından yazılmı� 

olan eserde renkler, giyim, ku�am, insana ait iç ve dı� özellikler gibi türlü ba�lıklar bulunur. 

Tüme varım yöntemi kullanılarak hazırlanan sözlükte 2000 sözcü�ün hedef dildeki kar�ılı�ı 

verilmektedir” (��can , 2012, s. 18).  
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Ça�atay sahası eserleri:  

Muhâkemetü’l-Lugateyn: “Muhâkemetü�l-Lügateyn, Ali �îr Nevâî tarafından 4 Aralık 

1499 (905) yılında Türkçenin Farsçadan üstünlü�ünü kanıtlamak amacıyla yazılan eserde 

Türkçe ile Farsça imla yönünden kar�ıla�tırılmı�tır. Ali �îr Nevâî eserini 58 ya�ında olgun bir 

�air ve devlet adamı iken kaleme almı�tır. Eserin temel konusu birkaç yönden Türkçenin 

Farsçadan daha üstün bir dil oldu�unu kanıtlamaktır. Bu eser Nevâ’nin milli dil bilincine sahip 

ve bilinçli bir Türk milliyetçisi oldu�unu göstermektedir” (Bulut, 2017, s. 37).  

Kitâb-ı Zebân-ı Türkî: “Eser Ça�atayca-Farsça bir sözlüktür. 1658-1707 yıllarında 

kaleme yazılan kitap hem sözlük hem de gramer kitabıdır” (Cafero�lu, 2000, s. 226).  

Senglâh Lugati: “Mirza Mehdî Han tarafından 1758-1760 yılları arasında yazılmı� 

Ça�atayca Farsça bir sözlük olan Senglâh Lugati ’nin sözcük sayısı yakla�ık 6000’dir” 

(Ercilasun, 2004, s. 428). 

El-Tam�a-yı Nâsırî: “1849-1896 yılları arasında �eyh Muhammed Salih tarafından 

yazılmı�tır. Farsça-Türkçe bir sözlüktür” (Cafero�lu, 2000, s. 227).  

Feth-Ali Kaçar Lûgati: “�ran co�rafyasında yazılmı� Ça�atay sözlüklerinin en 

hacimlisidir. 19. yüzyılda yazılmı�tır” (Cafero�lu, 2000, s. 227).  

Lugat-i Ça�atay ve Türkî-i Osmânî: “Kitabın giri� bölümünde üç farklı önsöz 

bulunmaktadır: Önsöz, Mukaddime-i Ça�atay, Müellifin Manzûme-i Ça�atayî 

Mukaddimesidir. �lk önsözde �eyh Süleyman Efendi Ça�atay Türkçesinin dünyadaki temel 

dillerden biri oldu�unu, Orta Asya’daki kavimlerin bu dili konu�tu�unu ifade etmi�tir” (Kaman, 

2019, s. 73). 



12 

 
 

Anadolu sahası eserleri: 

Eski O�uz Türkçesi Eserleri  

Hilyetü’l-�nsan ve Heybetü’l-Lisan: “Farsça, Türkçe ve Mo�olca sözlükleri içeren 

kitap ‘�nsanın Güzel Sıfatları ve Dilin Büyüklü�ü’ anlamına gelmektedir. Kitapta Karahanlıca, 

Azerice ve Türkmenceye özgü dil özelliklerine yer verilmi�tir. Sözlükte kelimelerin gündelik 

hayattan seçilmi� olmasına dikkat edilmi�tir. Dil ö�retimi açısından da tümevarım yöntemi ile 

dil bilgisi çeviri yöntemi kullanılmı�tır” (��can, 2012, s. 18). Abdurrahman Güzel (2012)’e göre 

“Eski Anadolu Türkçesi kapsamına girebilecek yabancılara Türkçe ö�retimiyle ilgili tek eser 

�bn Mühennâ Lügati olarak da bilinen ‘Hilyetü’l-insan ve Heybetü’llisân’dır’.  

Osmanlı Türkçesi: “Anadolu sahasında XVI. yüzyıldan itibaren Osmanlı Türkçesi 

kullanılmaya ba�lamı�tır. Bilhassa Osmanlı Devletinin hâkim oldu�u sahalarda edebi dil olarak 

kullanılan Osmanlı Türkçesi 20. yüzyıl ba�larında Genç Kalemler hareketiyle nihayete 

ermi�tir” (Ercilasun, 2004, s. 461). 

Çakmak, 2014’e göre son dönemlerde Türkiye’nin giderek artan ekonomik ve siyasi 

gücüne ba�lı olarak Türkçenin ve Türk kültürünün ö�retilmesi ayrı bir önem kazanmı�tır. Bu 

bakımdan bilhassa yabancılara Türkçe ö�retimi konusu titizlikle ele alınmalı ve sistemli bir 

Görsel de yürütülmelidir. Türkiye’de de�i�en ve geli�en yapının somut örnekleri arasında 1984 

tarihinde Ankara TÖMER’in kurulu�undan itibaren sistemli ve kurumsal olarak Türk dilini 

yabancı ö�rencilere Türkiye’de ya da dünyanın farklı yerlerinde ö�retmesi gösterilebilir. 

2009’da faaliyete geçen Yunus Emre Enstitüsü ve Maarif Vakfı aracılı�ıyla dünyanın dört bir 

yanındaki çocuk, genç ve yeti�kin ö�rencilere uzmanlar tarafından Türkçe ö�retilmektedir.  
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Yabancı dil olarak Türkçenin ö�retimi alanında kullanılan ders kitapları. 

(1941), Kâ�garlı Mahmud: Dîvânü Lûgat-it-Türk (Tıpkıbasım). Ankara: Türk Dil 

Kurumu Yayınları.  

(1941), Atalay, Besim: Et-Tuhfetü’z-Zekiyye Fi’l-Lügati’tTürkiyye: �stanbul: TDK 

Yayınları.  

(1964)  Tahir Nejat Gencan: Türkçe Ö�reniyorum - Yabancı Uyruklu Ö�renciler için-  

�stanbul: Edebiyat Fakültesi Basımevi.  

(1981), Can KAYA:  Yabancılar için Türkçe – �ngilizce Açıklamalı Türkçe Dersleri:  

ODTÜ Yayınları  

1984 - S. Sami Uysal: Yabancılara Türkçe Dersleri: Beta Basım Yayım Da�ıtım A.�  

1986 - Hengirmen, Mehmet: Türkçe Ö�reniyorum I, II, III ve Ekleri: Ankara 

1987- Güzel Türkçe’yi Ö�reniyorum 1, 2, 3, (N. Koç �nkılap Kitapevi ) 

1987 - Nurettin Koç:  Güzel Türkçeyi Ö�reniyorum (Ö�renci Kitabı 1, 2, 3) �stanbul: 

�nkılâp Kitabevi 

1990 - Sümer Güven: Türkçe Ö�reniyoruz I. �stanbul: Engin Yayınları. 

1996 - Alî �îr Nevâyî: Muhâkemetü’l-Lugateyn �ki Dilin Muhakemesi (Haz. F.  

Sema Barutçu Özönder). Ankara: TDK Yayınları.  

1996- Gürkan Vural: Türkçe ’ye Do�ru 1.2.3, �stanbul: Öz-E�itDer Yayınları.  

1999 - Mustafa Çetin:  Türkofoni Türkçe Ö�ren 1, 2, 3, 4, 5, 6. �stanbul: Dil Evi 

Yayınları.  
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1999 - Oleg Kabardin: Türkçe Ö�reniyorum. �stanbul: Multilingual Yabancı Dil 

Yayınları  

1999- Türkofoni Türkçe Ö�ren 1, 2, 3, 4, 5, 6 ( Türkofoni Yayınları) 

1999-Türkçe /Turkish (Bo�aziçi Üniversitesi Dil Merkezi –Sumru Özsoy ) 

1999- Lehrerhandbuch by Margarete I. Ersen –Rasch, Hayrettin Seyhan: Güle Güle 

2000- Hikmet Sebüktekin: Turkish for Foreigners Vol. 1: Yabancılar �çin Türkçe, Cilt. 1 (3. 

Basım). �stanbul: Bo�aziçi Üniversitesi Yayınları.  

2000 - Tuncay Öztürk, Sezgin Akçay, Hüseyin Duru, Salih Gün, Hüseyin Bargan, 

Hamza Özsoy ve Abdullah Yi�it: Yabancılar �çin Adım Adım Türkçe Ders Kitabı 1.�stanbul: 

Dilset Yayınları  

2000 - Tuncay Öztürk, Sezgin Akçay, Hüseyin Duru, Salih Gün, Hüseyin Bargan, 

Hamza Özsoy ve Abdullah Yi�it: Yabancılar �çin Adım Adım Türkçe Ders Kitabı 1.�stanbul: 

Dilset Yayınları  

2002 - Tuncay Öztürk, Sezgin Akçay, Hüseyin Duru, Salih Gün, Hüseyin Bargan, 

Hamza Özsoy ve Abdullah Yi�it: Yabancılar �çin Adım Adım Türkçe Ders Kitabı 3.�stanbul: 

Dilset Yayınları  

2002 - Tuncay Öztürk, Sezgin Akçay, Hüseyin Duru, Salih Gün, Hüseyin Bargan, 

Hamza Özsoy ve Abdullah Yi�it:  Yabancılar �çin Adım Adım Türkçe Ders Kitabı 4.�stanbul: 

Dilset Yayınları  

2002 - Hikmet Sebüktekin: Turkish for Foreigners Vol. 2: Yabancılar �çin Türkçe, Cilt. 

2 (3. Basım). �stanbul: Bo�aziçi Üniversitesi Yayınları  



15 

 
 

2002 - Emine Açıkgöz, Emel Zeytin ve Selen Do�an: Hitit Yabancılar için Türkçe 1. 

Ankara: Ankara Üniversitesi Basımevi.  

2002 - Emine Açıkgöz, Emel Zeytin ve Selen Do�an:  Hitit Yabancılar için Türkçe 2. 

Ankara: Ankara Üniversitesi Basımevi.  

2002 - Emine Açıkgöz, Emel Zeytin ve Selen Do�an: Hitit Yabancılar için Türkçe 1. 

Ankara: Ankara Üniversitesi Basımevi.  

2003 - Tuncay Öztürk, Sezgin Akçay, Hüseyin Duru, Salih Gün, Hüseyin Bargan, 

Hamza Özsoy ve Abdullah Yi�it: Yabancılar �çin Adım Adım Türkçe Ders Kitabı 5.�stanbul: 

Dilset Yayınları  

2003 - Tuncay Öztürk, Sezgin Akçay, Hüseyin Duru, Salih Gün, 

Hüseyin Bargan, Hamza Özsoy ve Abdullah Yi�it: Yabancılar �çin Adım Adım Türkçe 

Ders Kitabı 6.�stanbul: Dilset Yayınları  

2004 - Hakan Yılmaz ve Zeki Sözer: Yabancı Dilim Türkçe Ö�retim Seti-Dilmer 

Yayınları  

2005 - Tuncay Öztürk, Sezgin Akçay, Abdullah Yi�it, Ercan Ta�demir ve Serkan:  Yeni 

Ö�renenler �çin Gökku�a�ı Türkçe Ders Kitabı 1-2. �stanbul: Dilset Yayınları.  

2005 - Murat Özbay ve Fahri Temizyürek: Türkçe Ö�reniyoruz Güne�- Ders Kitabı 1. 

Ankara: T�KA Yayınları.  

2005 - Murat Özbay ve Fahri Temizyürek: Türkçe Ö�reniyoruz Güne� Ders Kitabı 2. 

Ankara: T�KA Yayınları.  
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2005 - Murat Özbay ve Fahri Temizyürek: Türkçe Ö�reniyoruz Güne�- Ders Kitabı 3. 

Ankara: T�KA Yayınları. 

2005 - Murat Özbay ve Fahri Temizyürek: Türkçe Ö�reniyoruz Güne�- Ders Kitabı 4. 

Ankara: T�KA Yayınları  

2005- Türkçe Ö�reniyoruz 1, 2, 3.4.5.6 (M. Hengirmen, N. Koç. Engin Yayınları ) 

2006 - Tuncay Öztürk, Sezgin Akçay, Hüseyin Duru, Salih Gün, Hüseyin Bargan,  

Hamza Özsoy ve Abdullah Yi�it: Yabancılar �çin Gökku�a�ı Türkçe Ders Kitabı 1. 

�stanbul: Dilset Yayınları.  

2006 - Tuncay Öztürk, Sezgin Akçay, Hüseyin Duru, Salih Gün, Hüseyin Bargan, 

Hamza Özsoy ve Abdullah Yi�it: Yabancılar �çin Gökku�a�ı Türkçe Ders Kitabı 2. �stanbul: 

Dilset Yayınları  

2006 - Emine �enduran: Bu Ne Demek / Ba�langıç Düzeyi Ders Kitabı 1- 2 - Alı�tırma 

Kitabı Cd'li (Kutulu Set). �stanbul: Bo�aziçi Üniversitesi Yayınevi.  

2006 - �sa Özkan: Yabancılar �çin Türkçe 1, 2. Ankara: Gazi Üniversitesi Yayınları.  

2007 - Güniz Evirgen: Learning Turkish Step by Step. �stanbul: Cinius Yayınları.  

2010 - Yusuf Polat: Türkçenin Kapıları - Yabancılar �çin Türkçe Turkish for Foreign 

Learners  - Ankara: Kurmay Yayınları.  

2010 - N. Engin Uzun  (Ed.): Yeni Hitit Yabancılar �çin Türkçe Temel A1-A2 (Ders 

Kitabı, Ö�retmen Kitabı, Çalı�ma Kitabı). Ankara: Ankara Üniversitesi Basımevi.  

2010 - N. Engin Uzun  (Ed.):  Yeni Hitit Yabancılar �çin Türkçe Orta B1 (Ders Kitabı, 

Çalı�ma Kitabı) Ankara: Ankara Üniversitesi Basımevi.  
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2010 - N. Engin Uzun  (Ed.):  Yeni Hitit Yabancılar �çin TürkçeYüksek B2-C1 (Ders 

Kitabı, Çalı�ma Kitabı). Ankara: Ankara Üniversitesi Basımevi.  

2011 - Hakan Bayezid ve Servet Kemikli: Türkçe Ö�reniyoruz - Yabancılar için Türkçe 

�stanbul: Alfa Basım Yayım Da�ıtım.  

2011- Adım adım Türkçe Ö�retim Seti (Dilset Yayınları) ; Gökku�a�ı Ö�retim Seti  

2012 –F. Bölükba�, F. Keskin,  E. Gedik, , F. Özenç: �stanbul Yabancılar �çin Türkçe 

Ders Kitabı A1 –�stanbul: Kültür Sanat Basımevi  

2012 - F. Bölükba�, F. Keskin,  E. Gedik, , F. Özenç, G. Gönülta�, H. Tokgöz, G. Ünsal: 

�stanbul Yabancılar �çin Türkçe Ders Kitabı A2 – �stanbul: Kültür Sanat Basımevi  

2012 – F. Bölükba�, F. Keskin,  E. Gedik, , F. Özenç, G. Gönülta�, H. Tokgöz, G. Ünsal: 

�stanbul Yabancılar �çin Türkçe Ders Kitabı B1 – �stanbul: Kültür Sanat Basımevi  

2012 – F. Bölükba�, F. Keskin,  E. Gedik, , F. Özenç, G. Gönülta�, H. Tokgöz, G. Ünsal: 

�stanbul Yabancılar �çin Türkçe Ders Kitabı B2 – �stanbul: Kültür Sanat Basımevi  

2012 – F. Bölükba�, F. Keskin,  E. Gedik, , F. Özenç, G. Gönülta�, H. Tokgöz, G. Ünsal:  

�stanbul Yabancılar �çin Türkçe Ders Kitabı C1 – �stanbul: Kültür Sanat Basımevi  

2013- �brahim D�LEK:  �pekyolu Yabancılar �çin Türkçe – Türk Ocakları E�itim ve 

Kültür Vakfı, Ankara  

2013- M Kurt, -N. Temur: Yabancılar �çin Türkçe Ders Kitabı A1 - Gazi Üniversitesi – 

TÖMER  

2013- M Kurt, -N. Temur: Yabancılar �çin Türkçe Ders Kitabı A2 Gazi Üniversitesi – 

TÖMER  
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2013- M Kurt, -N. Temur: Yabancılar �çin Türkçe Ders Kitabı B1 - Gazi Üniversitesi – 

TÖMER  

2013- M Kurt, -N. Temur: Yabancılar �çin Türkçe Ders Kitabı B2 - Gazi Üniversitesi – 

TÖMER.  

2013- M Kurt, -N. Temur: Yabancılar �çin Türkçe Ders Kitabı C1 - Gazi Üniversitesi – 

TÖMER.  

2013 - V. D. Günay, Ö. Fidan, B. Çetin, F. Yıldız: �zmir Yabancılar için Türkçe A1 

Ders ve Alı�tırma Kitabı. 2. Baskı. Papatya Yayıncılık.  

2015- �brahim Gültekin, Mahir Kalfa, �brahim Atabey, Filiz Mete, Aydan Eryi�it ve 

U�ur Kılıç: Yedi �klim Türkçe Ö�retim Seti: Yunus Emre Enstitüsü  

2015- V. D. Günay, Ö. Fidan, B. Çetin, F. Yıldız (Yayına hazırlayanlar): �zmir 

Yabancılar için Türkçe B1 Ders ve Alı�tırma Kitabı. 2. Baskı. Papatya Yayıncılık.  

2015 - V. D. Günay, Ö. Fidan, B. Çetin, F. Yıldız  (Yayına Hazırlayanlar ) : �zmir 

Yabancılar için Türkçe B2 Ders ve Alı�tırma Kitabı. 2. Baskı. Papatya Yayıncılık.  

2015 - Günay, D. , Yıldız, F. , Çetin, B. , Köleci, E. , Orya�ın, U. , Atak,  A. , Demirhan, 

Y. , Tülü, T. , �en, E. (Yayına Hazırlayanlar): �zmir Yabancılar için Türkçe C1 Ders Kitabı, 

Papatya Yayıncılık  

2015- Hikmet Sebüktekin: Turkish For Foreigners: Yabancılar �çin Türkçe Cilt: 1,2; 

Bo�aziçi Üniversitesi Yayınları   

2018- Harran Yabancılar �çin Türkçe Ö�retimi �rem Yayıncılık- Harran Üniversitesi  



19 

 
 

2018- Yabancılar için Türkçe Görüntülü E�itim Seti - Elit E�itim  (Kahriman, Da�ta�, 

Çapo�lu ve Ate�al, 2013). 

(2018) -  Avcı Y. - Yabancı Dil Olarak Türkçe Ö�retimi- Bengü-  Ba�langıç Seviyesi 

A1-  

Yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde kitap incelemesi alanında yapılmı� tezler. 

Ak,   D.    (2011).   �kinci Dil Ö�retim Kaynaklarında Yer Alan Anlama Etkinliklerinin 

Kar�ıla�tırılması: Yeni Hitit ve New Headway Örneklemi, Marmara Üniversitesi E�itim 

Bilimleri Enstitüsü, Yayımlanmamı� Yüksek Lisans Tezi, �stanbul. 

Aksoy,   B.   (2011).   Yabancı Dil Olarak Türkçe Ders Kitaplarında Türk �mgesi, 

�stanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayımlanmamı� Yüksek Lisans Tezi, �stanbul. 

Apaydın,   Z.   (1996).   Türkçe Ö�reniyoruz ve The New Cambridge English Course 1 

Ders Kitapları Alı�tırmalarına Çözümleyici ve Ele�tirisel Bir Yakla�ım, �stanbul Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayımlanmamı� Yüksek Lisans Tezi, �stanbul. 

Erer,    N. G.   (2011). Türkçe ve �ngilizcenin Yabancı Dil Olarak Ö�retilmesinde 

Kullanılan �ki Seri Kitabın Sözcük Ö�retimi Açısından Kar�ıla�tırılması, Hacettepe 

Üniversitesi Türkiyat Ara�tırmaları Enstitüsü, Yayımlanmamı� Yüksek Lisans Tezi, Ankara. 

��çi,   C.    (2012).   Türkçenin Yabancı Dil Olarak Ö�retiminde Kullanılan „Yeni Hitit� 

Ders Kitabının Dil Becerisi ve Kültür Açısından �ncelenmesi, Dokuz Eylül Üniversitesi E�itim 

Bilimleri Enstitüsü, Yayımlanmamı� Yüksek Lisans Tezi, �zmir. 

Pilica,  B.   (2005).  Türkiye’de Türkçenin ve �ngilizcenin Yabancı Dil Olarak 

Ö�retilmesinde ve Ö�renilmesinde Ders Kitabının Rolü: Bir Vaka Çalı�ması, Marmara 

Üniversitesi E�itim Bilimleri Enstitüsü, Yayımlanmamı� Yüksek Lisans Tezi, �stanbul.  
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Pirinç,    D.   (2010). Yabancı Dil Olarak Türkçe Ö�retiminde Ortaçların �ncelenmesi 

ve Ö�retimi -Yeni Hitit Yabancılar �çin Türkçe Ders Kitabı Orta 2 Örne�inde-, �stanbul 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayımlanmamı� Yüksek Lisans Tezi, �stanbul.  
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Programı),Yıldız Teknik Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayımlanmamı� Yüksek 

Lisans Tezi, �stanbul.  

Tunay,   A.       (2010).  Avrupa Dil Çerçevesinin Yabancı Dil Olarak Türkçe Ö�retimi 

Ders Kitaplarına Uygulanı�ının De�erlendirilmesi, Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayımlanmamı� Yüksek Lisans Tezi, Çanakkale. 
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Çocuklar için Türkçe ö�retiminde yapılan çalı�malar. Çocuklar �çin Türkçe (Ç�T) 

Seti: 6-9 ya� hedef kitle için 4 ders ve 4 ö�retmen kitabı ile dinleme CD'lerinden olu�maktadır. 

Yunus Emre Enstitüsü tarafından hazırlanmı�tır. 

 

Resim 1 Çocuklar �çin Türkçe 
Türkçe Ö�reniyorum Seti: 10-15 ya� hedef kitle için 4 ders ve 4 çalı�ma kitabı ile 

dinleme CD'sinden olu�maktadır. Yunus Emre Enstitüsü tarafından hazırlanmı�tır. 

Türkçe Ö�reniyorum Seti: 10-15 ya� hedef kitle için 4 ders ve 4 çalı�ma kitabı ile 

dinleme CD'sinden olu�maktadır. Yunus Emre Enstitüsü tarafından hazırlanmı�tır.                      

Resim 2 Türkçe ö�reniyorum 
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Yedi �klim Türkçe Seti: 15 ya� üzeri Yunus Emre Enstitüsü tarafından hazırlanmı�tır. 

Resim 3 Yedi �klim Türkçe Seti 
Bahçe�ehir Üniversitesi TÜRKMER tarafından hazırlanan Merhaba Türkçe: Adından 

da anla�ılaca�ı üzere okul öncesi ya� grubunu yani 4-6 ya� arası çocuklar için hazırlanmı� üç 

seriden olu�an bir kitaptır.  

 

Resim 4 Merhaba Türkçe 

Yeni Dünyam Türkçe: Okul ça�ı 7-11 ya� arası çocukları kapsayarak hazırlanmı� iki 

seriden olu�an bir kitaptır. Seda Bütün tarafından hazırlanmı�tır.  



23 

 
 

Yeni Hayat, Enver GED�K tarafından hazırlanmı�tır.  

 

ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim Seti Ders Kitabı. A1.1 - A1.2- A2.1- A2.2 

kitaplarından olu�maktadır.  

 

Resim 5 Yeni Hayat �stanbul 

Resim 6 ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim Seti 
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Alanyazın 

 Dil. Dil, insanlı�ın var olu�undan beri süregelen do�al bir ileti�im aracıdır. 

Sosyalle�menin simgesi ve kayna�ıdır. Dil ile karma�ık olan ili�kiler düzelebilir ve anla�ma 

sa�lanabilir. Dünya üzerinde çok sayıda millet ve buna ba�lı olarak yine çok sayıda dil 

bulunmaktadır. Dil, sadece aynı kültürün ve topra�ın payla�ıldı�ı bireylerle ileti�im kurmak 

de�ildir. Teknolojinin geli�mesine ba�lı olarak birbirine çok uzak olan, ortak kültürü ve 

ya�antısı olmayan ülkeler dahi dil aracılı�ı ile ileti�im kurmakta ve ihtiyaçlarını 

gidermektedirler.  

“Dil, insanlar arasında anla�mayı sa�layan en do�al araçtır; kendi kurallarına ba�lı 

olarak ya�ayan ve geli�en canlı bir varlık olmasının yanında, aynı ülkeyi payla�an bireyleri 

bulu�turan, seslerden meydana gelmi� mükemmel bir yapıdır”  (Ergin, 2005, s. 13). Dil, insanlar 

arasında ileti�imi ve bildiri�imi sa�layan en önemli araçtır. �nsano�lu, dil ile kültürünü, örf, 

adet, ananesini;  duygusunu, bilgi ve becerisini, kısacası insana dair her �eyi dil aracılı�ıyla 

aktarabilmektedir. Dil, canlı bir varlık oldu�u için süreklilik ve de�i�im göstermi�tir. Milletler 

dillerini kaybetmemek için çok mücadele vermi�lerdir. Özellikle de Türk milleti bu konuda çok 

hassas ve dikkatli olmaya çalı�mı�tır.  

�nsano�lunun gelece�e bir �eyler bırakabilmesi dil sayesinde olmu�tur. En genel 

tanımıyla dil anla�mayı sa�layan en önemli vasıtadır. Dil sayesinde ihtiyaçlarımızı kar�ılar 

farklı ülkeler ile farklı konularda alı�veri� yapabilir yeni kültürleri tanıma fırsatı buluruz. 

Gazi Mustafa Kemal’e göre ‘‘Millî his ile dil arasındaki ba� çok kuvvetlidir. Dilin millî 

ve zengin olması, millî hissin inki�afında ba�lıca müessirdir’’ (Hatipo�lu, 1932, s. 7). Atatürk 

Türk dilinin bir zamanlar çok güçlü ve zengin oldu�una gerçekten inanmı� ve 1932 yılında 

kurdu�u Türk Dili Tetkik Cemiyeti’nin kurulu� amacını �öyle belirtmi�tir:  “Cemiyetin 
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maksadı, Türk dilinin öz zenginli�ini meydana çıkarmak, onu dünya dilleri arasına, de�erine 

yara�ır yüksekli�e eri�tirmektir” (Hatipo�lu, 1932, s. 37). Atatürk Türk diline çok de�er 

vermi�tir. Dilin geli�mesi ve yabancı sözcüklerden arındırılması için bizzat öncülük etmi�tir. 

Dilin millî bir his oldu�unu her zaman vurgulamı�tır. Türk tarihinin ve dilinin zenginli�ini 

ortaya çıkarmak için Türk Dil Kurumunu ve Türk Tarih Kurumu’nun kurulması için çok çaba 

sarf etmi�tir. 

“Dil, dü�ünce, duygu ve isteklerin, bir toplumda ses ve anlam yönünden ortak olan 

ö�eler ve kurallardan yararlanılarak ba�kalarına aktarılmasını sa�layan çok yönlü çok geli�mi� 

bir dizgedir” (Aksan, 2003, s.55). “Dil, bireylerin ihtiyacından ortaya çıkan bir yapı olmakla 

birlikte insanın tabiatında da bulunan bir �eydir. Dil, insanlı�ın var olu�undan beri insanla 

birlikte do�al olarak geli�en bir �eydir. Dil, do�al bir yol ile gö�üsten çıkar ve sözcükler 

aracılı�ıyla ileti�imi sa�lar” (Akarsu, 1987, s. 8). Kaplan (2000)’a göre “Dil tıpkı bir milletin 

duygu, dü�ünce ve hayatının barına�ı, koruna�ıdır” demi�tir.  Dil, ait oldu�u toplumu dı�arıdan 

gelecek tehlikeli durumlara kar�ı korur ve toplumun gelene�inin devam etmesini sa�layan en 

önemli araçtır. Dil ile kültürel ögelerin gelece�e aktarılması kolayla�maktadır. Yazılı ve sözlü 

kültürel ögeler kültürün ta�ıyıcısı durumundadır ve bunlar dil aracılı�ıyla gerçekle�mektedir.  

Aksan (2003)’a göre “Dil, bir anda dü�ünemeyece�imiz kadar çok tarafı olan, de�i�ik 

açılardan bakınca farklı nitelikleri beliren, kimi sırlarını bugün de çözemedi�imiz sihirli bir 

varlıktır.” Dili anlayabilmek için dilin konu�uldu�u co�rafyada zaman geçirmek ve ya�amak 

gereklidir. Dil ö�renmek, kurallar ile gerçekle�ebilir fakat dilin felsefesini anlamak dilin 

ya�atıldı�ı co�rafyada nefes almak ve dili algılamakla gerçekle�ebilir.  

Dilin yapısı, ait oldu�u bireylerin yapısıyla örtü�mektedir. Dilin konu�urları ile ileti�ime 

geçmek, konu�urların hislerini anlamak dilin edinilmesini kolayla�tıracaktır. “Dil toplumun 

aynası hatta bir nevi evi gibidir” der Alman filozofu Heidegger. �nsanın dünya üzerindeki yerini 
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ve önemini belirleyen dildir. Konu�ma becerisi insanı di�er canlılardan ayıran en temel 

özelliklerden biridir. �nsana ait duygu, dü�ünce ve istekleri yansıtan ve insanın hayatını devam 

ettirebilmesi için gerekli ileti�imi sa�layan dildir.  

�nsanın do�du�u andan itibaren ailesinde ve çevresinde duydu�u ve edindi�i dile ana 

dil denmektedir. Ana dil, bireyin do�du�u kültüre ve aile yapısına göre bazen bir bazen birden 

fazla olabilir. 

Ana dil,  bireyleri birbirine ba�lar ve bireylerin ulus olmasını sa�layan en önemli 

etkenlerden birisidir. Ana dil aynı milletin sevinçlerini, hüzünlerini, de�erlerini kendi içlerinde 

payla�malarını ve gelecek ku�aklara aktarabilmelerine katkıda bulunmaktadır. Aynı zamanda 

ana dil, kültürün yok olmasını engellemekle birlikte ait oldu�u milletin kültürünü devam 

ettirmesine yardım etmektedir. “Ana dilini bireyler duyarak görerek ve ya�ayarak 

edinmektedirler; fakat e�itim hayatına adım attıktan sonra daha önce edinilen dili ö�reticiler ve 

kitaplar aracılı�ıyla planlı ve daha resmî bir �ekilde ö�renmeye ba�larlar” (Serto�lu Telçeker, 

2019). 

Ana dil sevgisi, yaratılı�tandır ve küçük ya�larda ortaya çıkar. Çocuk, ana dilini 

öncelikle ailesinden ö�renir. Daha sonra ise sokakta ya da okulda akranlarıyla oynayarak 

okulda kitapları okuyarak e�itim aldı�ı ö�reticilerini dinleyerek dilini geli�tirir. Çevresinden 

duydu�u ve edindi�i her söz, çocu�un ki�ili�ine katkı sa�layan önemli bir malzemedir. Çocuk 

ana dilinin kurallarını Dil bilgisi dersleriyle ö�renecektir. Dili sevip benimsemesine ve hatta 

diliyle özgün eserler çıkarmasına Edebiyat dersleri yardım edecektir (Güzel, 2014, s. 26).  

   Sever (2004)’e göre anadili ö�retiminin genel amaçları �unlardır:  

1. Ö�rencilere izlediklerinin dinlediklerinin, okuduklarının tam ve do�ru olarak anlama 

gücü kazandırılması,  
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2. Ö�rencilere duygu, dü�ünce, tasarım ve ya�antılarını söz ya da yazıyla do�ru ve 

amacına uygun olarak anlatma yetene�i ve alı�kanlı�ının kazandırılması, 

3. Ö�rencilere Türk dilinin sevdirilmesi, kurallarının sezdirilip benimsetilmesi, onların 

Türkçeyi bilinçle ve özenle kullanmaya yöneltilmesi, 

4. Ö�rencilere sürekli ve düzenli olarak okuma alı�kanlı�ının ve zevkinin kazandırılması, 

ö�rencilerin düzeyine uygun kültürel ve sanatsal etkinliklerin izleme-dinleme zevk ve 

alı�kanlı�ının kazandırılması,  onların estetik duygularının geli�tirilmesine katkı 

sa�lanması 

5. Ö�rencilerin söz da�arcı�ını zenginle�tirilmesi, onların duygu ve dü�ünce evreninin 

geni�letilmesi; yorum gücünün geli�tirilmesi, 

6. Ö�rencilerin ulusal duygu ve ulusal co�kusunun güçlendirilmesinde kendi paylarına 

dü�en görevi yapmanın ö�retilmesi, 

7. Ö�rencilere Türk ve dünya kültürünün ürünlerinin tanıtılması, 

8. Ö�rencilere Türk kültürünü tanımalarında ve benimsemelerinde, Türk yurdunu, ulusunu 

do�ayı, ya�amı ve insanlı�ı sevmelerinde yardımcı olunması 

9. Ö�rencilere bilimsel, ele�tirel, do�ru, yapıcı ve yaratıcı dü�ünme yollarını 

kazandırmada Türkçe dersinin payına dü�eni gerçekle�tirmesi olarak sıralanmı�tır 

 Dil edinimi ve dil ö�renimi. Dil edinimi ve ö�renimi arasında önemli bir fark oldu�u 

ara�tırmacılar tarafından vurgulanmaktadır. Mesela Krashen tarafından, dil edinim i�levinin 

do�al bir geli�im süreci içinde geli�me gösterdi�ini ve bilinçli olarak kullanılmadı�ı ifade 

edilmi�tir. Buna göre dil ediniminde dil bilgisi yapısı ya da dil bilgisi ö�retimi olmadı�ı için 

dil kendili�inden yani do�al olarak geli�me göstermektedir.  

Dil ö�reniminde ise dilin kuralları ve yapısı ile ö�renildi�i görülmü�tür. Dili kullanan 

ki�i bilinçli bir �ekil de dil bilgisi kurallarına dikkat ederek ileti�im gerçekle�tirmeye 
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çalı�maktadır. Bu durum dilin akıcı olma özelli�ine engel olmaktadır. Chomsky tarafından 

davranı�çı bilimcilere kar�ı çocukların dünyaya dil edinebilecekleri bir sistemle geldikleri 

teorisi ortaya atılmı�tır ( Chomsky 1968 ‘e akt. (Bedir, 2019, s. 15). Çocuklar dili çevresindeki 

ki�ilerle ileti�ime geçince edinmeye ba�lar. Dil edinme sürecinde dilin yapısını ve dile ait olan 

kültür de farkında olmadan edinilmektedir.  

Dil edinimi genetik ilkelere ba�lıdır. Ki�inin sa�lıkla ilgili problemi yoksa kolaylıkla 

ana dilini edinebilir. Çünkü ana dili do�al bir süreç içerinde geli�me göstermektedir. Çocu�un 

ana dilini edinme sürecinde özel olarak çaba ya da zaman harcamasına gerek yoktur. Dilin 

ö�reniminde ise ö�renme ve ö�retme süreci ortaya çıkmaktadır.  

Bedir (2019)’ e göre dil ediniminde ve dil ö�reniminde benzerlikler ve farklılıklar 

bulunmaktadır. Bu benzerlik ve farklılıklar tablo içerisinde �u �ekilde gösterilmi�tir:  
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Tablo 1 Dil Ediniminde ve Dil Ö�reniminde Benzerlikler ve Farklılıklar 

Dil Edinimi  Dil Ö�renimi 

Evrensel dil becerileri geçerlilik gösterir. Evrensel dil bilgisi kuralları temel olu�turur.  

Öngörülebilir a�amalar vardır ve belirli 

yapılar belirli düzende ilerleyerek verilir.  

Öngörülebilir a�amalar vardır ve belirli 

yapılar belirli düzende ilerleyerek verilir. 

Tüm insanlar edinebilir ve bu i�lem do�al 

süreçte gerçekle�ir.  
Herkes ö�renemez ve edinemez. Ço�unlukla 

çaba gerektirir.  

Dil ö�renimini etkileyen bir engel yoksa her 

zaman dil edinilebilir.  

Sınıf ortamında ö�renme gerçekle�ti�i için 

otantik olarak ya da ana dile yakın �ekilde 

edinmeleri nadirdir.  

Çocuklar cümle kurabilme için dinleme, 

mırıldanma, tek sözcük, iki sözcüklü ifadeler 

gibi dönemlerden geçmek için birkaç yıl 

harcarlar.  

Daha büyük ya�taki ö�rencilerin ikinci dili 

edinmeleri daha hızlıdır.   

Dil ediniminde ana dili konu�anlar ile pratik 

imkânları çoktur. 

Dil ö�reniminde ise ana dili konu�anlar ile 

pratik yapma imkânına sahip olabilir ya da 

olmayabilir.  

Hatalar ö�renmenin do�al bir parçasıdır.  Hatalar ö�renmenin do�al bir parçasıdır 

Ya�, dil yeterlili�ini etkileyen önemli bir 

etkendir. 

Ya�, dil yeterlili�ini etkileyen önemli bir 

etkendir. 

Ö�renmenin ilk dönemlerinde sessiz kalınan 

bir dönemden geçerler. 

Ö�renmenin ilk dönemlerinde sessiz kalınan 

bir dönemden geçerler. 

Ö�renciler kelimeleri ya da dilin kurallarını 

genelleme yaparak kullanabilirler.  

Ö�renciler kelimeleri ya da dilin kurallarını 

genelleme yaparak kullanabilirler. 

Ö�renciler dili ö�renebilmek için 

anla�ılabilir girdilere ihtiyaç duyarlar. 

Ö�renciler dili ö�renebilmek için 

anla�ılabilir girdilere ihtiyaç duyarlar. 

Ö�renme okul ortamında planlı bir �ekilde gerçekle�tirilirken edinme günlük ya�antı 

içinde farklı alanlarda do�al etkile�imle gerçekle�en bir süreçtir  (Apeltauer, 1997, s. 14’den 

akt. Hanbay, 2013, s. 17). Ana dili ediniminde zaman kısıtlaması olmadı�ı için yönlendirmeye 

ihtiyaç duyulmadan her an kullanılır ve geli�ebilir. Yabancı dil ö�renimin de ise yönlendirme 

olmadı�ı durumlarda istendik sonuçlar vermeyebilir.  
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Yabancı dil ö�retimi. Yabancı dil, ki�inin ana dilinden farklı bir yapıda ve dilbilgisi 

kurallarına göre düzenlenmi� ihtiyaç ya da zorunluluk halinde ö�renilen ikinci dildir. “Çocuklar 

ikinci dili ö�renirken, o dili hiç bilmeyen ki�iyle çok iyi bilen konu�ucunun arasında bir yerde 

kendilerine özgü bir aradil (�ng. interlanguage) olu�tururlar. Çocuklarda aradilin geli�mesinde 

önemli faktörlerden bazıları da �unlardır: Çocu�un birinci dilde ula�tı�ı geli�im düzeyi, ya�ı, 

ö�renme stili ve ö�renme stratejileridir” (Apeltauer, 1997’den akt. Hanbay, 2013, s. 13). 

“Ö�rencilerin okula yabancı dil ö�renme süreçleriyle ilgili önemli konulardan biri de okulda 

ö�rendi�i yabancı dili eve gidince konu�ma ve dinleme becerileri açısından imkânının 

olmamasıdır. Çünkü ailesi çocuklarıyla ana dilini kullanarak ileti�ime geçmektedir. Gün 

geçtikçe yabancı dil ö�retimi, edinme ile ö�renme süreçlerini kayna�tırma yoluna gitmektedir. 

Bunun için yapılması gerekli olan, ö�renme durumunu gerçek ya�antının içinde verebilmektir” 

(Rösch 2011’den akt. Hanbay, 2013, s. 13). Örne�in matematik, müzik gibi derslerin mümkün 

oldu�unca yabancı dil ile verilmesi ba�arıyı ve kalıcılı�ı artıracaktır.  

Kültürel etkile�im ile birlikte yeni diller ö�renmek bir zorunluluk olmu�tur. Dünya 

üzerinde birçok dil bulunmasına ra�men günden güne artan uluslararası ili�kiler, ticaret, turizm, 

sa�lık gibi ba�lıca etkenlerden dolayı farklı dilleri ö�renme ve ö�retme ihtiyacı do�mu�tur. Ana 

dilden farklı olarak yeni bir dili ö�renmek için kurs merkezlerine ya da dilin konu�uldu�u 

co�rafyaya gitmek gerekmektedir. Teknolojinin hızla geli�mesi farklı genel a� sitelerinden dil 

ö�renmeyi de kolayla�tırmı�tır. Demirel (2004)’e göre 1923’te yeni Türk devletinin 

kurulmasından sonra Atatürk’ün izledi�i ilk politika kom�u ülkelerle olan ili�kilerin 

ilerletilmsidir. Türkiye siyasî ve co�rafî konumu açısından önemli bir yerde bulunmaktadır. 

Türkiye Cumhuriyeti tarafından farklı ülkelerle politik ve ekonomik ili�kiler kurulmu�tur. 

Politik ve ekonomik ili�kilerle birlikte kültürel de�erlerin dünyaya tanıtılması hedeflenmi�tir. 

Son zamanlara e�itim, sa�lık, turizm gibi sebeplerle ülkemize çok sayıda yabancı insan 
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gelmeye ba�lamı�tır. Yabancıların zaruri ihtiyaçları do�mu�tur. Bu ihtiyaçlardan en önemlisi 

dildir. Ya�anılan co�rafyanın dilini bilmek her �eyi kolaylıkla yapabilmeyi sa�layacaktır.  

Çocuklar ve yeti�kinlerin deneyimleri farklı oldu�u için yabancı dil ö�reniminde 

birbirlerinden farklılık göstermektedirler. Hanbay (2013)’e göre çocuklardaki ö�renme süreci 

anlık, do�al, kendili�inden, taklide dayalı ve bütünsel niteliktedir. Bu durum yeti�kinlerde ise 

bili�sel açıdan geli�mi� olmaları nedeniyle bilinçli ve çözümleyicidir. “Yabancı dil ö�renmede 

yeti�kinlerin güçlü tarafları; çocuklara oranla daha fazla ya�am deneyimlerine sahip olmaları, 

bili�sel açıdan daha fazla geli�mi� olmaları, ö�renilecek konuyu çocuklara göre daha fazla 

sınıflayabilmeleri ve genelle�tirmede ve sonuca ula�makta çocuklardan daha yeteneklilerdirler” 

(Apeltauer, 1997, s. 75 Akt: (Hanbay, 2013)). Çocuklara dil ya da ba�ka bir �ey ö�retirken sakin 

ve sabırlı olunmalıdır. Aceleci olmak onların derse isteksiz olmalarına sebep olacaktır. 

Çocukların bakı� açılarını göz önüne alarak yeni �eyler ö�retilmelidir.  

Çocukların ve yeti�kinlerin yabancı dil ö�renmedeki farklılıkları �öyle özetlenebilir 

(Elsner ve Wedewer, 2007, s. 11):  

1 Yeti�kinler ö�renme i�ine çok hızlı ba�larlar, ancak sonraları yava�larlar oysaki 

çocuklar yava� ba�layıp sonradan hızlanırlar.  

2 Çocuklar farklı sesleri ayırt etme ve yeniden olu�turabilmede yeti�kinlere göre daha 

beceriklidirler.  

3 Çocuklar sa� ve sol beyinlerindeki güçlü a� sayesinde dilsel esneklikte 

yeti�kinlerden daha avantajlıdırlar.  

4 Çocuklar dili kullanmada birer acemi olsalar bile yeti�kinlere oranla daha az 

çekingenlik gösterirler.  

5 Yeti�kinlerin aksine çocuklar yaratıcılık, hareket ve taklidin yer aldı�ı oyunlarda 

daha aktiftirler.  
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6 Yeti�kinler daha fazla deneyimli oldukları için daha hızlı ö�renirler.  

Türkçenin yabancı dil olarak ö�retilmesi. Türklerin Türk dilini yabancılara ö�retmek 

istemesi çok eski zamanlara dayanmaktadır. �sa Özkan, 24. 02. 2005 tarihinde Türk Dil 

Kurumu’nda verdi�i konferansta, Türkçenin ö�retimiyle ilgili yapılan çalı�maların tarihinin 

sanıldı�ından daha eski yıllara dayandı�ını ve Orhun Abideleri’nin bir yüzünün Çince 

olmasının VIII. yüzyılın ba�larında dahi Türkçenin ba�ka dillere çevrilmesi konusunda bazı 

çalı�maların yapılmı� oldu�unu belirtmektedir (Göçer, Tabak ve Co�kun, 2012, s. 74). 

“Dünyanın en eski ve köklü milletlerinden biri olan Türkler zengin bir medeniyet kurmu�lardır. 

Türkler, il, ülü� sistemleri, toplum hiyerar�isi, ordu disiplini ve di�er devletlerle kurdu�u 

diplomasi ili�kileriyle de geli�mi� bir dünya görü�üne sahip olmu�lardır” (Gumilëv, 2002’den 

akt. Çakmak, 2014, s. 169).  

Çocuklara dil ö�retimi. Çocukların dünyaları yeti�kinlerin dünyasından farklı 

oldu�undan dolayı çocuklara dil ö�retmek yeti�kinlere dil ö�retmekten farklıdır. Çocuklara dil 

ö�retimi esnasında dikkat edilecek önemli noktalar vardır. Bunlardan biri de çocu�a görelik 

ilkesidir. Çocu�a görelik, çocuksuluk anlamında gelmemelidir. Çocu�a görelik, bir materyalin 

çocu�un seviyesine ve bakı� açısına uygun olarak hazırlanmasıdır. Çocuklar olaylara farklı 

açılardan baktıkları için onlara dil ö�retiminin yeti�kinlere dil ö�retiminin yapıldı�ı �ekilde 

yapılmamalıdır. Çocukların psikolojisine, ya�ına, algılama düzeyine dikkat edilmesi gereklidir. 

Çocuklar için hazırlanacak olan her materyalde çocu�a görelik ilkesine uyulması 

gerekmektedir. Özellikle e�itim alanında çocu�a görelik ilkesini göz önüne alınmalıdır. Türkçe 

ders kitapları için seçilecek olan metinlerin niteli�i belirlenirken “çocu�a görelik” ilkesine 

dikkat edilmesinin önemli oldu�una vurgulanmaktadır. Çocu�a görelik kavramı, ya� düzeyine 

göre çocu�un ö�renme ihtiyaçlarının çocuklara uygun olacak �ekilde uyaranlarla yanıtlanması 

demektir  (Canlı, 2015). 
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Çocuklar için hazırlanan kitaplarda geçmi�te göz ardı edilen pedegojik e�ilimlerin daha 

fazla öne çıkmasıyla birlikte gerçekçi anlayı�a göre eserler hazırlanmaya ba�lanmı�tır. 

Bu bakı� açısıyla hazırlanmı� olan kitaplarda çocu�un kendi toplumsal deneyimleri 

gerçekçi, aynı zamanda çocu�un rahatlıkla algılayabilece�i bir �ekilde verilmeye ba�lanmı�tır. 

Gerçek hayattan deneyimlerin çocu�a kazandırılabilmesi için çocu�un hayal dünyasına inilmesi 

zorunludur. Bireylerin sanat becerilerine olan e�ilimleri çocukluk zamanlarında edinmeye 

ba�lar. Eserlerde sanat ürünlerinin sezdirilerek verilmesiyle birlikte çocuklarda sanat duygusu 

bilinç altında yer edinmeye ba�lar. Çocuksulukla çocu�a görelik ilkesinin birbirinden 

farklarının anla�ılması ile birlikte çocu�un kültürel geli�imi, hayal gücü ve okuma alı�kanlı�ını 

kazanması bakımından hayati öneme sahiptir (Dilidüzgün , 1996). 

 Çocuklara yabancı dil ö�retimi. Çocuklara yabancı dil ö�retimini çocu�un dünyasına 

ve bakı� açısına göre düzenlemek gerekir. Çocuklar yeti�kinlerden daha yava� ama daha kalıcı 

�ekilde dil ö�renmeyi gerçekle�tirirler. “Çocukların do�asında yeti�kinlerinkinden farklı olarak 

taklit yetene�i, tüm duyularla ö�renme, kaygı düzeyinin azlı�ı, sezgisel ö�renme ve anlık 

ö�renme bulunmaktadır” (Hanbay, 2013, s. 18-19). Taklit yetene�i sayesinde sesletimde 

neredeyse anadili konu�ucuları kadar düzgün sesler çıkarabilirler. Tüm duyularla ö�renmede 

çocukların algısı açık oldu�u için hem isteklendirmeleri artacaktır hem de ö�rendiklerini 

belle�e aktarmada zorluk ya�amayacaklardır. Disiplinler arası çalı�ma ile tüm duyular aktif hale 

getirilebilir. Çocuklarda yeti�kinlere göre hata yapma kaygısı yerine yeni durumlara açıklık 

bulunmaktadır bu yüzden kaygı düzeyleri yeti�kinlerin kaygı oranına göre daha azdır. Çocuklar 

yeti�kinlere göre yeni kelimeleri beyinlerine çok çabuk alabilmektedirler. Bu sayede sezgisel 

ö�renme daha çabuk gerçekle�mektedir. Çocukların yeni bir dili ö�renme istekleri anlıksaldır. 

Dil ö�retiminde oyunun olması çocu�un ilgisini çekecek ve oyuna katılmak için yabancı dili 

farkında olmadan sezgisel ve anlıksal olarak rahatlıkla kullanacaktır.  
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 Hanbay (2013, s. 35)’ a göre Çocuklara dil ö�retim yöntemleri, teknikleri ve araçları 

�unlardır: 

1. Oyun oynanması 

2. Öykü anlatılması 

3. Resim kartları ile ö�retimin kalıcı hale getirilmesi 

4. Müzik ve ritim kullanılarak derse hareket katılması 

5. Oyunda rol vererek çocu�a kendini ba�kası yerine koyma fırsatı tanınması 

6. El kuklaları ile çocuklara hayalî kahramanın ö�retilmesi 

7. Tüm fiziksel tepki yöntemi ile çocu�un becerilerine anında dönüt verilmesi 

8. �nternet ve bilgisayar yazılımları ile ö�retimin kolayla�tırılmasıdır. 

Erken ya�ta yabancı dil ö�renilmesinin olumlu sonuçları tüm toplumlar tarafından kabul 

edilmi�tir. Çocukların yabancı dil ö�renme sürecine dâhil edilmesi hem toplumların geli�mesi 

hem de ki�ilerin sosyal ve kültürel açıdan ilerlemesine katkı sa�layacaktır. Teknolojinin hızla 

geli�ti�i dünyada ana dilden ba�ka ikinci ya da daha fazla dil ö�renmenin ihtiyaç oldu�u 

anla�ılmı�tır. Dilin ülkeler arasındaki önemini anlayan ülkeler e�itim sitemine göre çocuklara 

küçük ya�larda dil e�itimini vermeye ba�lamı�tır. Bu durum ülkemizde de yabancı dil 

e�itiminin 2. sınıftan itibaren ba�latılmasını sa�lamı�tır. Dil e�itimini erken ya�ta ba�latılması 

önemli oldu�u kadar çocuklara göre hazırlanmı� materyalin bulunması ve dilin pratik Görsel 

de kullanılmasını da sa�lamak gereklidir. Tavil (2019, s. 128)’e göre yabancı dil ö�retimi, 

çocukların motor, fiziksel, sosyal ve duygusal geli�imlerine katkı sa�lamaktadır. Sınıflarda 

olu�turulan oyun ortamları çocukların hem kaba motor becerilerinin hem de rahat bir ortamda 

yabancı dil ö�renmelerini destekler.  

Çocukların, etrafındaki durumları anlayabilmesini ve ö�renebilmesini sa�layan zihinsel 

faaliyetlerin geli�imine bili�sel geli�im denmektedir. Her çocu�un bili�sel geli�im süreci 
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farklıdır. Ö�retmenin bunu göz önüne alarak ö�rencilere yakla�ması beklenmektedir. Ö�retim 

sürecinde ö�retmenlerin ö�rencilerine uygulayaca�ı bilinçli olarak seçilmi� materyaller, araç 

gereçler, planlı bir Görsel de düzenlenmi� e�itim ortamları ve etkinlikler bili�sel geli�ime katkı 

sa�lar ve ö�renmeyi kalıcı hale getirir (Tavil, 2019, s. 129). 

Tavil (2019)’e göre çocuklara yabancı dil ö�retim yakla�ımları �unlardır:  

1. Davranı�çı Yakla�ım:  Skinner’e göre dil ö�renme süreci bir davranı� biçimidir. 

Davranı�çı kurama göre dil, uyarıcı- tepki ili�kisinde tekrar edilmesi, taklit yapılması, 

konunun ezberlenmesi ve ö�rencinin ko�ullandırılmas ile kolaylıkla ö�renilebilir. 

2. Bili�sel Dil Ö�retim Yakla�ımları: Bili�sel yakla�ıma göre çocuklar dili ö�renmez 

yalnızca edinirler. Burada ileti�imsel yakla�ım ön plandadır. Bu süreçte çocuk aktif 

olarak dil ö�renir. 

3. Yapılandırıcı Dil Ö�retim Yakla�ımları: Bu yakla�ımda çocu�un ö�renme ve zihinsel 

becerilerini geli�tirme üzerinde durulmu�tur.  

Çocukların karakter özelliklerine göre farklı farklı ihtiyaçları bulunmaktadır. 

Ö�reticinin bunları göz önünde bulundurması gerekmektedir. Her çocuk özel ve tektir bunun 

için bir beceriyi ya da kazanımı tüm çocukların aynı  �ekilde yapması beklenilemezç Bunun 

için ö�renciye zaman tanınmalı ve ö�reticinin sabırlı olması gerekmektedir.  

Tavil (2019)  çocuklara yabancı dil ö�retiminde;  

1. Drama yapılması 

2. �arkı söylenmesi ve ö�retilmesi 

3. Hikâye anlatımının do�al ve sürekli hale getirilmesi 

4. E�itici ve e�lendirici oyun oynanması 

5. Kes yapı�tır etkinliklerinin yaptırılması teknikleri kullanılabilece�ini ifade etmi�tir. 
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Çocuklara dil ö�retmek isteyen ö�reticilerin öncelikle çocukları tanıması 

gerekmektedir. Bir çocu�un ya�ı, ö�renme düzeyi, karakter özelli�i gibi unsurlar yabancı dil 

ö�retiminde önemli bir yere sahiptir. Bekleyen (2016, s. 2)’e göre son zamanlarda ailelerin 

erken ya�ta dil ö�reniminin önemini fark etmeleri ile edebiyatta erken ya�ta yabancı dil ö�retimi 

alanında “çok erken ya�ta dil ö�renenler” (very young language learners) ve “erken ya�ta dil 

ö�renenler” (young language learners)  ifadeleri olu�mu�tur. Çok erken ya�ta dil ö�renenler 

ifadesi, kimi ara�tırmacılar tarafından çok erken ya�ta dil ö�renenler 5 ya� altındaki çocuklar 

için kimi ara�tırmacılar tarafından 7 ya� altındaki çocuklar için kullanılmaktadır. Ara�tırmacılar 

erken ya�ta dil ö�renenler için ise 5-12 ya da 7-12 ya� aralı�ını kullanmaktadır. Genellikle okul 

öncesi ya�lardaki çocuklar çok erken ya�ta dil ö�renenler grubunda ilkokul ça�ındaki çocuklar 

ise erken ya�ta dil ö�renenler grubuna dâhil edilmektedir. Yapılan ara�tırmalarda çocukların dil 

ö�reniminde telaffuz konusunda yeti�kinlerden daha ba�arılı oldu�u ileri sürülmektedir. Dil 

bilgisi konusunda ise yeti�kinlerin çocuklardan daha ba�arılı oldu�u söylenmektedir. 

Çocuklar için verilen derslerin yeti�kinlerden ayıran temel farklar verilmi�tir (Bekleyen, 

2016, ss.26-27). 

1. Çocukların enerjik ve aktif olması, 

2. Çocukların ilgilerinin kısa süreli olması, 

3. Çocukların yeniliklere açık olması, 

4. Çocukların hayal gücünün yeti�kinlere göre çok yüksek olması. 

5. Çocukların hata yapmaktan çekinmemesi, 

6. Renkli ortamların çocukların ho�una gitmesi, 

7. Davranı�larını rahatça, kontrol etmeden yapmaları, 

8. Çocuklar için dil ö�renmelerinin öneminin olmaması,  

9. Çocuklar için grup çalı�malarının belli bir ya�tan sonra ba�lamasının önemli olması, 
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10. Sözlü anlatımın çocuklar için yetersiz olması, etkili materyallerin kullanılmasının 

gereklili�i, 

11. Çocukların cümlenin yapısına de�il ba�lamına önem vermesi.  

Çocukları sakinle�tiren etkinlikler: Kitap okumak, resim boyamak, çizim yapmak, 

tahtadakileri ya da kitaptakileri deftere yazma, görsel –metin e�le�tirme, cümledeki bo�lukları 

doldurma, sözcükleri sınıflandırma, hikâye dinleme, kısa sınavlar, bireysel olarak yapılan 

etkinlikler, kısa parçalar dinlemek gibi.  

Çocukları canlandıran etkinlikler:  Gruplar arası yarı�malar, sözlü etkinlikler, grup 

çalı�maları, �arkı dinlemek ve söylemek, tekerleme dinlemek ve söylemek, hareketli oyunlar, 

sınıf içi kısa anket çalı�maları, tiyatro etkinlikleri, internet kullanımını gerektiren etkinlikler 

gibi.  

Çocuklar dersin her dakikasına adapte olamazlar. Ya�ları gere�i e�lenmek, oynamak ve 

mutlu olmak isterler. Çocukların hayatı görü�ü yeti�kinlerin hayatı görü� açısından daha  

farklıdır. Bu sebeple çocukların dünyasına girebilecek ö�reticilere ihtiyaç duyulmaktadır. 

Çocuklara dil ö�retiminde ortam ve ö�retici en önemli unsrulardır. Çocu�un ö�rence�i dili 

sevmesi ve benimsemesi gereklidir. Ö�reticiler tarafından yukarıda verilen sakinle�tirici ve 

canlandırıcı etkinlikler dengeli ve yerine göre kullanılırsa ö�renciler hem keyif almı� olurlar 

hem de aktif bir �ekilde derse katılmı� olurlar. 

 Kültür. Kültür, bir toplumun duygularını ve dü�üncelerini birle�tiren, gelene�e ba�lı 

ya�ayı�ın, fikrin ve sanat varlıklarının tümüdür.  Kültür, insano�lunun ba�langıcıyla olu�an ve 

geli�en bir olgudur. Kültür hayatın bir parçası ve aynasıdır. Kültürü olu�turan ögeler birbirini 

tamamlar ve destekler niteliktedir. Kültürel ögeler topluma ve millete ait olan ne varsa ortaya 

çıkarır ve ait oldu�u milletin de�erlerini yansıtır. 
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“Kültür, insanın eme�i ile olgunla�an ve içinde insanın var oldu�u tüm gerçekliklerin 

genel adıdır. Kültür insanın iç dünyasını dı� dünyaya aktaran, yani insan varlı�ında 

gördü�ümüz maddi ve manevi sistemlerin tümüdür. Kültür, insana kendini evindeymi� gibi 

hissettiren kocaman bir dünyadır” (Uygur , 1984, s. 17). “Kültür, bir milletin hayat tarzıdır. Bu 

hayat tarzının içinde dil önemli bir noktadadır. Hayat felsefesi dili olu�turur ve dilin 

anla�ılmasına katkıda bulunur. Bir dili ö�renmek o dilin hayat tarzıyla tanı�mak, belli bir süre 

içerisinde do�al bir �ekilde dili içselle�tirmek anlamına gelir. Dil, aynı millete ba�lı bireylere 

kendi kültürlerini fark ettirmeden benimsetti�i gibi aynı ülkede ya�amayan bireylerin de hedef 

kültürü ve hedef kültüre ait tüm de�erleri benimsemesini sa�lar. Dilin bu özelli�inden dolayı 

devletler tarafından farklı sistemler olu�turulur ve bu sistemin geli�tirilmesi için yöntemler, 

yakla�ımlar geli�tirilir” (Avcı, 2012, s. 6). 

“Dil kültürün en önemli yapı ta�ı oldu�una göre milletin dil aracılı�ıyla ortaya çıkardı�ı 

sözlü ve yazılı her ürüne kültür denir. Her toplum farklı �ekillerde dilini ve kültürünü 

zenginle�tirir.  Zenginle�mesini sa�layan en önemli unsur ise akan bir nehir gibi içinden geçti�i 

her topraktan bazı unsurlar almasıdır” (Kaplan, 2000, s. 139 -140). Kültürün �ekillenmesi kısa 

bir zaman içinde de�il uzun bir zamanda gerçekle�mektedir. Son yıllarda dünyanın teknolojik 

geli�meler sayesinde hızla de�i�mesi ile kültürel ögeler de de�i�me göstermeye ba�lamı�tır. 

Bazı de�erler de�i�me göstermezken yeni ö�renilen yabancı kültüre ait de�erler çabuk de�i�im 

göstermektedir. Örne�in, yüzyıllarca devam eden bayramla�ma gelene�i devam ederken 

gençler arasında selamla�ma ifadeleri hızlı bir �ekilde de�i�mektedir. Teknoloji ile de�i�en 

dünyada gençlerin yeni kültürü benimsemeleri zor olmamakta; çünkü ö�renme süreklilik 

göstermektedir ve neredeyse her gün yeni bir etkinlik ö�renen genç nesil için kültürel de�erler 

anlık ya da günlük olarak hayatlarında özellikle teknolojik ürünlerinin içerisindeki 

dünyalarında yer bulmaktadır. Mehmet Kaplan,  “Kültür, bir toplulu�u, bir cemiyeti, bir milleti 

millet yapan ve onu di�er milletlerden farklı kılan hayat tezahürlerinin tümüdür” der. Türkiye 
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co�rafi konumundan dolayı ve teknolojiye açıklı�ı ile yeni kültürlere kapısını açmaktadır. Bu 

çok do�al bir olaydır fakat yeni kültüre kapı açmak faydalı olabildi�i gibi zararlı da olabilir. 

Özellikle yeni nesil açı�ından kültürün yozla�maması ve unutulmadan gelece�e aktarılabilmesi 

için dikkatli olunmalıdır.  Geçmi�ten beri süre gelen de�erlerin unutulmasını engellemek ve 

Türkiye’ye gelecek olan yabancı misafirlere aktarmak için kültürün iyi tanıtılması ve 

benimsenmesi gereklidir. Yabancı ö�rencilerle çalı�acak olan ö�reticilerin kendi ülkelerine ait 

kültürü ve de�erleri iyi bilmesi ve aktarabilmesi için önemli bir e�itimden geçmeleri 

gerekmektedir. 

“Dil ile kültür arasında ayrılmaz bir ba� vardır. Dil açısından bakıldı�ında, hiçbir kültür 

dilsiz varlı�ını sürdüremez. Dil, kültür yapısını bir arada tutan çimento gibidir; ya da tek taraflı 

etkileri gidermek amacıyla ba�ka benzetmelere ba�vurulursa, dil kültür alanının her yönünü 

aydınlatan güne�tir; dil kültür kilimini dokuyan ipliktir; dil tüm kültürün yansıdı�ı okyanus 

gibidir” (Uygur , 1984, s. 19). Kültürün aktarıcısı olan dil, içinde dünyadaki her milletin farklı 

özelliklerini ta�ıyan do�al bir vasıtadır. Her milletin dili ve kültürü farklı oldu�una göre dünya 

üzerinde zenginli�i sayısal verilerle ortaya çıkarılamayacak zenginlikte kültür vardır. �nsanların 

tabiata ve dile olan merakları kültür aktarımının da gerçekle�mesine katkı sa�lamı�tır. 

Dünyanın bir ucundan ba�ka bir ucuna merak etti�i sorulara cevap bulmak ve ö�renmek 

amacıyla giden bireyler sayesinde bilinmeyen kültürler ve diller ortaya çıkmaktadır. Teknoloji 

sayesinde de bu aktarımlar insanlara ula�makta ve insanın dünyaya dair bilgi birikimi 

zenginle�mektedir. Dile kültür açısından bakacak olursak dil kültürü kurduktan sonra geli�tirir. 

Dil kültürün süreklili�ini sa�lar ve aynı dili konu�an insanları o toplumun üyesi durumuna 

getirir. �nsanın dil ö�renmesi aynı zamanda kültürü edinmesidir. �nsanın dili ne kadar güçlü 

olursa kültür bilgisi de o ölçüde zengin olur. Uygur (1984)’a göre dil ile kültür özlerinde 

birbirlerine ba�lıdırlar; dil kültürü kültür de dili varsayar ve kar�ılıklı döngü içinde birbirlerine 

tutunurlar. Dilin bilinen ve güçlü olan etkisi kültürün her tarafında kendisini duyurabilir. 
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Wilhelm Von Humbold, “Dil ve kültürü birbirinden ayrılmaz bir bütün olarak kabul 

eder, ona göre her ikisi birlikte geli�ir; birinde üstün olan ulusun ötekinde de üstün olması 

kaçınılmazdır. Çünkü insanın dü�ünmesi ancak dille mümkündür; dilde üstünlük yaratamayan 

bir ulusun dü�ünceleri de kapalı, dar ve sınırlı kalır”  demi�tir (Sever, 2004, s. 4). 

Yabancı dil ö�retiminde kültürün önemi. Yabancı dil ö�retiminde kültürün önemini 

anlatan birden çok ara�tırmacı ve bu ara�tırmacılara ait çalı�malar bulunmaktadır. Dil ö�renmek 

isteyen bireyler dilin konu�uldu�u ülkenin içinde ya�amlarına devam ettikleri sürece farkında 

olmadan hedef dilin kültürüne dâhil oluyorlardır. Dil ö�reticilerinin hareketleri, ya�am tarzları, 

kullandıkları dili ifade edi� �ekilleriyle de ö�renciler hedef dilin kültürünü anlamaya ba�larlar. 

“Dünyanın her yerindeki insanlar sabahtan ak�ama kadar evde, sokakta, çar�ıda, i� yerinde, 

konu�arak, mektupla�arak, mesajla�arak, maille�erek farkında olmadan dil tarlasını ekip 

biçerler. Dilde duygu ve dü�üncelerin fazla olmasının sebebi; günlük hayata çok yakın olması 

ve insana dair her �eyi barındırmasıdır. Aslında dili olu�turan ve geli�tiren sosyal hayatın 

kendisidir. Her medenî milletin konu�ma ve yazı dili kar�ıla�tı�ı medeniyetlerden alınma 

kelime ve deyimlerle doludur” (Kaplan, 2000, s. 139). Önemli olan alınan kelimelerin halk 

tarafından anla�ılması ve ba�lam içerisinde do�ru bir �eklide kullanılmasına fırsat vermektir.  

Türkçe ö�retmenlerinin alanları Türkçedir ancak Türkçeyi yabancı dil olarak 

ö�retecekleri için yabancı dil ö�retimi alanı hakkında bir programa ihtiyaç duyacaklardır. 

Yabancı dil ö�retmenleri ise Türkçe ö�retecekleri için Türkçe bilgisine ihtiyaç duyacaklardır. 

Ayrıca kültürler arası bir ö�retim olan yabancı dil olarak Türkçe ö�retimi dil kültür ili�kisi göz 

önüne alındı�ında kültürel birikim gerektiren de bir alandır. Bu ba�lamda söz konusu 

ö�retmenin kültürel bilgi birikimi, yeti�kin /çocuk e�itimi ve yabancı dil ö�retim yöntem ve 

teknikleri hakkında bilgiye, geni� bir dünya görü�üne ve Türkçenin yanı sıra Türk tarihine, 
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kültürüne, de�erler sistemine hatta Türk mitolojisi konularında da gerekli ve yeterli bilgiye 

sahip olmaları gerekmektedir. “Ba�ka bir ifadeyle bu e�itimcilerimiz, bir kültür elçisi veya 4 

Yabancı dil olarak Türkçe ö�retimi alanına dair bilgi birikimine sahip bir ö�retici 

Türkçeyi ve Türk kültürünü etkili bir �ekilde aktaracaktır. Dil ö�retim becerisi ve bilgisi di�er 

ö�retmenlik alanlarından farklıdır. Özellikle yabancı dil olarak Türkçe ö�retimi MEB’e ba�lı 

kurumlarda Türk ö�rencilere Türkçe anlatmaktan daha farklıdır (Mete  ve Asar, 2014).  Bu alan 

için muhakkak ortak bir programın olması gereklidir ve donanımlı e�iticilerin yeti�tirilece�i 

lisans programının açılması ile alanın geli�mesi ve e�itimin kalitesinin artması sa�lanacaktır. 

Atatürk ‘e göre ‘‘Milli duygu ve dil arasındaki ba� çok kuvvetlidir. Dilin milli ve zengin 

olması, milli duygunun geli�mesinde ba�lıca etkendir. Türk dili, dillerin en zenginlerindendir; 

yeter ki bu bilinçle i�lensin. Ülkesini, yüksek ba�ımsızlı�ını korumasını bilen Türk milleti, 

dilini de yabancı diller boyunduru�undan kurtarmalıdır” (Sever, 2004, s. 5) Dil kültürü 

aktarmada �üphesiz en önemli araçlardandır. Gazi Mustafa Kemal Atatürk’ün de dedi�i gibi 

önemli olan dili bilinçle ve dikkatlice kullanmak ve geli�tirmektir.  Dilin gücünü hisseden ve 

bilen ö�reticiler kültürün de aktarılması için çalı�acaklardır. Bu do�rultuda hem Türk dili hem 

de Türk kültürü aynı anda geli�me gösterecektir. Yabancı bir dilin ö�renilmesi yabancı bir 

kültüründe anla�ılmasını ve tanınmasını sa�layacaktır. Yabancı olanı anlamak, onun üzerinde 

çalı�mak ö�renciye bilgiyi kullanma, yorum ve çıkarım yapma zenginli�i kazandırarak onun 

dünyaya bakı� açısını de�i�tirip geni�letecektir. (Tapan, 1995: 156 (Erbil ve Aka, 2015). Kültür 

denilince akla gelen ilk �ey dildir. Dil, insanları bir araya getirir ve insanlar arasındaki 

duyguların, dü�üncelerin birle�mesini sa�lar. Duygu ve dü�ünceler yazıya dökülünce daha 

güçlü bir birlik ortaya çıkar. Çünkü yazılı araçlar sayesinde duygu ve dü�ünceler gelece�e 

aktarılabilir. 
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Kaplan (2000)’a göre: Milletlerin kültürleri sadece yazılı ve sözlü ürünlerden 

olu�mamaktadır. Milletlerin ortak olarak benimsedikleri örf ve âdetler, onların millî 

karakterlerinin temelini olu�turmaktadır. Türkleri ve ya�ayı�larını anlatan farklı dillerde pek 

çok eser bulunmaktadır. Uzun zamandan beri Batılılar Türkleri incelemeyi bir bilim dalı haline 

getirmi�lerdir. Bu bilime “Türkoloji” adı verilmi�tir. Bugün dünyada Türk diline, Türk tarihine, 

Türk sanatına, Türk edebiyatına, Türklerin bugünkü sosyal, politik ve ekonomik durumlarına 

hâkim olan ve bu alanları meslek edinerek inceleyen pek çok bilim adamı vardır.  Günümüzde 

Türk tarihini ve Türk dilini ö�renmek için yurt dı�ından birçok ara�tırmacı ve ö�renci 

Türkiye’ye gelip ara�tırma yapmaktadırlar. Türk tarihini ve dilini ö�renerek kültürü de 

edinmektedirler fakat farkında de�illerdir. Hızla büyüyen ve geli�en dünyada ülkeler arasındaki 

ileti�im ve etkile�imin sonucu olarak dil ö�retimi büyük bir önem kazanmı�tır.  Her dil ba�ka 

bir dile kapısını açmı� ve ülkeler arasında yo�un bir etkile�im meydana gelmi�tir. Dil ö�renen 

bireyler aynı zamanda dile ait kültürleri de ö�renmektedirler. Pek çok ülke uluslararası ticaret, 

turizm ve e�itimin etkisiyle çok kültürlü bir toplum olmaya ba�lamı�tır (��can, 2014, s. 3). 

Yabancı dil ö�retimi bir nevi kültür ö�retimidir. Dünyadaki tüm kelimelerin arkasında bir 

kültür ve ya�anmı�lık vardır. Bu sebeple dil kültürün ta�ıyıcısı ve aktarıcısıdır. 

Yabancı dil ö�retiminde ilkeler. Yabancı dil ö�retiminde Özcan Demirel, Erol Barın 

gibi uzmanlar tarafından belirlenmi� genel ve özel ilkeler bulunmaktadır. Yabancı dil 

ö�retiminde ortak olan ve olmayan bazı ilkeler vardır, bu ilkeler ö�rencinin dili en iyi �ekilde 

ö�renmesine yardımcı olmak amacıyla hazırlanmı� ve ö�reticilere dil ö�retirken nelere dikkat 

edeceklerine dair ipuçları vermesi ile önemli ve faydalı çalı�malardır. Bu bölümde belirlenen 

ilkelere yer verilecektir. 

1. Dört temel becerinin geli�tirilmesini sa�lamak, 

2. Ö�retim etkinliklerini önceden planlayarak derse hazır olmak, 
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3. Konuları basitten zora, somuttan soyuta ilkesine uygun olarak aktarmak, 

4. Ö�rencilerin seviyesine uygun görsel ve i�itsel araçları kullanmak, 

5. Ö�rencinin ana dilini gerekli alanlarda kullanmak, 

6. Ders içerisinde birden fazla yapıyı sunmamak, 

7. Ö�rencilere verilecek yapıların günlük hayatta kullanmalarını sa�lamak 

8. Ö�rencilerin derse istekli olarak katılmasını sa�lamak, 

9. Bireysel farklıkları dikkate alarak ö�rencilere yakla�mak, 

10. Ö�rencileri derse ve dile kar�ı güdülemek ve cesaret kazandırmaktır.  (Demirel, 2004, 

s. 24-25). 

Demirel (2004)’e göre Yabancı dil Ö�retiminde genel ilkeler �unlardır: 

1. Ö�retime dinleme ve konu�ma becerilerini geli�tirerek ba�lanması, 

2. Ö�rencilerin hedef dilde bulunan temel kalıp ifadeleri kullanmalarının ve edinmelerinin 

sa�lanması, 

3. Kullanılan dilin ve dildeki inceliklerin ö�retilmesi, 

4. Ö�rencilerin yeni dil alı�kanlıklarını benimsemelerini ve dile ait kuralları anlamasına 

yardımcı olunması, 

5. Ö�renilen dilin telaffuzunun en iyi �eklide çıkarmalarının ö�retilmesi, 

6. Hedef dil ve ana dil arasında farklılık gösteren ses ve yapıların anla�ılmasının 

sa�lanması  

7. Ö�retimde kullanılacak ürünlerin kolaydan zora do�ru sıralanıp verilmesi, 

8. Yeni cümle kalıplarının bilinen sözcüklerle ba�layarak sunulması, 

9. Ö�rencilere ö�rendiklerini kullanma olana�ının tanınması, 

10. Yeni bir yapıyı sunmadan önce sezdirme yöntemini kullanarak örnekler verilmesi, 

11. Ba�langıç düzeyinde ö�renci hatalarının hemen anında düzeltilmesi ve dönüt verilmesi, 
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12. Bir seferde tek konuyla ilgilenilmesi, 

13. Hedef dilin o dili anadili olarak konu�an bireylerin konu�tu�u �ekilde ö�retilmesi, 

14. Ö�retilen dilin kültürünün ve de�erlerinin de ö�retilmeye çalı�ılması, 

15. Sınıf içi bireysel özelliklerin dikkate alınması, 

16. Ö�rencilerin sınıfta daha çok konu�ma becerilerini kullanmalarına fırsat tanınması, 

17. Bütün bilinenlerin de�il çocu�un ihtiyacı olan bilginin ö�retilmeye çalı�ılması, 

18. Ö�rencilere sorumluluk verilmesi; ö�rencilerin bireysel çalı�malar için yönlendirilmesi. 

Bu çalı�maların ö�rencilerin farklı yöneli�lerine cevap verecek nitelikte olmasına dikkat 

edilmesi, 

19. Dersi planlarken derse zenginlik katmaya dikkat edilmesi, 

20. Ö�renci ba�arısını ölçerken sadece ö�retilenlerden sorulması; ö�retilmeyen konularla 

ilgili soruların sorulmamasına dikkat edilmesi, �eklinde genel ilkeler özetlenebilir   

Barın (2004)’a göre yabancılara Türkçe ö�retiminde temel ilkeler �unlardır: 

1. Dil ö�retiminin düzenlenmesi, 

2. Dinleme, konu�ma, okuma ve yazma becerilerinin dikkate alınarak dersin i�lenmesi, 

3. Basitten karma�ı�a ve somuttan soyuta gidilmesi, 

4. Bir seferde tek konunun sunulması, 

5. Verilen bilgi ve örneklerin gündelik ya�ama uyması, 

6. Ö�rencilerin etkin olarak derse katılması, 

7. Bireysel farklılıkların dikkate alınması, 

8. Görsel ve i�itsel materyallerden faydalanılması 
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 Dil ö�retiminin planlanması. Yabancı bir dil ö�retilirken hangi hedef kitleye ne 

kadar bir süre içerisinde ve hangi ihtiyaca dayalı olarak ö�retimin yapılması gerekti�i 

önceden planlanmalıdır. Dil ö�renmek isteyen birbirinden farklı bireyler bulunmaktadır. Bu 

farklılıklar içinde ya�, cinsiyet, kültür, meslek gibi özellikler bulunmaktadır.  

a. Dört Temel Becerinin Dikkate Alınması 

Dil Ö�retiminde dört temel beceri olan dinleme, okuma, konu�ma ve yazma e�itiminin 

ilk basama�ıyla birlikte ele alınmalıdır. Çünkü ö�rencilerin okulda veya okul dı�ında 

ihtiyaçlarını giderebilmeleri açısından dört temel beceriye ihtiyaçları vardır. Yabancılara 

Türkçe ö�retimi konusunda yazılacak olan ders kitaplarında farklılıkların dikkate alarak 

becerilere ilk üniteden ba�layarak a�ırlıklı olarak yer verilmesi önem arz etmektedir. 

b. Basitten Karma�ı�a, Somuttan Soyuta Gidilmesi 

Bir çocu�a ya da yeti�kine dil ö�retilmesi sırasında ilk olarak görebilece�i ve çevresiyle 

ili�ki kurabilece�i sözcükler ö�retilmelidir. Somut bilgiler ö�retilmeden soyut dü�ünceler 

kavratılamayaca�ından hareketle tümevarıma dayalı bir sistem içinde dil ö�retmeye çalı�ılırken 

kalıpla�mı� kar�ılıklı konu�malar ve söz kalıplarının verilmesi sırasında tümdengelim 

yöntemine de yer verilmesi gereklidir. 

c. Bir Seferde Tek Yapının Sunulması 

Yabancılara Türkçe ö�retirken üzerinde durulması gereken temel nokta ö�renciye bir 

dil bilgisi yapısı kavratılmadan yeni bir yapıya geçilmemesidir. Aynı anda birden fazla yapının 

ö�renciye kazandırılmaya çalı�ılması, verilmek istenen iletinin tam anla�ılamamasına ve belirli 

bir süre geçtikten sonra unutulmasına ya da di�er yapılarla karı�tırılmasına yol açacaktır. 

Verilen yapıların gündelik hayatta kullanıldı�ı �ekilde örneklerle desteklenmesi gereklidir.  
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d. Verilen Bilgi ve Örneklerin Hayata Uygunlu�u 

Yabancılara Türkçe ö�retilirken verilen bilgilerin ve örneklerin teorik de�il pratikte 

kullanıldı�ı gibi olması önemlidir. Çünkü dil ö�renen birey, toplum içine karı�tı�ı zaman 

ö�rendiklerinin uygulamaya dökülmesi ve çevresiyle do�ru bir ileti�im kurabilmesi 

beklenmektedir. �leti�imden uzak bir dil ö�renimi, ö�renciyi çok çabuk dilden ve buna ba�lı 

olarak kültürden uzakla�tıracaktır. 

e. Ö�rencileri Aktif Kılma 

Dil ö�retiminin temel hedefi ö�rencinin ya�ayarak ö�renmesidir. Ara�tırmalara göre 

insan duyduklarının büyük bir bölümünü unutmakta, okuduklarının bir kısmını hatırlamakta, 

fakat yaptıklarını çok büyük bir oranda hatırlamaktadır. Sınıf içindeki etkinliklerin tamamının 

ö�renciye dönük ve dolayısı ile ö�renciyi her an etkin durumda tutacak  �ekilde olmasına özen 

gösterilmelidir. Yabancı dil e�itiminde dikkat süresinin 20 dakikayı geçmedi�i göz önüne 

alınırsa bu kısa süre içinde ö�renciyi bunaltmadan bir �eyler aktarabilmek ancak ö�rencinin 

katılımı ile mümkün olabilir. 

f. Bireysel Farklılıkları Dikkate Alma 

Her ö�rencinin dil ö�renme ihtiyacı,  psiko-sosyal durumu ve ö�renme biçimi 

birbirinden farklıdır. Bu sebeple ö�rencilerin ya�ları, e�itim durumları, sosyal konumları ve 

Türkçeyi ö�renme nedenleri mutlaka göz önüne alınmalı ve özellikle verilecek ödevlerde bu 

özelliklere dikkat edilmelidir. 

g. Görme ve ��itmeye Dayalı Araçlardan Yararlanma 

"Teknolojideki ba�ka geli�meler bir yana, televizyon, bilgisayar ve internet 

teknolojilerindeki hızlı geli�melerle bilgi üretimindeki hızlı artı�, yüzyılların e�itim sistemini 
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her yönüyle sarsmaktadır." ( Esirgen, 1997: 57 Akt. (Barın, 2004).  �leti�im araçlarının ön 

planda oldu�u günümüzde dil ö�retilmesi esnasında televizyon, video, bilgisayar, projeksiyon, 

tepegöz ve kasetçalar gibi araçlardan yararlanılarak dört temel becerinin daha iyi kavratılması 

ö�renilenlerin kalıcılı�ının artmasını sa�lamaktadır.  

Barın (2004)’a göre yabancılara Türkçe ö�retiminde genel ilkeler �u �ekildedir: 

1. Kullanılan dilin konu�urları tarafından ö�retilmesi, 

2. Dildeki yapıların seslendirilmesinde telaffuza ve konu�ma hızına dikkat edilmesi, 

3. Ö�rencilerin bildikleri ve ö�rendikleri sözcüklerden ba�lanarak cümle yapılarının 

sezdirilmesi, 

4. Ö�rencilere ö�rendiklerini uygulama fırsatının verilmesi, 

5. Tüm ö�rencilere e�it söz hakkının verilmesi, 

6. Ö�rencinin kendisini yazıyla ve söz ile ifade edebilmesine olanak sa�lanması, 

7. Dilin yanında kültürün de edindirilmesi, 

8. Dersin monoton halden çıkarılıp e�lendirici hale getirilmesi, 

9. Ö�retilmeyen yapılardan ö�rencilerin sorumlu tutulmaması, 

10. Ö�rencilerin hataları varsa anında dönüt verilerek düzeltilmesi, 

11. Yöntemin belirlenerek dersin i�lenmesi olarak ele alınmaktadır.  

Yabancı dil ö�retiminde beceriler. Dil ö�retiminde dört temel beceri yer almaktadır. 

Bunlar dinleme, konu�ma, okuma ve yazma becerisidir. �kinci dil ö�renecek ki�i önce duyacak 

sonra konu�acak daha sonra da okumayı ve yazmayı ö�renecektir. (Gümü�)’e göre dil 

ö�retiminde temel beceriler genel olarak �öyledir; anlama becerileri(okuma, dinleme), anlatım 

becerileri( konu�ma, yazma) olarak ikiye ayrılır. Anlatım becerileri bireyin duygu ve 

dü�üncelerinin sözlü veya yazılı olarak ifade edilmesidir. Anlama becerileri ise, konu�ulanı 

veya yazılı bir ifadeyi anlayabilmeyle ilgilidir. Ba�kalarına ait duygu ve dü�üncelerin duyularak 
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veya okunarak anla�ılmasını sa�lamaya yönelik beceriler, anlama becerilerinin temelini 

olu�turur. Anlama becerileri de iki ba�lık altında incelenebilir. Bunlar; Dinleme-Anlama ve 

Okuma- Anlama becerileridir. Bu çalı�mada sırasıyla dinleme, konu�ma, okuma ve yazma 

becerileri ve alt ba�lıkları hakkında bilgi verilecektir. 

Bekleyen (2016)’ e göre temel dil becerileri �u �ekilde tablola�tırılmı�tır:  

 

Dinleme becerisi. Dinleme, i�itti�imizi anlamak ve korumak ya da duydu�umuzu 

anlamak amacıyla çaba harcamak �eklinde ifade edilebilir. Çocukların hayatında bulunan ilk 

ana dili ve anlama etkinli�i dinlemedir  (Sever, 2004, s. 10).  Dinleme becerisi ile ö�rencilere 

bili�sel, duyu�sal ve devini�sel beceriler kazandırılacaktır. Dinleme becerisinin 

kazandırılmasında ilk görev aileye dü�mektedir. Çocu�un genetik bir engeli yoksa dinleme 

becerisi sayesinde duyduklarını do�ru anlayıp yeni ya�antıları hayatına katacaktır. Erken ya�ta 

dil ö�renenlerin ula�ması gereken hedef yakın çevresiyle, arkada�larıyla, ailesiyle ve kendisiyle 

ilgili bildiklerini hedef dildeki ö�retici konu�tu�unda anlamasıdır. Dil ö�renmeye yeni ba�layan 

ö�renciler için amaç ihtiyaç duydu�u konularda zorluk ya�amaması ve sorulan soruları ve 

konu�ulan konuları net bir biçimde anlayabilmesidir.  
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Dinleme becerisinin önemi: Demirel’e göre (2004)’e göre dinleme ö�retiminde amaç, 

ö�rencilerin ö�renmek istedikleri dildeki sesleri tanınmasını sa�lamak, ba�lam içinde yer alan 

vurgulama ve tonlamaların neden oldu�u ses de�i�kenlerini ayırt etmesini sa�lamak ve ana dili 

konu�ucusundan gelen mesajı do�ru bir �ekilde anlamasını sa�lamaktır. Dinlemek ve duymak 

farklı �eylerdir. Dinlemek bilinçli iken duymak bilinçsizce farkında olmadan yapılan bir 

eylemdir. Dinleme becerisi ana dil ediniminde ilk kullanılan beceridir. Bebekler do�madan 

önce ve konu�maya ba�layana kadar dinlerler ve konu�ma ça�ına geldikleri zaman konu�maya 

ba�larlar. Ana dili edinimi ve ikinci dil ediniminde de aynı yolu izlemek gerekti�i ara�tırmacılar 

tarafından dü�ünülmektedir. Örne�in Stephen Krashen ikinci dilde önce dinleme ve okuma 

becerilerinin kullanılması gerekti�ini dü�ünmektedir. Dil ö�renmek isteyen bir ki�i bulundu�u 

seviyenin bir ilerisinde olan konu�maları dinlemeli ve yazılı metinleri okumalıdır (Lightbound  

ve Spada, 2006’ ya akt. (Bekleyen, 2016, s. 65).  

Stephen Krashen’e göre ki�i bulundu�u seviyede ö�rendi�i kelimeler haricinde a�ırıya 

kaçmamak kaydıyla bilinmeyen sözcük ve yapılar okuma metinde ve dinleme metninde 

bulunmalıdır ki ö�rencinin her seferinde bir adım daha ileriye gidebilmesi gerçekle�sin. 

Krashen tarafından bu durum anla�ılabilir dilsel girdi (comprehensible input) olarak 

adlandırılmaktadır (Bekleyen, 2016, s. 65). Bu teoriye göre okuma seviyesi dü�ük olan 

ö�rencinin dinleme becerisi daha çok önem kazanmaktadır. Dinleme becerisinin 

geli�tirilmesinde “dil havuzu” kavramının önemli bir rolü bulunmaktadır. Dil havuzundan 

kastedilen, çocu�un ö�renece�i dilde yo�un bir girdi (input) ile kar�ı kar�ıya bırakılmasıdır. 

(Niemeier, Urban 2010; 12’ a akt. (Hanbay, 2013). Çocu�un dil ö�renirken hedef dil ile yo�un 

temas halinde olması çocukta ara dilin ilerlemesine kakı sa�layacaktır. Ö�reticinin daima hedef 

dil ile konu�ması dil havuzu için önemlidir. Ders saatleri haftalık olarak az oldu�u için 

disiplinler arası �ekilde di�er derslerde de hedef dil kullanılırsa çocu�un dil geli�imi 
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geni�leyecektir. Dilsel girdilerin arttırılması çocukların dili daha kolay anlamalarına ve 

ö�renmelerine katkı sa�layacaktır.  

Dinleme öncesi dikkat edilecek hususular �unlardır:  

1. Ö�rencilere ba�lam konusunda bilgi verme  

2. Ö�rencilere konu ile ilgili genel sorular sorma  

3. Sözcük çalı�ması yaptırılması dinlemeyi daha kalıcı ve ö�retici hale getirecektir. 

Dinleme anında ise ö�rencinin sessizce metni dinlemesi istenmektedir.  

Dinleme sonrasında verilebilecek yönergeler �u �ekildedir (Bekleyen, 2016, ss.66-81): 

1. Dinledikten sonra sözcüklerin, cümlelerin tekrar edilmesi 

2. Dinleyip i�aret etme, gösterme 

3. Dinledikten sonra do�ru resmi daire içine alma 

4. Dinleyerek resimleri sıraya koyma 

5. Dinlemek ve aynı anda boyamak 

6. Dinlemek ve aynı zamanda çizmek 

7. Hem dinleyip hem haritayı takip etme 

8. Dinleme ve e�le�tirme 

9. Dinleme ve parçadaki yanlı�ı bulma 

10. Dinleme ve bo�luk doldurma 

11. Dinleme ve rakamları yazma 

12. Metni dinledikten sonra soruları cevaplama 

13. Hikâye dinleme  

Konu�ma becerisi. Demirel (2004, s. 22)’e göre konu�ma, duygu, dü�ünce, tasarım ve 

isteklerin sözle bildirilmesidir. Konu�ma zihinde tasarlanan dü�üncelerin dil aracılı�ıyla söze 
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dökülmesidir. Hem bireysel hem toplumsal anlamda önemli bir yeri olan konu�manın okul 

hayatında da ba�arıyla ili�kisi vardır. Çocukların ilk ileti�ime geçtikleri ki�iler anne ve babaları 

yani ailesidir. Çocuklar dil becerisini kazanıp okula gitmektedirler. Ailede sadece günlük 

konu�ma ve geleneklerine uygun olan dili ö�renirler okulda ise akademik ve e�itim dilini 

ö�renirler. Ailede ö�renilen dil genellikle okulda ö�renciler için zor durumlar ortaya 

çıkarmaktadır. Okulda ö�rencilere seviyelerine uygun çe�itli edebî eserleri okutularak ya da 

farklı oyunlar, etkinlikler yaptırılarak konu�malarındaki bozukluklar ve telaffuz hataları 

giderilebilir.  

Yabancı dil ö�retiminde konu�ma becerisinin geli�tirilmesi uzun bir süreç istemektedir. 

Özellikle ö�renci hedef dili� sadece sınıfta duyabiliyorsa bu beceri daha da önem 

kazanmaktadır. Konu�ma becerisini geli�tirmek için Bekleyen (2016, s. 90) �unları 

önermektedir: 

1. Her dersin ba�ında ö�rencilerin bir önceki gün ya da hafta sonu ne yaptıklarının 

sorulması  

2. Ö�reticinin kendinden ve kendi yaptıklarından söz etmesi  

3. Ö�rencilerden bazı konularda fikir alınması 

4. Ö�renciyi aktif kılarak tahtadaki ya da kitaptaki hatayı buldurması ve düzletmesini 

istemek 

5. Anladınız mı? Sorusu yerine konunun anla�ılıp anla�ılmadı�ını kontrol etmek 

maksadıyla ö�retilen konu hakkında konu�malarını istemek 

6. Oyun gibi etkinliklerde hedef dilden ba�ka dili konu�anların puan kaybedece�ini 

belirtmek ö�rencinin hedef dili konu�masına olanak sa�layacaktır.  

Hanbay (2013, s. 25)’a göre ana dil ediniminde bebekler do�madan önce ve do�duktan 

sonra ana dillerini bir süre dinlerler ve hazır olduklarında konu�urlar. �kinci dil ö�reniminde de 
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aynı süreç ele alınmalıdır. Girdilerden sonra çocuk kendini hazır hissetti�i anda konu�maya 

ba�layacaktır. Bu bekleme süresi bir çe�it konu�ma öncesi sessiz dönem gibidir. Bekleme süresi 

literatürde  “sessiz dönem” (silent period) olarak adlandırılmaktadır. Sessiz dönem birkaç gün 

ile bir yıllık bir süreyi kaplayabilir. Bu durum göz önüne alınarak çocukları zorla konu�turmak 

gibi bir yanlı�a dü�ülmemesi gerekmektedir.  Sınıf içinde bireysel farklılıklardan dolayı her 

çocu�un dil seviyesi de farklı olacaktır. Dil seviyeleri farklı çocukları bir araya getirmek 

kar�ılıklı konu�malarına fırsat tanımak,  her iki ö�renci için faydalı olacaktır. Ö�reticiler 

tarafından, sessiz dönemi atlatmı� ve konu�maya hazır olan ö�rencileri gruplandırarak akran 

e�itimi yapılması di�er sessiz dönemde kalan ö�rencilere iyi örnek sunacaktır. Konu�ma 

becerisi konusunda ö�rencilerden iki hedef beklenmektedir: Kar�ılıklı konu�abilme, konu�ma 

yapabilme.  

Çocuklara dil ö�retiminde dikkat edilmesi gereken önemli noktalar vardır. Bunlardan 

bazıları da sınıf içi etkinliklerdir. Ö�retici sınıfı canlandırmak ve ö�rencilerin istek ve 

güdülenmesini yükseltmek için çocukların seviyesine göre etkinlikler düzenlemelidir.  

Bekleyen (2016)’e göre konu�ma becerisinin artırılmasında;  

1. Sözcüklerin ve cümlenin birkaç kez tekrar edilmesini sa�lamak  

2. Sınıfta hep birlikte �arkı söylenmesi ve söylenen �arkının ö�retilmesi 

3. Çocukların hayal kurmasını sa�layacak etkinliklerin düzenlenmesi, 

4. Zincir etkinli�inin olu�turulması, 

5. �kili ya da daha fazla ki�iyle yapılan çalı�malara yer verilmesi, 

6. Rol çalı�maları-drama etkinliklerinin programa dâhil edilmesi, 

7. Dinleme veya okuma sonrası kavrama sorularını cevaplama etkili çalı�ma 

örnekleridir.  
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 Okuma becerisi. Okuma, yazıdaki his ve fikirlerin anlamlandırılması ve çözülmesi için 

birden çok duyu organının bir arada kullanıldı�ı beceriler bütünüdür. Sever (2004, s. 12)’e göre 

okuma sözcüklerin, duyu organları yoluyla algılanıp anlamlandırılmasına kavranmasına ve 

yorumlanmasına dayanan zihinsel bir etkinliktir. Okuma, ileti�im, algılama, ö�renme, bili�sel, 

duyu�sal ve devini�sel boyutlu bir geli�im sürecidir. “Okuma becerisi en çok dinleme ve yazma 

becerisiyle ili�kilendirilir.” (Bekleyen, 2016, s. 106).  

Okuma öncesi yapılacak yönergeler: Okuma öncesindeki etkinliklerde amaç 

ö�renciye okutulacak metin ile ilgili geçmi� tecrübelerini hatırlamalarına yardımcı olmak ve 

bilmedikleri sözcükleri ö�retmek görsellerden yararlanmalarını sa�lamak.  

1. Ö�rencilere ba�lam yani cümlenin anlamıyla ilgili konuda bilgi verilmesi, 

2. Beyin fırtınası etkinli�i, 

3. Ö�rencilere konu ile ilgili soruların sorulması, 

4. Sözcük ö�retiminin ön planda tutulması, 

Okuma anında yapılacak yönergeler: Ba�langıç seviyelerinde sesli okuma yaptırılması 

her ö�rencinin duyması için daha faydalıdır. �leri seviyelerde grafikleri yorumlamak daha 

faydalı olacaktır.   

1. Tanımlama çalı�maları, 

2. Kar�ıla�tırma etkinlikleri, 

3. Sınıflandırma ya da gruplandırarak ö�retim, 

4. Sıraya koyma çalı�ması, 

5. Neden- sonuç ili�kisinin kavratılması, 

6. Karar verme becerisinin kazandırılması ve  
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7. KWL Yönteminin etkin olarak kullanılmasının sa�lanması ( Ne biliyorum?- Ne 

ö�renmek �stiyorum?- Ne ö�rendim?).  

Okuma sonrasında yapılacak yönergeler: Okuma sonrası yapılacak etkinliklerden en 

önemlisi anlama ve kavrama sorularıdır (Bekleyen, 2016, s. 119-120). 

1. Anlama ve kavrama soruları ile ö�rencinin test edilmesi, 

2. Evet- hayır soruları ile çocu�a seçenek sunulması, 

3. Verilen iki seçenekten birinin seçilmesi, 

4. Do�ru yanlı� soruları ile ö�rencinin do�ruyu bulmasının sa�lanması, 

5. Kim, ne, nerede, ne zaman ile ba�layan sorular, 

6. Nasıl, niçin, neden ile ba�layan sorular ile ö�rencilerin dü�ünme becerisinin 

geli�tirilmesi  (Bekleyen, 2016, s. 119-120).  

Ak ve �entürk (2019)’e göre okuma ve yazma becerisinde yapılacak etkinlikler 

�unlardır:  

1. Sesli ve sessiz okumanın yaptırılması, 

2. Sözcük ve cümlelerle resimlerin e�le�tirilmesinin istenmesi, 

3. Çocuklar için hazırlanmı� kısa hikâyelerin okutulması, 

4. Grafik düzenleyicilerin hazırlanması, 

5. Anlama ve kavrama sorularının ö�renciye göre verilmesi, 

6. Sözcü�e ait kartı bulup e�le�tirilmesinin istenmesi, 

7. Dinle ve yaz (dikte)  etkinli�inin yaptırılması, 

8. Resmin kar�ısına sözcük veya cümle yazılmasının istenmesi, 

9. Bulmaca doldurma etkinli�inin yaptırılması, 

10. Verilen resme göre yazının düzeltilerek yazılması, 
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11. Verilen sözcükleri kullanarak bo�lukların doldurulması, 

12. Kar�ılıklı konu�ma etkinli�i yazdırılması, 

13. Kısa hikâyeler yazdırılmasıdır. 

14. Resmin kar�ısına sözcük veya cümle yazılmasının istenmesi, 

15. Bulmaca doldurma etkinli�inin yaptırılması, 

16. Verilen resme göre yazının düzeltilerek yazılması, 

17. Verilen sözcükleri kullanarak bo�lukların doldurulması, 

18. Kar�ılıklı konu�ma etkinli�i yazdırılması, 

19. Kısa hikâyeler yazdırılmasıdır. 

Yazma becerisi. Türkçe ö�retiminde en önemli amaçlardan biri de ki�inin duygu ve 

dü�üncelerini yazıya aktarabilmesini sa�lamaktır. Yazma becerisi en son geli�en beceri olarak 

kabul edilmektedir. Özellikle alfabe sistemi farklı olan çocuklar için bu beceri daha sonra 

ö�retilmek üzere ertelenebilir.  Dil ö�retiminde yazılı dile geçi� ö�rencilerin kendine 

güvenmelerini sa�lar ve dersi farklı bir boyuta geçirir. Ö�rencilerin elle tutulur yazılı bir 

belgelerinin olması onları dil ö�renim sürecine daha çok katacaktır.  

Bekleyen (2016) ‘ e göre yazma etkinliklerinin türleri  

1. Kontrollü yazma etkinliklerinin yaptırılması, 

2. Ö�retmen tarafından yönlendirilen yazma etkinliklerinin kontrol edilerek geri 

verilmesi, 

3. Serbest yazma etkinliklerinin yaptırılması.  

Kontrollü yazma etkinlikleri �unlardır: 

1. Verilen sözcük ya da cümlenin kopyalanması, 

2. Resmin kar�ısına sözcük veya cümle yazılmasını istemek, 

3. E�le�tirme yapılması, 
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4. Düzenleyerek yeniden yazının yazılması, 

5. Bulmaca doldurulması, 

6. Verilen resme göre yazının düzelterek yazılmasını istemek, 

7. Verilen sözcükleri kullanarak bo�lukların doldurulmasını istemek, 

8. Dikte yaptırılması.  

 Ö�retmen Tarafından Yönlendirilen Yazma Etkinlikleri �unlardır: 

Yazma Öncesi A�aması  

1. Beyin fırtınasının yapılması, 

2. Yazılacak konu ile ilgili bir konu�ma etkinli�inin yapılması, 

3. Sözcük ö�retiminin yapılması, 

4. Cümle yapılarının ö�retilmesidir. 

Yazma anı: Ö�renciler yazma anında bireysel çalı�ırlar, iki ya da daha fazla grup 

çalı�ması da yaptırılabilir.  

Yazma sonrası: Hataların düzeltilmesi  

Serbest Yazma Etkinlikleri: Tamamen ö�rencilerin serbest bırakıldı�ı etkinliktir. �leri 

seviyeler için uygundur. 

Okuma ve yazma etkinliklerinde çocu�un ya�amında günlük ya�antısında sıklıkla 

kar�ıla�tıkları ürünler, markalar gibi kullandıkları araçları sunmak çocuklar açısından etkili 

olacaktır. Ö�retici dünyada ortak olarak kullanılan ve farklı olan ürünlerin isimlerini önce 

benzerlikleri ile sonra ise ayrılan yönleri ile yani yazılı�larını vermelidir. Yazma becerisinde 

zaman çok önemlidir. Okuma ve yazma becerilerinde hataları düzeltmede anında dönüt 

verilmelidir, geç kalınmaması gereklidir. Çocuklar yanlı� ö�rendikleri kelimeyi de�i�tirmekte 
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uzun süre zorlanmaktadır. Ö�retici tarafından ders verdi�i grubun özelli�ine göre okuma ve 

yazma becerisine geçme konusunda uygun zamanı belirlenebilir. 

Yardımcı ö�renme alanları. Dil ö�retiminde dört temel beceri haricinde bu becerilere 

yardım eden alanlar bulunmaktadır. Bu bölümde yardımcı alanlar hakkında bilgi verilecektir. 

Yardımcı ö�renme alanları (sesletim ile vurgulama, dilbilgisi ve sözcük da�arcı�ıdır), dört 

temel dil becerisinin geli�tirilmesi için oldukça önemlidir. Burada dikkat edilmesi gereken 

özellik yardımcı ö�renme alanlarının dört temel dil becerisinin önüne geçmesini engellemektir. 

Dört temel dil becerisinin geli�tirilmesinde yardımcı olan ö�renme alanlarından sesletim ve 

vurgulama çocukların ya� farkından dolayı yeti�kinlere göre daha kolay ö�renmeleri nedeniyle 

önemlidir (Hanbay, 2013, s. 28).  

Sesletim ve vurgulama. Sarıçoban ve Mirici (2019, s. 78)’ye göre sesletim e�itimi 

yabancı dil ö�retimi sürecinde okuma, yazma, dinleme ve konu�ma gibi temel becerilerin 

ö�retimi kadar önemli bir rol oynamaktadır. Çocuk tarafından konu�ulan dilin do�ru telaffuz 

edilmesi ve do�ru anla�ılması sesletim sistemi ile gerçekle�mektedir. Ki�inin söylemek 

istedi�ini ifade edebilmesi ve kar�ısındakinin de do�ru anlayabilmesi do�ru sesletimle ilgilidir. 

Sesletim konu�an ve dinleyen arasında sa�lıklı bir ileti�im için gerekli olan en önemli 

alanlardan biridir. 

Hanbay (2013, s. 28)’a göre sesletim alanında dikkat edilmesi gereken hususlardan biri; 

hedef dilde bulunan fakat çocu�un ana dilinde bulunmayan farklı seslerin do�ru bir Görsel de 

ö�renilmesini sa�lamaktır. Ö�reticiye bu durumda büyük bir görev dü�mektedir. Çünkü 

ö�renci hedef dilin konu�uldu�u co�rafyada ya�amıyorsa sadece hedef dili ö�retici ile 

konu�abilmektedir. Ö�renci televizyon ve video ö�retimi ile de sesletim çalı�maları yapabilir 

fakat en do�rusu ö�retici ile çalı�maktır.  
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Sesletim ö�retiminde kullanılabilecek temel yakla�ımları  �öyle sıralamı�lardır 

(Sarıçoban ve Takkaç, 2019): 

1. Sezgisel-taklide dayalı yakla�ım 

2. Çözüme uygun dil bilimsel yakla�ım 

3. Kulak- dil ve sözel yakla�ım 

4. Bili�sel yakla�ım 

5. �leti�imsel yakla�ım 

6. Bütünsel yakla�ım 

Çocuklara sesletim ö�retiminde kullanılabilecek bazı temel yöntemler vardır:  

1. Düzvarım yöntemi 

2. Sessizlik yöntemi  

3. Kulak – dil alı�kanlı�ı yöntemi 

Çocuklara yabancı dilde sesletim ö�retiminde kullanılabilecek örnek etkinlikler: 

1. Metnin dinlendikten sonra tekrar edilmesi, 

2. Az ayrımlı çiftler, 

3. Kulak e�itiminin yapılması, 

4. �arkı dinlenmesi ve ö�retilmesi, 

5. Tekerleme ö�retilmesi ve ö�renilen tekerlemenin prati�e dönü�türülmesinin 

istenmesi, 

6. Zincirleme alı�tırmaların yaptırılması, 

7. �leti�imsel etkinliklerin yaptırılması, 

8. Sesli okumanın yaptırılması, 

9. Ö�rencinin sesletiminin kaydedilmesi, 
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10. Görsel e�itim araçlarının kullanılmasıdır  (Sarıçoban ve Takkaç, 2019, s. 78-80).  

Çocuklara yabancı dilde sözcük ö�retimi. Dilde ileti�imi sa�layan en önemli 

unsurlardan biri de sözcük ö�retimidir. Sözcük ö�retiminin geli�tirilmesinde okuma ve yazma 

becerileri önemli oldu�u kadar çocukların ihtiyaçlarına uygun ve gündelik ya�amda sıkça 

kullanılan kelimelerden ba�lanılmasında fayda vardır. Sözcük ö�retiminde ba�lamdan yola 

çıkılarak en fazla kullandıkları sözcükler seçilmelidir. Sözcük ö�retiminin kalıcı ve etkili 

olabilmesi için ö�retilen sözcüklerle canlandırma, oyun, �arkı gibi etkinliklerin yaptırılması ve 

bu sözcükleri etkinlik içerisine serpi�tirilmesi beklenmektedir. Sözcük ö�retiminde somuttan 

soyuta giderek ö�retilmesi erken ya�ta dil ö�renenler için kalıcı ve faydalı olacaktır. Ö�retilen 

meyve-sebze-meslek-e�ya gibi isimlerin oyunlara serpi�tirilmesi hem kalıcılık hem de 

ö�rendiklerini tekrar edebilmesi açısından çocu�un yabancı dil ö�renmesinde katkı 

sa�layacaktır. Çocuklara ö�retilmesi istenen sözcük ve sözcük grupları bütünsel becerilerle 

verilirse daha nitelikli sonuç elde edilecektir. Çocuklardan beklenen hedef seviyesine uygun 

yeteri kadar sözcü�ü farklı ba�lamlarda kullanabilmesidir (Hanbay, 2013, s. 30). 

Bir sözcü�ü bilmek iki temel ögeden olu�maktadır. Sözcü�ün formu ve sözcü�ün 

anlamı. Sözcü�ün formu sözcü�ün yapı olarak özellikleri, nasıl yazıldı�ı ve nasıl okundu�u 

bilgisidir. Sözcü�ün anlamı ise �u bilgilere sahip olmayı gerektirmektedir: 

1. Anlam bilmeyi içeren algıya dayalı bilgi, 

2. Hatırlamayı sa�layan uzun süreli bellek, 

3. Sözcü�ün do�ru anlamıyla kullanılmasına olanak sa�layan kavramsal bilgi, 

4. Sözcü�ün dilin yapısal özelliklerine uygun olarak kullanılmasını sa�layan dil bilgisel 

bilgi, 

5. Sözcü�ün hangi sözcüklerle yazılabilece�ini gösteren e� dizimlilik bilgisi, 

6. Sözcü�ün do�ru yazılı�ını gösteren imla bilgisi, 
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7. Sözcü�ün farklı ortamlarda ve farklı ki�ilerle ileti�im sürecinde uygun bir �ekilde 

kullanılmasını sa�layan edimsel bilgi, 

8. Sözcü�ün yan anlamlarının ö�renilmesini sa�layan ça�rı�ım bilgisi, 

9. Sözcü�ün dilin kültürel özelliklerine göre kullanılmasını sa�layan kültürel bilgi. 

Sözcük ö�retiminde teknikler �öyledir: 

a. Görsel teknikler 

• Görseller, resimler ve �ekiller, 

• Gerçek nesneler, 

• Mimikler ve beden dilidir. 

b. Sözel teknikler 

• Tanımlama 

• E� anlam- zıt anlam  

• Çeviridir. 

Çocuklara sözcük seçiminde dikkate alınması gereken noktalar Sarıçoban ve Takkaç 

(2019)’ a göre;  

1. Sözcük sıklı�ının oranı 

2. Gereksinim ve sözcüklerin çocu�un ihtiyacına uygunlu�u 

3. Çocukların geli�im düzeyi  

4. Çocuklar arasındaki kültürel farklılıkların olması  

5. Amaca uygunluk ta�ımasıdır. 

Çocuklara sözcük ö�retiminde temel ilkeler . Çocuklara ö�retilmek istenen sözcükler, 

ö�retim �ekli ve kullanılacak etkinlikler çocukların gereksinimleri ve seviyeleri göz önünde 

bulundurularak belirlenmelidir. 
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1. Yeni sözcükler ö�retilmeden önce bildikleri sözcükler peki�tirilip yenileri 

ö�retilmelidir. 

2. Çocuklar yeti�kinlere göre yeni ö�rendiklerini çabuk ö�renirler. Bu sebeple yeni 

sözcükler sürekli tekrar edilmelidir. Tekrar edilirken sözcükler aynı ba�lam yerine 

farklı ba�lamlarda verilmelidir. 

3. Çocuklara sözcük ö�retiminde somuttan soyuta ilkesine uyulması kalıcılı�a ve 

çocu�a görelik ilkesine uygunluk gösterecektir. Ö�retilen sözcüklerin çocukların 

hayatına yakın olmasına dikkat edilmeli ve çocukların ya�antılarından elde edilen 

veriler do�rultusunda yeni sözcükler ö�retilmelidir.  

4. Çocuklara geli�im seviyelerine uygun olarak sözcükleri nasıl kullanacakları 

ö�retilmelidir.  

5. Çocuklara geli�im süreçlerine göre ba�lamsal ipuçlarını nasıl kullanabilecekleri 

gösterilmelidir.   

Çocuklara yabancı dilde sözcük ö�retiminde kullanılabilecek örnekler: 

1. Metinden hareketle görsellerin e�le�tirilmesi, 

2. Karı�ık olan okuma ya da dinleme metninin sıralanmasının istenmesi 

3. Sözcük tahmininde bulundurma, 

4. Sözcük a�ı olu�turmalarına yardımcı olma, 

5. Kategorilere göre sınıflandırma, 

6. Farklı sözcü�ün buldurulması 

7. Eksik sözcü�ü buldurmaya çalı�mak, 

8. Hafıza oyununun etkin olarak kullanılması 

9. Sözcük sepeti olu�turmaları istenmesi, 
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10. Bulmaca çözdürülmesi örnek olarak gösterilebilir  (Sarıçoban ve Takkaç, 2019, 

s. 86-89). 

Çocuklara yabancı dilde dilbilgisi ö�retimi. Dilbilgisi, esas olarak dilin yapısal 

sistemini olu�turmaktadır. Sesbilim, biçimbilim, sözdizim ve anlambilimini de kapsayan dil 

sistemi olarak kabul edilmektedir (Chalker  ve Weiner,1994’ten akt. Sarıçoban ve Takkaç, 

2019, s. 90). Dilbilgisi dilin içinde bulunan tüm birimleri kapsayan anlamlı ve sistemli bir a�dır. 

Ana dili konu�uru için dilbilgisine sezgisel olarak sahiptir. �kinci dil ö�renmek isteyen bireyler 

olarak belli bir e�itim sistemi içerisinde dilbilgisini ö�renmektedir. Dilbilgisi, dildeki 

sözcüklerin harmanlanıp anlamlı bir bütün olu�turulmasına yardımcı esas ögedir. Dilbilgisi 

sözcüklere farklı bir ba�lam katmaktadır. Sözcükler tek ba�larına kullanılırken farklı anlamlara 

gelmektedir. �ki sözcük bir araya geldikten sonra yeni bir anlam ortaya çıkmaktadır. Dilbilgisi 

ileti�imde kusursuzlu�u sa�lar ve dile lezzet katar. Dilbilgisini do�ru kullanmak konu�ura dili 

ba�arılı ve güzel bir �ekilde kullanması açısından yardım eder. Dilbilgisi di�er temel dil 

becerileri gibi bir beceri de�ildir fakat önemli yardımcı unsurlardandır. Dil ileti�im ve 

anla�abilmek için var olan bir sistemdir ve dilbilgisini ö�renmek etkili bir ileti�imin 

gerçekle�mesine katkı sa�layacaktır. Yabancı dil ö�retiminde dilbilgisi ö�retimi konusunda 

farklı görü�ler bulunmaktadır. Kimi ara�tırmacılar dilbilgisi ö�retiminin gerekli oldu�unu kimi 

ara�tırmacılar dilbilgisi konularının çocu�un ya�ına, seviyesine ve ilgisine uymadı�ını 

belirtmektedir. Dil ö�retiminin anlam- odaklı mı ( meaning- focused) yapı odaklı mı ( form 

focused) yoksa her ikisinin de karı�tırıldı�ı bir �ekilde mi olması gerekti�i konusunda fikir 

birli�i bulunmamaktadır.  

Anlam odaklı ö�retimde, zengin bir dil girdisi sa�layarak ikinci dil sisteminin 

rastlantısal bir �ekilde ö�renilmesini sa�lamak amacı güdülmektedir. ( Norris  ve Ortega:2001, 

‘ya akt. (Bekleyen, 2016, s. 135). Anlam odaklı ö�retimin geli�tirilmesi için hedef dilin 
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konu�ucuları ile ileti�ime geçmek hedef dile ait müzik dinlemek, hedef dilde yazılmı� olan 

kitapları okuyup anlamını tahmin etmek. Yapı odaklı ö�retimde ise hedef dili ö�renenlerin dilin 

yapılarına dikkat ederek ö�renmelerini sa�lamaktadır (Ellis 2001’den akt. (Bekleyen, 2016, s. 

135). Yapı odaklı ö�retimin faydalı olup olmadı�ı ara�tırılırken Krashen tarafından ortaya 

atılan teorilerin de etkisi ile anlam odaklı ö�retimin daha iyi oldu�u öne sürülmü�tür. 

Krashen’ın teorileri do�rultusunda dili ö�renmenin de�il dili edinmenin gaydalı ve gerekli 

oldu�u görü�ü savunulmaya ba�landı. Dilbilgisi ö�retiminde kuralların açıkça de�il sezdirme 

yöntemi ile ana dili edinimi gibi ö�retilmesinin ki�iye katkı sa�layaca�ını ve ki�inin dili kendi 

kendine kavrayabilece�i ön görülmü�tür. 

Sarıçoban ve  Takkaç (2019)’a göre dilbilgisi ö�retiminde temel kavramlar: 

1. Anlam 

2. Edim bilim – söylem bilim  

3. Dil bilgisel yeterlik 

4. Dil bilgisel yeterlik  

 

“Açık bir �ekilde dilbilgisi anlatımına ancak çocukların bili�sel düzeyleri belli bir 

a�amaya geldi�inde ( ergenlik) ve gerekti�i kadar yer verilebilir.” ( Niemeier  ve Urban 2010, 

8’den akt. (Hanbay, 2013, s. 28).  Çocuklara dilbilgisi ö�retimi sezdirme ya da örtük ö�renme 

metoduyla yapılabilir Bunun sebebi çocukların henüz mantıklı ve stratejik dü�ünme becerisi 

açısından geli�memi� olmalarıdır. Çocuklarda sesletim ya da yazılı anlatımda kalıcı hataların 

olu�maması için çocuk hatalı sözcük kullandı�ında anında dönüt verilmelidir. Çocuk 

dilbilgisini seviyesine göre ö�renirse hedef dil ile kolayca ve etkili bir �ekilde ileti�ime 

geçecektir. 
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Bekleyen (2016)’e göre dilbilgisi ö�retiminde temel yakla�ımlar �u �ekilde verilmi�tir.  

1. Geleneksek yakla�ım  

2.  Algısal yakla�ım 

3. �leti�imsel yakla�ım 

Çocuklara yabancı dilde dil bilgisi ö�retiminde kullanılabilecek örnek etkinlikler: 

1. Tüm fiziksel tepki yöntemi, 

2. Edebiyatta bulunan türlerin kullanımı, 

3. Bilgi bo�lu�u etkinliklerinin yaptırılması, 

4. Zincirleme alı�tırmalara yer verilmesi, 

5. Yazı yazma becerisinin artırılması gibi. 

Bekleyen (2016)’ e göre erken dil ö�renenler için dil bilgisi etkinlikleri �u �ekilde 

düzenlenmelidir:  

1. Fark etme 

• Model olu�turulması, 

• Tekrarlara yer verilmesi, 

• Hedef dilin yapısının kullanıldı�ı kar�ılıklı konu�maların dinletilmesi, 

• Hedef dilin bulundu�u bir metnin okutulması, 

• Zaman do�rultusunu etkili olarak kullanılması.  

2. Yapılandırma  

• Hedef dilin bulundu�u �arkıların dinletilmesi ve ö�retilmesi 

• Tahmin etme etkinli�i yaptırılması, 

• Basit tabloların sunulması, 

• Yazılı alı�tırmaların yaptırılması, 
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• Bo�luk doldurma etkinliklerine yer verilmesi, 

• Dönü�türme çalı�malarının yaptırılması, 

• Resimlere bakarak soruların cevaplandırılması. 

3. Otomatik olarak kullanılabilir hale getirme  

• Görsellere bakıp cümleler söylenmesini istemek, 

• �kili ya da grup çalı�maları yaptırmak, 

• Oyun oynatmak gibi etkinliklerden olu�maktadır. 

Sonuç olarak çocuklara dil ö�retiminde sesletim, sözcük ve dil bilgisi ö�retimi 

boyutlarında, özellikle çocukların ya� gruplarına göre ö�renme özelliklerine dikkat edilmeli, 

çocukların ya� seviyesinin ö�renme �artlarını olumlu Görsel de etkileyecek etkinliklerin ortaya 

çıkarılmasına önem verilmelidir. Ö�rencilere kurallardan daha çok oyun içine serpi�tirilmi� 

yapılar verilmelidir. Çocuklar kuralları de�il ama oyunu ve oyunun a�amalarını akıllarında 

tutacaklardır. Bu da alıcı ö�renmeyi sa�layacaktır. 

 Çocuklara yabancı dil ö�retiminde avrupa dil portfolyosu. CILT The National 

Centre For Language yani Ulusal Diller Merkezi (2006)  tarafından a�a�ıda görülen beceriler 

ve dil seviyeleri tablo halinde verilmi�tir. Tabloda çocuklar için hazırlanan dil ö�retim 

portfolyosundan alınan beceriler ve becerilerin içinde bulunan açıklamalara  yer verilmi�tir.  
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Tablo 2 Kendini De�erlendirme Çizelgesi 

BECER�LER  A1 A2 B1 

D�NLEME Tanıdık ve çok temel olan kelimeleri 

anlayabilirim. 

 Yava� ve anla�ılabilir biçimde 

söylenenleri anlayabilirim.  

Örne�in: aile ve tanıdıklarımın 

bilgilerini, talimatları, �arkı içerisinde 

bulunan basit kelimeleri, günleri, 

ayları, renkleri, telefon mesajlarını, 

sinyalleri, hava tahminini 

anlayabilirim.  

Kısa, açık ve basit mesajların ve 

duyuruları anlayabilirim. 

Temel ve ki�isel günlük konuları 

anlayabilirim.  

Çocukların bir konu üzerinde sevdi�i 

ve sevmedi�i �eyleri anlatan 

konu�maları, insanların ne giydi�ini 

ne yaptı�ını açıklayan basit ve 

ayrıntılı konu�maları anlayabilirim.  

Bir insanın tatilde veya hafta sonu ne 

yaptı�ını, birisiyle tanı�ma konusu 

içeren telefon görü�mesini, geçmi� 

zamanda yapılmı� veya gelecek 

zamanda yapılacak etkinlikleri 

anlayabilirim.  

Açıklamaları kesin 

ve net olan 

ifadeleri, ilgimi 

çeken radyo ve 

televizyon 

programlarında 

konu�ulan konuları, 

tanıdık veya tanıdık 

olmayan basit genel 

konuları, bireylerin 

duruma göre 

geli�tirdikleri farklı 

bakı� açılarını 

anlayabilirim. 

OKUMA  

Yaygın isimleri,basit cümleleri 

anlayabilriim. Duyuruları, el 

ilanlarını, afi�leri, mesajları, 

yönergeleri anlayabilrim. 

Basit cümleleri ve ifadeleri anlarım. 

Menülerdeki günlük maddeleri 

bulabilirim.Ki�isel mesajları 

anlayabilirim. Reklamlardaki ve 

tablolardaki içerikleri anlayabilirim.  

Yüksek düzeydeki 

günlük ya da özel 

i�leri içeren 

metinleri 

anlayabilirim. 

Metinde verilen 

olayı ve ki�isel 

duyguyu 

anlayabilirim.  
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Tablo2’nin devamı 

BECER�LER  A1 A2 B1 

KONU�MA 

KAR�ILIKLI 

KONU�MA 

Basit ifadeler ve cümleler 

kullanabilirim ve ayrıca 

basit bir �ekilde birisi ile 

konu�up, sorular sorabilirim 

hem de sorulara cevap 

verebilirim. 

Ya�adı�ım yeri ve 

tanıdı�ım insanları basit 

cümlelerle ifade edebilir, 

hava durumu biriyle 

selamla�abilir sınıftaki 

nesneleri sınıflandırabilir, 

kısa ve basit konularda 

konu�abilirim. 

 

Di�er ki�inin i�leri daha 

yava� bir konu�ma hızında 

tekrarlamaya ya da yeniden 

ifade etmeye hazır olması 

ve söylemeye çalı�tı�ım 

�eyi formüle etmeme 

yardımcı olması �artıyla 

basit bir �ekilde etkile�ime 

girebilirim. Acil ihtiyaç 

duyulan alanlarda veya çok 

tanıdık konularda basit 

sorular sorabilir ve 

cevaplayabilirim.  

Ailemi ve di�er insanları 

ya�am ko�ullarını e�itim 

geçmi�imi ve �imdiki veya en 

son i�imi basit bir �ekilde 

tanımlamak için bir dizi 

kelime öbe�i ve cümle 

kullanabilirim. 

Bir �eyi be�enip 

be�enmedi�imi, yol tarif 

etmek veya yönlendirmek, bir 

konu hakkında tartı�abilmek 

gibi konular ve aktiviteler 

üzerinde basit bir sohbete 

katılarak kendi görü�lerimi 

ifade edebilirim. 

 

Aile konuları ve faaliyetleri 

hakkında bilgi alı�veri�i 

gerektiren basit ve rutin 

görevlerde ileti�im 

kurabilirim. Konu�mayı 

kendim devam ettirmek için 

yeterince anlayamasam da 

çok kısa ve sosyal alı�veri�ler 

yapabilirim.  

 

Deneyimleri, olayları hayallerimi 

umutlarımı ve isteklerimi 

anlatabilmek için cümleleri basit bir 

�ekilde ba�layabilirim. Fikir ve 

planlar için kısaca neden ve 

açıklamalar yapabilirim. Bir 

hikâyeyi anlatabilir veya bir kitabın 

ve filmin çizimini ili�kilendirebilir, 

tepkilerimi tanımlayabilirim.  

Günlük bir konu üzerinde 

hazırlıksız sohbete katılabilirim ve 

kendi planlandı�ım ve 

gerçekle�tirdi�im aktiviteler 

hakkında hikâye anlatarak 

görü�lerimi veya dü�üncelerimi 

ifade edebilirim. 

 

Dilin konu�uldu�u bir alanda 

seyahat ederken ortaya çıkabilecek 

ço�u durumla ba�a çıkabilirim. 

Tanıdık olmayan ki�isel bilgi 

alanlarına veya günlük ya�amla 

ilgili konulara örne�in aile hobiler 

i� seyahat ve güncel olaylar 

hazırlıksız konu�maya girebilirim. 
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Tablo2’nin devamı 

BECER�LER  A1 A2 B1 

YAZMA Kısa basit e-mail gibi 

mesajları yazabilir ayrıca 

kendi dü�üncelerimi basit 

bir �ekilde kâ�ıda 

dökebilirim. Ki�isel 

bilgileri, ya�adı�ım yeri, 

kaç ya�ında oldu�umu, 

rakamları, renkleri ve 

bunları ve benzer nesneleri 

kopya yaparak veya 

normal bir �ekilde kendim 

sembol veya sözcük ile 

yazabilirim Bazı basit 

cümlelerin 

tamamlanmayan 

kısımlarını kelime ile 

doldurup kısa bir cümle 

yazabilirim. 

Posta kartı, basit notları 

veya mesajları, kimli�i 

veya benzer referans 

materyallerini kullanarak 

kısa bir cümle yazabilirim. 

 

Ki�isel yazı, e-mail, basit 

notlar veya mesaj, mektup 

yazabilirim. Konuya ilgili 

basit paragraf 

olu�turabilirim. Kendimden 

bahseden bilgileri içeren 

paragraf olu�turabilirim. 

Geziler, tatiller hobiler 

hakkında ve ara�tırdı�ım 

bilgi üzerinde basit bir metin 

yazabilirim. 

Kutlama, tebrik kartı gibi 

özel veya günlük konular 

üzerinde kısa bir paragraf 

olu�turabilirim.  

 

�lgimi çeken ve tanıdık 

konular üzerinde ba�lantılı 

olarak basit cümlelerle metin 

yazabilirim, ayrıca ki�isel 

yazı ve e-mail içinde 

tecrübelerimi ve izlenimleri 

katarak bir metni 

olu�turabilirim. 

Kısa bir hikâyenin, filmin 

TV programının tanıtım 

örneklerini, kendi bakı� 

açımı aktaran rapor veya 

mektup yazabilirim. 

Resmî veya resmî olmayan 

yazıları uygun �ekil 

olu�turarak yazabilirim. 

Daha önce adapte oldu�um 

dil üzerinde farklı zamanları 

kullanarak bir konu üzerinde 

do�ru bir �ekilde 

dü�üncelerimle ba�lantı 

kurarak paragraf 

yazabilirim. 

 

 

Kaynak: CILT The National Centre For Language yani Ulusal Diller Merkezi (2006)  tarafından kaynaklardan 

uyarlanmı�tır.  
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Tabloda görüldü�ü üzere çocuklara dil ö�retiminde B1 seviyesine kadar yapılmaktadır. 

Beceriler yakından uza�a, somuttan soyuta, bilinenden bilinmeyene ilkelrine göre 

düzenlenmi�tir. Dil portfolyosunda çocukların ya� grubu belirli bir kategoriye ayrılmamı� 

sadece çocuklar için hazırlandı�ı vurgulanmı�tır. Dil Portfolyosu otuz altı sayfadan 

olu�maktadır. Ayrıca  çocuklara ait biyografi, kimlik ve dil ö�renim becerileri yer almaktadır.  

Çocuk edebiyatı. Çocuk edebiyatı çocuklar için yazılmı�, derlenmi� ya da basılmı� 

bütün yazıları içine almaktadır. Çocuk edebiyatında çocukların dü�ünceleri, duyguları, 

hayalleri, sevgileri, özlemleri vardır. Kimi edebiyat uzmanları yeti�kinler için basılmı� olan 

edebi ürünlerin çocu�a göre oldu�unu varsayarlar fakat dikkat edilmelidir ki çocuklar 

yeti�kinlerin bir modeli de�ildir. Çocukların yeti�kinlerinkinden farklı bir dünyaları vardır. 

Dolayısıyla çocukların ve yeti�kinlerin dünyası birbirinden farklıdır. Örne�in: 

• Yeti�kinlerin hayat tecrübesi fazlayken çocukların hayat tecrübeleri daha azdır. Hayat 

tecrübesi olaylara bakı� açısını de�i�tirir, bir sonraki adımda dikkatle adım atılmasını 

sa�lar, dü�ünerek hareket etmeye yardımcı olur. 

• Çocuklar dünyayı kendi pencerelerinden algılarken yeti�kinler farklı pencerelerden de 

bakabilmektedirler. 

• Çocuklar içe dönük ya�arlar, yeti�kinler ise dı�a dönüktür vb. 

Tabii ki yeti�kinler için yazılmı� kimi eserleri kullanarak çocuklara seslenmek, onların 

dünyasına ula�mak faydalıdır.  Çocu�a görelik ilkesine ve �artlarına uygun bir derleme yapılırsa 

usta yazarlarla erken ya�ta onları tanı�tırmak ve kaliteli esrelerden haberdar etmek onlar için 

büyük bir zenginlik kayna�ı olacaktır;  
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Çocuk kitaplarında kullanılabilecek edebiyat türleri. Çocukların ö�ütten çok örne�e 

ihtiyaçları oldu�unu söyler J.Joubert. Çocuklar, hem ders kitaplarında hem de resimli hikâye, 

masal kitaplarında farklı türlerden örnekler ile kar�ıla�ırlar. Bu örneklerin çocu�un ya� ve 

seviyesine uygun olması beklenmektedir. Edebiyat alanında birden fazla tür bulunmaktadır. Bu 

türler yeti�kinlere uygunluk göstermektedir. Bu türlerden bazıları ise çocuklara uygun hale 

getirilmekte ya da özel olarak çocuklar için yazılmaktadır. Çocukların ve yeti�kinlerin dünyaya, 

sanata edebiyata bakı�ı faklıdır. Bu bölümde çocuk kitaplarında kullanılabilecek türler 

listelenecektir. 

Türler kendi içerisinde üç ba�lıkta incelenmi�tir.  

1. Oyuna dayalı türler  

2. Meraka dayalı türler 

3. Hayale dayalı türler 

Öncelikle Oyuna dayalı türler ele alınacaktır. 

            Oyuna dayalı türler 

Tekerleme: Kimi sözcüklerin ya da seslerin tekrar edilmesi ve ölçü, uyak gibi unsurlara 

ba�lı kalınarak olu�turulan anlamlı- anlamsız belirli konusu olmayan söz dizelerine verilen 

isimdir. Tekerlemeler çocukların ya�ına ve dil geli�im özelliklerine uygunluk göstermelidir. 

Tekerlemeler, çocu�un e�lenmesine, dü�ünmesine, dilinin ve dü�üncesinin geli�mesine katkı 

sa�lamaktadır  (Erdal, 2007, s. 69).  

Bilmece: Ki�inin bir �eyin adını söylemeden özelliklerini ça�rı�ım yapacak Görsel de 

söyleyerek, o �eyin ne oldu�unu kar�ısındaki ki�iye veya ki�ilere buldurmaya çalı�an e�lence 

ve halk edebiyatı türüdür. Bilmeceler, �iirsel anlatımla çocukları dille kurgulanmı� bir zekâ 
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oyununa davet eder. Sözcüklerin arkasındaki gizi çözen çocukla bilmece sayesinde e�lenir ve 

ö�renirler  (Sever, 2003, s. 140). 

Parmak oyunları: “Küçük manzum öykü, tekerlemeler ya da �iirlerin el ve parmaklarla 

bazen de bedenin ba�ka kısımları ile canlandırılmasıdır.” (Öztürk, 2005, s. 29). Parmak oyunları 

ile çocuklar bazı tanımları ve ifadeleri görerek ö�renecek ve do�rudan uygulama �ansı elde 

edeceklerdir. Parmak oyunları çocu�un konu�ma becerisini ve taklit yetene�ini geli�tirir  

(Erdal, 2007, s. 80). 

Dramatizasyon: “Öykü içinde geçen olayların söz ve hareketlerle canlandırılmasına 

Dramatizasyon denilmektedir.” (Öztürk, 2005, s. 40). Çocuk dramatizasyon aracılı�ı ile dil ve 

hareketi bir araya getirerek kendini rahatça ifade edebilmektedir. 

Çocuk Tiyatrosu: Tiyatro göze ve kula�a hitap eder, kitapta okunan kurmaca dünya 

tiyatro sahnesinde çocu�un gözünün önünde canlanır. Çocuklar harekete dayalı oyunları 

sevdikleri için dans ve müzi�in de içinde oldu�u oyun oynamak ve izlemek çocuklar için daha 

uygundur (Erdal, 2007, s. 86-87).  

Meraka dayalı türler  

Fen ve Tabiat Olaylarını Anlatan Türler: “Ara�tırıma ve inceleyeme dayanan, 

deneysel ya da bilimsel bilgilerin yazıya aktarıldı�ı edebî türdür. Ansiklopedi maddeleri bu tür 

yazılardır.” (�im�ek, 2005, s. 163). Çocuklar 12-13 ya�larından itibaren bilimsel yazılara ilgi 

duymaya ba�larlar. Çocukların seviyelerine uygun eserleri aktaran ürünler çocuk edebiyatı 

ürünleri içerisinde de�erlendirilir  (Kılıç Y. , 2007, s. 89). 

Biyografi: Devlet adamlarının, tanınmı� ki�ilerin, mesleklerinde ba�arılı olmu� olan 

ki�ilerin hayatını bele�eler aracılı�ıyla aktaran edebî yazılara biyografi denir.10-14 ya� 

grubundaki çocuklar kendilerince büyük ve de�erli gördükleri �ahsiyetlere benzemek 
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istemektedirler. Çocuklar için hazırlanan kitaplarda onların örnek alabilece�i önemli insanların 

verilmesi merak uyandırıcı ve heveslendirici olacaktır. Bu eserler çocu�un kitap okumasını 

te�vik edecektir (Kılıç Y. , 2007, s. 96-97). 

Anı: Toplumda tanınmı� �ahsiyetlerin ba�ından geçmi� olayları ya da �ahit oldukları 

olayları edebî bir ifadeyle yazdıkları türdür. Anıları siyasî, askerî, edebî ve sosyal içerikli olarak 

sınıflandırmak mümkündür (Kılıç Y. , 2007, s. 101). 

Deneme: “Bir yazarın, sanat, edebiyat, siyaset, dünya, görü�ü gibi herhangi bir konu 

üzerinde özel his, fikir ve görü�lerini kesin kurallara uymadan kaleme aldı�ı yazılara deneme 

adı verilir” (Kılıç Y. , 2007, s. 107). Deneme yazısında ki�isellik ön plandadır ve bu türde yazı 

yazmak için fazlaca bilgi ve birikime ihtiyaç duyulmaktadır. Bu yüzden çocuklar için çok uygun 

görülmemektedir.  

 Gezi yazısı (Seyahatname): “Yurt içinde ya da yurt dı�ında gezilip görülen yerleri 

tanınmasını sa�lamak ve o yerlerin anlatılmaya de�er tarafları hakkında bilgi verilmesi 

amacıyla yazılan edebî yazılara gezi yazısı adı verilmektedir” (Duymaz, 1984, s. 229).  Gezi 

yazıları seviyelerine uygun yazıldı�ı takdirde çocukların bilmedi�i yerler hakkında bilgi 

vermesi onların co�rafî bilgilerinin artmasına yardımcı olması açısından önemlidir.  

Mektup: “Herhangi bir kurum veya bir ki�iye bir �ey haber vermek, bir bilgi iletmek, 

bir �ey sormak veya bir �ey istemek için yazılan yazılara mektup denir” (Kılıç Y. , 2007, s. 

115). Mektup hem yeti�kinler hem de çocuklar arasında en önemli edebi türler arasındadır.  

Hayale dayalı türler 

Masal: genellikle halkın ortaya çıkardı�ı, a�ızdan a�ıza, ku�aktan ku�a�a sürüp gelen 

ço�unlukla insanların veya tanrıların ba�ından geçen ola�andı�ı olayları anlatan hikâyelerdir  

(TDK, 2006).  “Masalların çocuk e�itiminde önemli bir yeri bulunmaktadır. Çocukların okuma, 
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dinleme gibi becerilerinin geli�mesine yardımcı olan bir türdür. Masalların çocukları iyiye, 

güzele ve do�ruya yöneltti�i dü�ünülmektedir”  (Arıcı, 2007, s. 118-119). 

Fabl ( Hayvan Masalı): “Fablların en dikkat çeken özelli�i didaktik olmalarıdır. �nsanın 

sahip oldu�u özellikler hayvanlarda do�al olarak varmı� gibi gösterilerek do�ruluk, dürüstlük, 

alçakgönüllülük, yardımseverlik gibi olumlu davranı�ları özendiren kıskançlık, açgözlülük, 

cimrilik gibi olumsuz davranı�ları yeren bir türdür” (Arıcı, 2007, s. 134). Fabllar aracılı�ıyla 

çocuklara erdemler ö�retilebilir. 

Fıkra: “Kısa ve özlü bir anlatıma sahip olan nükteli, güldürücü hikâyecik, hikâyecik 

”tur  (TDK, 2006). “Çocukların, dünyaya güldürü tarafından bakmaları, iyimser bir dünya 

görü�ünün sonucudur. Bu sayede çocukların mizah yönü geli�mektedir. Fıkralar aracılı�ıyla 

çocuklara pratik zekânın i�letilmesi, güçlendirilmesi ve farklı açılardan olaylara bakılması 

ö�retilir” (�im�ek, 2005, s. 157).  

Destan: �ükrü Elçin destanı ”Bir boy, ulus (kavim) veya millet hayatında tam estetik 

hüviyet kazanmamı� eser sayılan efsanelerden sonra nazım �eklinde ortaya çıkan en eski halk 

edebiyatı mahsullerinden biridir.” (Elçin, 1983, s. 72) �eklinde tanımlamı�tır. Mustafa Necati 

Sepetçio�lu ise “Destanlar, bir milletin bütün varlı�ını; hareketlendiren bütün duygu ve 

dü�ünce yapısını olu�turan zenginlik hazineleridir.” (Sepetçio�lu, 1998, s. 7). Pertev Naili 

Boratav “Milletin ilk edebî mahsullerine destan ismi veriliyor.” (Boratav, 1958, s. 15). 

Destanlar çocuklara millî benlik ve kimlik kazandırmak açısından çok önemlidir.   

Efsane: “Efsaneler bir tarife göre mitlerin modernle�mi� �ekli olarak ifade edilmekte, 

çok eski hikâyeler oldu�u söylenmektedir (Seyido�lu, 1997, s. 22). Efsaneler çocukların 

yaratıcı dü�ünme becerilerinin geli�tirilmesine yardımcı olabilir.  
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Hikâye (Öykü): “Bir olayın sözlü veya yazılı olarak anlatılması, gerçek veya 

tasarlanmı� olayları anlatan düz yazılardır.” (Arıcı, 2007, s. 148). Çocukların okuma ve dinleme 

becerilerine yardımcı olan en önemli türlerden biri de hikâyelerdir.  

Roman: “Roman dilleriyle yazılan destan ve halk hikâyelerine vaktiyle roman 

denmi�tir. Bu terim daha sonra belli bir yazınsal türün adı olmu�tur.” (Kudret, 1980, s. 

271).Romanlar çocuklara okuma alı�kanlı�ı kazandıran önemli türlerdir. Romanlar aracılı�ıyla 

çocuklar yorum yapabilme ve hayal gücünü geli�tirme �ansı elde edebilirler. Romanlar çocu�un 

ruhsal ve fiziksel geli�imine katkıda bulunurlar. Romanlar çocu�un yaratıcılı�ını ve dü�ünme 

becerisini geli�tiren önemli yapıtlardır  (Arıcı, 2007, s. 167). 

Çizgi roman: “Çizgi roman ne resim ne de yazıdır. Resmin ya da yazının bütünleyici 

olarak kullanılan di�er bir faktörle ili�kisi sonucunda ula�tı�ı sentezdir. Çizgi roman birbirinden 

fraklı iki temel unsurun ( metin ile resmin) kayna�masıyla olu�an bir anlatım biçimi, bir kurgu 

sanatıdır  (Cantek ve Kosta , 2004, s. 28). Çizgi romanlar çocukların ilgisini çeker ve merak 

duygusunu geli�tirirler. Çizgi romanın okunması kolaydır. Çocuklar kahramanlar ile 

özde�le�ebilirler (Arıcı, 2007, s. 178). Çocu�un sosyalle�mesi ve e�lenmesi için hem maliyeti 

uygun hem de hafif bir kitap tür olması çizgi romanların okunmasını sa�lamaktadır. 

�iir: “Duygulardan, dü�üncelerden, özlemlerden olu�mu� bir ürün olan �iir, aynı 

zamanda en eski edebiyat türlerinden biridir”  (Kudret, 1980, s. 117). �iir semboller ve imgeler 

aracılı�ıyla duygu ve dü�ünceleri yazıya aktarma sanatıdır. Çocuk �iirleri çocu�un duygusal 

dünyasına ve ilgi alanına uygun olmalı ve dizeleri çok uzun olmamalı, sözcüklerin hece sayısı 

az olmalı, �iirdeki dizeler çocu�un sözcük hazinesi ile uyu�malıdır. �iirde anlatım sade ve 

bütünlük içinde verilmelidir (Erdal, 2007, s. 180). 
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Çocu�a görelik ilkesi. Çocu�a görelik, onun ilgilerini, gereksinimlerini, dil evrenini 

göz önünde tutmayı, hazırlanacak okuma metnini bunlarla örtü�türmeyi zorlar. Çocuksuluksa 

tam tersine dilin acemice kullanımı, daha do�rusu anlatımda ilkelliktir. Son yıllarda sayısal artı� 

gösteren sınıf dergileri bu türden çocuksu ürünlerle doludur (Sever, 2003, s. 9).   

Çocuk kitaplarında, sanatçının sözle, çizgiyle aktardı�ı iletiler, çocu�un duygu ve 

dü�üncelerini devindirebilmeli; ye�lenen biçemle, çocuklara de�i�ik duyuların ya�amı 

algılamadaki etkisi duyumsatılmalıdır. Ba�ka bir söyleyi�le sıcaktan bunalan susuzluktan 

dudakları için �ırıl �ırıl akan buz gibi bir suyun so�uktan tir tir titreyen bir insan için gürül gürül 

yanan bir sobanın önemi duyuları da i�letilerek çocuklara kavratılmalıdır. Nitelikli çocuk 

edebiyatı ürünlerinde, sözcükler ve çizgiler, ustaların elinde çocu�un ya�amını bütünleyen bir 

araca dönü�ür. �nsanın günlük ya�amında sesiyle, jest ve mimikleriyle, bedensel hareketleriyle 

yansıttı�ı sevinç, korku, öfke; nitelikli yazınsal ürünlerde sözcük ve çizgilerle ya�am bulur. 

�nsanın herhangi bir ya�am durumundaki duyguları, kitap sayfalarında görünür kılınır. Çocu�un 

kar�ısına duygusuyla, dü�üncesiyle insan gerçe�i çıkarılır. (Sever, 2003, s. 11). 

Çocukların dü�ünerek, dü�leyerek, birikimlerini kullanarak özgürce sorma, ö�renme, 

tanıma ve bilme gereksinmesini yanıtlayan en etkili araçlar, sanatçı duyarlı�ı ile hazırlanmı� 

edebiyat yapıtlarıdır. Çocuklara, anlama ve anlatma becerilerini geli�tirebilece�i, Türkçenin 

yaratıcı anlatım olanaklarıyla kurgulanmı� bir dil ve ya�am alanı yaratır. ��te, istenilen 

niteliklerin çocuklarda ortaya çıkabilmesi için çocuk kitaplarının öncelikli olarak çocu�a göre 

olması gerekir (Çer , 2016, s. 1402). 

Sanatçı, çocuk kitaplarında kurmaca bir dünya içerisinde estetik kaygıyı önceleyerek 

renk, çizgi ve sözcüklerle yapılandırdı�ı imgelerle çocu�un dü�sel bir serüven içerisinde 

olmasını sa�lamalıdır. Onun görme, i�itme ve dokunma duyusunu geli�tirecek düzeyde iyi-

kötü, güzel-çirkin, do�ru-yanlı� gibi estetik be�eni olu�turmalı, çocukta yaratıcı tavrı ortaya 
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çıkaracak sanatsal etkiyi bırakabilmelidir. Çocu�un kitapla kar�ı kar�ıya geldi�i anda onun 

güzele yönelik duyarlı�ını geli�tirmeli, bilgi iletmek ya da ö�retmek yerine duyumsatıcı ve 

sezinletici olarak çocu�a dü� kurma ve dü�ünme sorumlulu�u vermelidir (Çer , 2016). 

Çocuklar do�ası gere�i oynamak, e�lenmek ve yeni �eyler ö�renmek ister. Kitaplar 

biçimsel ve içerik özellikleriyle, okulöncesi dönemdeki çocukların öncelikle e�lenme-oynama 

ve bularak (ke�federek) ö�renme gereksinimini kar�ılamalı, onların algısal geli�imine katkı 

sa�lamalıdır. 

 Çocuk kitaplarında bulunması gereken özellikler. Çocuk, Türkçe ders kitabının ön 

ve arka kapa�ıyla kar�ı kar�ıya geldi�i anda dilsel, görsel ve estetik olarak etki altında 

kalmalıdır. Bu etki, çocu�u ders kitabının içeri�ine yöneltmeli ve onun istekli bir biçimde dilsel 

ve görsel okuma yapmasını sa�lamalıdır 

Çocu�un ders kitaplarındaki metinlerle dü� kurma ve dü�ünme sorumlulu�u alabilmesi 

için de öncelikle geli�imsel düzeye uygun bir biçimde kurmaca bir dünyada serüvene çıkmalı 

ve anlama ortak kılacak ipuçlarıyla da iletileri kestirebilmelidir. 

“ Çocu�un Türkçe ders kitaplarındaki metinlerle bu tür ili�kisi, onun üst düzey 

dü�ünmesini de sa�layabilir; çünkü kestirimde bulunma, özde�im kurma, sezinleme ve 

duyumsama, çıkarım yapma, kar�ıla�tırma yapma, neden-sonuç ili�kisi kurma ve 

de�erlendirme yapma üst düzey dü�ünmeyi sa�layan de�i�kenlerdir” (Çer , 2016, s. 1405). 

Türkiye’de bulunan Suriyeli mültecilerin sayısı ve çocuk sayısı. Ülkemize farklı 

sebepler ile farklı ülkelerden aileler ve onlarla birlikte gelmi� olan çocuklar için dil ö�retim 

kayna�ına ihtiyaç duyulmu� ve bu ihtiyaç yeni bir alan olu�turmu�tur. Türkçe ö�retimi 

genellikle üniversitede e�itim almak için gelen ö�rencilere yönelik kitaplar üzerinden 

verilmekteydi. 2011’den sonra ülkemize Güneydo�u bölgesine sınır olan Suriye’deki sava�tan 
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kaçıp gelen Suriyeli vatanda�ların sayısı 21 Kasım 2019 tarihinde yapılan sayıma göre 7 milyon 

840 bindir (Mülteciler Derne�i, 2019). A�a�ıda kadın- erkek nüfusun ya� aralı�ını gösteren bir 

tablo verilmi�tir. UNICEF’e göre çocuk sayısı 1.6 milyondur.  1.6 milyon çocu�un öncelikle 

Türkçe ö�renmesi daha sonra e�itimine devam etmesi gerekmektedir. Bu çocuklar için PIKTES 

projesi kapsamında Suriyeli çocuklara dil e�itimi verilmektedir. Suriyeli mültecilerin 

Türkiye’ye geldikten sonra hayatî ihtiyaçları ortaya çıkmı�tır. Bu ihtiyaçların arasında 

çocukların e�itim ihtiyacı çocuklar için Türkçe ders kitapları ve Türkçe ders programı 

olu�turularak giderilmeye çalı�ılmı�tır. Çocuklar için hazırlanan kitaplar fazla baskı yaparak 

çok sayıda yayınlanmı�tır. Bu çalı�mada dil e�itiminde kullanılan iki kitap örneklem olarak 

incelenecek ve kitapların çocuklara uygun olup olmadı�ı de�erlendirilecektir. A�a�ıda verilen 

tabloda Türkiye’deki Suriyeli mültecilerin sayısı kadın erkek ve çocuk sayısı verilmi�tir. 

https://multeciler.org.tr/turkiyedeki-suriyeli-sayisi/ ‘na göre  
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Tablo 3 Türkiye’deki Suriyeli mültecilerin sayısı kadın erkek ve çocuk sayısı verilmi�tir. 

YA� ARALI�I ERKEK KADIN TOPLAM 

0-4 298 bin 546 278 bin 937 577 bin 483 

5-9 254 bin 779 239 bin 982 494 bin 761 

10-14 199 bin 894 184 bin 891 384 bin 785 

15-18 152 bin 129 123 bin 867 276 bin 5 

19-24 324 bin 320 231 bin 16 555 bin 336 

25-29 206 bin 797 146 bin 624 353 bin 421 

30-34 169 bin 429 124 bin 199 293 bin 628 

35-39 119 bin 448 94 bin 518 213 bin 966 

40-44 78 bin 737 69 bin 917 148 bin 654 

45-49 58 bin 345 55 bin 865 114 bin 210 

50-54 47 bin 174 45 bin 361 92 bin 535 

55-59 32 bin 835 33 bin 253 66 bin 88 

60-64 22 bin 629 23 bin 740 46 bin 669 

65-69 14 bin 995 15 bin 752 30 bin 747 

70-74 8 bin 442 9 bin 140 17 bin 582 

75+ 9 bin 22 11 bin 952 20 bin 974 

TOPLAM 1 milyon 998 bin 221 1 milyon 689 bin 23 3 milyon 687 bin 244 

 

Suriyeli mülteciler Türkiye’nin farklı bölgelerinde hayatlarını devam ettirmektedirler. 

Mülteciler Derne�i’ne göre a�a�ıdaki tabloda illerde Suriyeli mültecilerin da�ılmı� oldukları 

�ehirler ve sayıları verilmi�tir.   
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Tablo 4 Suriyeli mültecilerin da�ılmı� oldukları �ehirler ve sayıları 

SIRA �EH�RLER SUR�YEL� 

NÜFUSU 

�L NÜFUSU �LE 

KAR�ILA�TIRMA 

1 �stanbul 554 bin 458 %3,68 

2 Gaziantep 452 bin 419 %22,3 

3 *Hatay 440 bin 580 %27,37 

4 �anlıurfa 430 bin 49 %21,12 

5 *Adana 240 bin 835 %10,85 

6 Mersin 205 bin 473 %11,32 

7 Bursa 176 bin 580 %5,9 

8 �zmir 146 bin 954 %3,4 

9 *Kilis 115 bin 599 %81,1 

10 Konya 110 bin 510 %5,01 

11 Ankara 95 bin 57 %1,73 

12 *Kahramanmara� 93 bin 59 %8,13 

13 Mardin 88 bin 112 %10,63 

14 Kayseri 80 bin 774 %5,81 

15 Kocaeli 55 bin 811 %2,93 

16 *Osmaniye 50 bin 628 %9,47 

17 Diyarbakır 32 bin 950 %1,9 

18 Malatya 28 bin 237 %3,54 

19 Adıyaman 25 bin 984 %4,16 

20 Batman 22 bin 419 %3,74 

21 Sakarya 16 bin 354 %1,62 

22 Mu�la 15 bin 621 %1,61 

23 �ırnak 15 bin 13 %2,86 

24 Manisa 14 bin 826 %1,04 

25 Tekirda� 14 bin 395 %1,40 
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Tablo 3’ün devamı 

SIRA �EH�RLER SUR�YEL� 

NÜFUSU 

�L NÜFUSU �LE 

KAR�ILA�TIRMA 

26 Elazı� 14 bin 212 %2,39 

27 Denizli 12 bin 740 %1,24 

28 Nev�ehir 10 bin 307 %3,45 

29 Burdur 8 bin 930 %3,31 

30 Afyon 8 bin 611 %1,19 

. . . . 

. . . . 

77 Erzincan 98 %0,04 

78 I�dır 87 %0,04 

79 Tunceli 46 %0,05 

80 Artvin 37 %0,02 

81 Bayburt 22 %0,03 

Kaynak: (Mülteciler Derne�i, 2019) . https://multeciler. org.tr/turkiyedeki-suriyeli-sayisi/ 

Yukarıda görüldü�ü üzere farklı illerde ya�ayan Suriyeli mülteciler için birden çok 

ihtiyaç durumu ortaya çıkmı�tır. Barınma, sa�lık, e�itim gibi konularda Türkiye Cumhuriyeti 

üzerine dü�en görevi layıkıyla yerine getirmektedir. E�itim için merkezler, yardım dernekleri,  

Kızılay,  Gençlik Merkezleri ve özel kurulu�lar faaliyet göstermektedir.  Ayrıca PIKTES ekibi 

Türkiye’nin her bölgesinde Türkçe Ö�retimi çalı�masına devam etmektedir.  

Ö�retim araç ve gereçleri. Yazılı, görsel, mekanik, elektronik ya da basılı araç 

gereçlerin tümüne verilen genel isimdir. E�itim ortamında uyaran sayısını artıran ve ö�renmeyi 

kolay hâle getirdikten sonra kalıcı olmasını sa�layan araç ve gereçler ö�retim araç gereçleridir. 

Ö�retimde kullanılan bütün araç ve gereçler ö�retim materyali olarak adlandırılmaktadır. Ders 

kitapları ö�retim materyalleri arasında en sık kullanılanıdır.  (Demir T. , 2012, s. 16). “Ö�retim 

aracı ve gereci arasında fark vardır. Ö�retim aracı, kaynakla alıcı arasında bilgi ta�ıyan mekanik 
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veya elektronik yazılı çizili tüm materyalleri kapsarken ö�retim gereci daha çok basılı- yazılı 

ö�retme ve ö�renme anlamında ucuz geçici nitelikte ya�antı içeri�inin yapı ve düzenini ifade 

eder.”(Kollektif, 2018). 

A) Araç Ve Gereçlerin Türleri 

A.1 Göze Hitap Eden Araçlar 

1. Sınıf Tahtası 

2. Çok Amaçlı Tahtalar 

3. Te�hir Tahtaları 

4. Grafik Materyalleri 

5. Hareketsiz Resimler 

6. Büyük Boy Bloknotlar 

7. Harita ve Küreler 

8. Gerçek Obje ve Nesneler 

9. Modeller ve Örnekler 

10. Sergiler 

11. Tepegöz, Film �eridi, Slayt, Projeksiyon 

A.2 Kula�a Hitap Eden Araçlar 

1. Plak ve plakçalar 

2. Kaset ve kasetçalar 

3. CD ve CD çalar 

4. Radyo 

A.3 Hem Göze Hem Kula�a Hitap Edenler 

1. Çoklu Ortamlar Multimedya (�leti�im Araçlarının Birlikte Kullanılması ) Ö�retim 

Paketleri, Ö�renme Merkezleri, Ses Slayt Bile�eni, Etkile�imli Video 
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2. Film ve Videolar 

3. Elektronik Da�ıtım Sistemleri 

4. VCD 

5. Bilgisayar Temeline Dayalı Ö�retim Araçları 

6. Televizyon 

Ders kitabı. Ders Kitabı, ilgili ö�retim programlarında yer alan hedefler ve açıklamalar 

do�rultusunda ö�retim malzemelerinin seçilerek düzenlendi�i, sınıf içindeki ö�retim sürecini, 

yöntem ve saptanmasına, hedeflere eri�ilip eri�ilmedi�inin kontrolüne ve genel olarak 

ö�retimin düzenlenmesine yardımcı olur. 

Ders kitabı: Kurul tarafından, örgün ve yaygın e�itim ve ö�retim kurumlarında 

okutulması uygun görülen kitaptır (meb.gov.tr, 2019). 

Ders kitabı her �eyden önce bir el kitabıdır ve basılı bir üründür. Aynı zamanda e�itim 

ve ö�retim sürecinde kullanılan görsel bir araçtır. Ö�rencilere dersin amaçları çerçevesinde 

bilgiler vermek ve onları e�itmek amacıyla hazırlanan materyallere “ders kitabı” adı 

verilmektedir (Güne�, 2002, s. 4). 

 Ö�rencilere bilimsel dü�ünme, tutum ve davranı�ların kazandırılmasına yönelik bir 

yapısı ve özelli�i olan ders kitabı dersin geli�tirilmesi için faydalanılan bir kaynaktır. Ders 

kitabı dersin temel aracı olmakla birlikte dersin düzenli ve sistemli bir �ekilde ilerlemesini 

sa�lamaktadır. 

Kitabın yapısında dikkat edilmesi gereken özellikler �unlardır:  

1. Ders kitabı setine dâhil olan ö�retim malzemeleri �unlardır: Ö�retmen kitabı, ö�renci 

kitabı, alı�tırma kitabı, kaset, film gibi.  

2. Kullanılan araç gereçlerin fiziksel özelliklerinin bulunması gereklidir. 
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3. Hedeflerin, kitabın yazıldı�ı teknik vs. gibi bilgilerin elde edilmesi için içindekiler 

sayfasının incelenmesi gereklidir. 

4. Ders kitabının düzeni, Türkçedeki sözcük türlerinin ö�retimine mi, dil yönelimlerine 

ya da konulara göre mi kurgulanıp kurgulanmadı�ına dikkat edilmelidir. 

5. Dil araçlarının sadece bir kez mi i�lendi�i yoksa açılımının tamamlanması ve 

geli�tirilerek i�lenip i�lenmedi�ine dikkat edilmelidir. 

Görsel düzende bulunması gereken özellikler �unlardır: 

1. Kitabın kapak düzeninin seviyeye ve ya�a uygun olması gereklidir. 

2. Kitabın içindeki yazı, foto�raf, Görsel , resimlerin sayısı, da�ılımı, çekicili�i, 

albenisi, ö�rencilerin bireysel farklılı�ına uygun olmalıdır. 

3. Görsel malzemelerde renklerin kullanımı ö�rencinin dikkatini çekecek düzeyde 

olmalıdır. 

4. Görsel malzemenin estetik ve i�levsellik açısından uygun olması gerekmektedir. 

5. Resim ile metnin, kural ve alı�tırma ili�kisi birbirleriyle uyumlu olmalıdır.  

6. Hedef dilin konu�uldu�u ülkelerle ilgili görsel malzemelerin bulunup bulunmadı�ına 

dikkat edilmelidir. 

7. Görsellerin, ö�rencilerin konuyu daha kolayca algılamalarına katkısının olması 

gerekmektedir. 

8. Kitabın teknik- kâ�ıt ve baskı- kalitesinin görsel düzene uygunluk göstermesi 

gerekmektedir.  

Konular ve metinlerde bulunması gereken özellikler �unlardır:  

1. Konuların ve metinlerin edindirilmesi ya da geli�tirilmesi istenen amaçlara, bilgi ve 

becerilere uygun olması gerekmektedir. 



84 

 
 

2. Konuların ve metinlerin gündelik ya�amla, hedef dilin ö�renildi�i ülkeyle alakalı 

olması gerekmektedir. 

3. Konuların ve metinlerin ö�rencilerin ö�renme ko�ullarına uygun olmasına, 

ö�rencilerin dil bilgi - becerilerinin edinilmesine ve geli�tirilmesine katkı sa�laması 

gerekmektedir. 

Dilbilgisi 

1. Ders kitabının genelinde dilbilgisinin rolü ve a�ırlı�ı ö�rencinin ya�ına ve seviyesine 

göre olmalıdır. 

2. Dilbilgisi ö�retimi iki Görsel de ele alınabilir: Sözcük türlerinin ö�retimine dayalı 

geleneksel dilbilgisi ö�retimi ve ileti�im için gerekli olan dil bilgisi ö�retimi. 

Ö�rencilerin dili ö�renme amaçlarına, ya�ına bakılarak birisi seçilebilir. Örne�in dil 

ö�rene birey yeti�kin ise geleneksel dil bilgisi ö�retimi yapılabilir fakat çocuk ise 

ileti�imsel yöntem kullanılmaldır. 

3. Dilbilgisinin tümevarım ya da tümdengelim yoluyla ö�retilmesi gerekmektedir. 

4. Dilbilgisi verili�inde dilbilgisi kavramlarına yer verilip verilmeyece�i ö�rencinin 

özelli�ine göre de�i�mektedir. 

5. Dilbilgisi metinlere yansıtılmalıdır. Sezdirme yöntemi kullanılarak dil bilgisi 

metinlere serpi�tirilmelidir.  

6. Alı�tırmalarda dilbilgisinin ölçülüp ölçülmemesi ö�rencinin özelli�ine göre 

de�i�iklik gösterebilir. 

7. Dilbilgisi ö�retiminde anadilinin kullanılması kitap içerisinde de�il sözlü olarak ilk 

seviyelerde mümkün olabilir. 

Sözcük ö�retimi. 

1. Sözcük açıklamalarına yer verilmesi çocuklar için önemlidir. 
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2. Sözcük ö�retiminde görsellikten yararlanılması ö�renmeyi hızlandırmakla birlikte 

kalıcılı�ı artıracaktır 

3. Ö�renilecek olan dildeki sözcü�ün e�anlamının verilmesi çocuklar için zenginlik 

olu�turacaktır. 

4. Kelime ö�retiminin kolaydan zora do�ru yapılması ö�rencinin seviyesine uygunlu�u 

açısından önem ta�ımaktadır.  

5. Sesletim alı�tırmaları ile ö�renciler hedef dildeki sesleri tanıyacak ve rahatça 

kullanacaklardır  (Genç A. , 2010, s. 12-13). 

Güne�  (2002) ders kitabının faydalarını �u �ekilde sıralamı�tır: 

1. Ekonomik olması ve kolayca ta�ınması,  

2. Birden çok bilgiyi bir arada sunması, 

3. Vaktin de�erlendirilmesini sa�lar, 

4. Di�er ders ürünleri ile kullanılması kolaylık sa�lar, 

5. Ö�retmenin en iyi yardımcılarından biridir 

Ders kitabının özellikleri   

Ders kitabının faydalı olabilmesi için bazı ilkelere uygun olarak hazırlanması ve bazı 

özellikleri barındırması gerekmektedir. Bu ilkeler ve özellikler �unlardır:  

a) �lkeler: Gray, Staiger ve Bamberger gibi ara�tırmacılar tarafından ilkö�retim 

düzeyindeki ö�rencilere yönelik kullanılacak ders kitaplarında bulunması gereken 

ilkeleri sıralamı�lardır. �lkeler genel ve özel olarak ikiye ayrılmı�tır. 
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Genel ilkeler 

1. Sürükleyici Olması: Kitapta bulunan bilgiler seviyeye göre ve düzenli bir Görsel de 

sıraya konmalıdır. Kitap türlü etkinlikler ve tekrarlarla ö�rencilerin ö�rendiklerini 

hatırlamasını kolayla�tırmalı ve sürükleyici olmalıdır. 

2. Anla�ılır Olması: Kitabın içinde bulunan bilgiler ö�rencinin düzeyine uygun 

olmalıdır. Seçilen metinler, ö�rencinin dikkatini çekmeli, anlayabilece�i düzeyde 

olmalı ve ö�renciyi okumaya isteklendirmelidir. 

3. Çekici Olması: Kitap, e�itim kurallarına uygun olmalıdır. Metinler ö�rencinin 

ho�lanaca�ı Görsel de hazırlanmalı ve görsel olarak çekici olmalıdır.  

Özel ilkeler 

1. Dilbilgisi Yönünden �lkeler: Ders kitabında kullanılan parçalar, bölümler, cümle ve 

kelimelerin uzunlu�u, özelli�i, kullanım �ekli ve niteli�i gibi ilkelerdir. 

2. E�itim Yönünden �lkeler: Ders kitabında konunun seçimi, bilgilerin anlatılı�ı, 

tekrarlar, ö�retim yöntemleri, verilmek istenen iletiler, e�itici özellikler gibi 

ilkelerdir. 

3. Sosyolojik Yönden �lkeler: Ders kitapları, ö�rencilerin bulundu�u sosyolojik 

özelliklere göre olmalıdır. Örne�in, ö�rencinin okul hayatı, ev, aile, arkada�lık 

ili�kileri, oyun oynaması, çevresindeki insanlara kar�ı vazifesi gibi konuların ders 

kitabına yansıtılması ile ilgili ilkelerden olu�maktadır. 

 Basım Yönünden �lkeler:  Ders kitabının görünüm olarak renkli, resimli, çekici ve 

hafif olması önemlidir. Kitaptaki sayfa düzeni ve görsellerin anla�ılır olması ö�renciler için 

kalıcılı�ı artıracaktır. Harflerin boyutu, ilk seviyelerde ö�rencilerin kolaylıkla görebilece�i 

büyüklükte olmalıdır. Ders kitabında kullanılan malzeme sa�lam ve ı�ı�ı geçirecek �ekilde 
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olmalıdır. Kitabın cildinin kolaylıkla açılması ve açıldı�ı zaman kapanmayacak Görsel de 

ciltlenmi� olması gereklidir. 

b) Özellikler 

Bir ders kitabının içeri�inin düzenlenmesinde “bölümler, üniteler ve metinler” 

bulunmalıdır. Bilgilerin aktarılması “açıklamalar, uygulamalar, düzenlemeler, özetler ve 

testler” �eklinde olmalıdır. 

Richaudeau’ a göre bir kitabın ders kitabı sayılabilmesi için ta�ıması gereken özellikler 

dört ba�lık altında toplanmalıdır. Bunlar; bilginin önemi, bilginin uygun olması, verili�i ve 

e�itime uygunlu�udur. Bu özellikler açıklamalı olarak a�a�ıda sıralanmaktadır (Güne�, 2002, 

s. 6-7-8): 

1. Bilginin De�eri: Ders kitabında yer alacak bilginin bilimsel de�eri olmalı ve bu 

bilgiler dikkatlice seçilmelidir. Verilen bilgilerin, ara�tırma, inceleme, deney, gözlem 

gibi çe�itli bilimsel çalı�malar sonucunda elde edilmi� kaliteli bilgilerin olması 

beklenmektedir. 

2. Bilginin Uygunlu�u:  Kitaba yazılan bilgiler ülkenin ideolojisine, kültür 

politikalarına ve ö�rencinin içinde bulundu�u ortama uygun verilmelidir. 

3. Bilginin Sunumu: Ders kitabında bilgi sunulurken, tablo, grafik, Görsel  dizin, 

özetleme, hatırlatma kolaylıkları ile yazım- noktalama ve dilbilgisine dikkat 

edilmelidir. 

4. E�itime Uygunluk: Ders kitapları e�itim açısından; e�itim kurumlarına, yöntem ve 

tekniklerine, e�itim ve ö�retim programlarına göre olmalıdır. Ders kitabının e�itim 

yönüyle uygunlu�u iki açıdan ele alınmaktadır.  Bunlar iç ve dı� uygunluktur. 
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5. Dı� Uygunluk: Dı� uygunluk dendi�inde bir ders kitabının ö�retici ve ö�renci 

seviyesi ile e�itim kuram, yöntem ve tekniklerine uygunlu�u akla gelmelidir. 

6. �ç Uygunluk: Ders kitabında bölüm ve ünitelerin sıralanması; testlerin ve kontrol 

sorularının yerle�tirilmesi ile alı�tırma ve okuma parçalarının sunulu�u uygun 

olmalıdır. 

 Ders kitapları ö�retmen kılavuzu, ö�renci alı�tırma kitabı �eklinde üçlü set halinde               

hazırlanmalıdır. 

Ders kitaplarının fonksiyonları ve türleri. 

1. Ders Kitabının Fonksiyonları 

E�itim alanında yapılmı� olan gözlemler ve ara�tırmalardan ders kitabının farklı 

fonksiyonlara sahip oldu�u görülmektedir. Bu fonksiyonlar:  bilimsel, e�itimsel ve kurumsal 

i�levlerdir. 

a. Bilimsel Yönden ��levler: Bilgilerle birlikte bilimsel bakı� açısı, tutum ve 

hareketleri ve teknik yapıyı da içine almalıdır. Bilimle alakalı önemli kavramları, 

çe�itli dallara ili�kin terimleri ve dikkat edilecek dil bilimsel kuralları da ö�renciye 

kazandırılmasına dikkat edilmelidir. Ders kitabında sürükleyici bilgilerin yanı sıra, 

kültürü aktarmaya sa�layan, tarihi aydınlatıcı ve belirli sosyal amaçları veren 

bilgiler de bulunmalıdır.  

b.  E�itim Yönünden ��levleri: Ders kitabı ö�rencinin anlama seviyesine göre olmalı 

ve ö�renciyi etkinliklerle bireysel bir Görsel de ö�renmesi için yol göstermelidir. 

Aynı zamanda bir ders kitabı e�itici yönden üç önemli göreve sahip olmalıdır. 

Bunlar bilgilendirme, ö�renmeyi düzenleme ve rehberlik etmelidir. 
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1) Bilgilendirme: Ders kitabının bilgilerin seçilmesini ve bilgilerden önemlilerini 

alınmasını ve gerekli olanlarının ö�retilmesi gibi konularda yardım etmelidir.  

2) Ö�renmeyi Düzenleme: Ders kitabının ö�renmeyi düzenleyebilmesi için bölümler 

�eklinde yazılması ve her bölümün de bir di�erine ba�layıcılı�ının bulunması 

gerekir. Bunun yanında ö�renciye “gözlem, analiz ve inceleme” alı�kanlı�ının 

kazandırılması; bu ba�lamda resim, Görsel , semboller ve örnekler sunulması 

gereklidir.  

3) Rehberlik Etme: Ders kitapları a�a�ıdaki konulara rehberlik etmelidir. 

a. Ö�renciye dı� dünyanın anla�ılmasında rehber olmalıdır.  

b. Bilgilerin kalıcılı�ının artması için yol ve yöntemler sunmalıdır. 

c. Ö�rencilerin tecrübelerinin olgunla�masına katkı sa�lamalıdır. 

d. Ö�rencilerin kendi tecrübelerini birle�tirerek yaratıcılıklarının geli�tirilmesine 

yardımcı olmalıdır. 

e. Konunun düzenli bir Görsel de tekrar edilmesini kolayla�tırmalıdır.  

f. Gerçek ö�renmeye dayalı örnekler vermeli ve ö�renme alı�kanlı�ı 

kazandırmalıdır. 

Kurumsal yönden i�levleri: Ders kitabı e�itimin yapısına ve sistemine göre olmalıdır. 

Disiplinlerarasılık ilkesine göre düzenlenmelidir. Okul etkinliklerinin kolaylıkla yapılması ve 

yönetilmesinde ö�retmene yeterli alan ve özgürlü�ü vermelidir.  

1. Ders Kitabı Türleri  

Ö�renci –Ö�retmen Ders Kitapları 

Temel Yardımcı Ders Kitapları 

Bireysel –Toplu Ö�renmeye Dönük Ders Kitapları 

Kapalı- Açık Ders Kitapları 

Sıralama- �lerlemeye Dayalı Ders Kitapları (Güne�, 2002, s. 10-13).  
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Kitapta içerik kadar dikkat çeken di�er bir husus da görsel düzendir. Özellikle de 

çocuklara dil ö�retim kitaplarında bulunması gereken bazı özellikler vardır.  Örne�in Renkli 

olması, ilgi çekici resimlere yer vermesi gibi. Çocuk kitaplarında hayal kurmayı ö�reten 

dü�ünce gücünün artmasına katkı sa�layan ögeler bulundurulmalıdır. Çocukların dünyaya bakı� 

açısıyla yeti�kinlerin bakı� açısı farklılık göstermektedir. Bunun için kitap yazarı, sanatçı çocuk 

dilinden anlamalı,  çocuk dünyasına girebilmeli ve çocuk ruhuna eri�ebilmelidir. Kitaptaki 

görseller, resimler, Görsel ler hem kalıcılı�ı artırmak için hem de nesnelerin albenisini artırmak 

için önemlidir. Çocuklar ya�adıkları dünyayı hem kendi gözlerinden hem kitaplar aracılı�ıyla 

ke�federler. Dil ö�retim kitabı hazırlanırken çocu�a görelik ilkesine dikkat edilerek görsel 

düzenler verilmelidir. Görsel tasarım ve ilkelerine uygun bir Görsel de kitabın hazırlanması 

gerekmektedir.  

Görsel Tasarım �lkeleri �unlardır: Bütünlük, denge, vurgu, hizalama, yakınlık vb. 

Görsel düzende dikkat edilmesi gereken özellikler �unlardır:  (Kılıç ve Seven , 2005, s. 

137-139) 

1. �çeri�e uygun olması, 

2. Tasarım unsurlarına ve ilkelerine göre düzenlenmesi, 

3. Ö�rencilerin seviyesine ve ya�ına göre yeterli miktarda etkinlik ve alı�tırma 

bulundurulması, 

4. Yazılı veya görsel unsurlarda belirti, ipucu kullanılması, 

5. Ö�rencilerin fiziksel ve geli�im özelliklerine göre kullanılması, 

6. Algı ile ilgili özelliklere göre düzenlenmesi, 

7. Ö�rencilerden olumlu psikolojik geri dönütler alacak Görsel de düzenlenmesi, 

8. Hedefe uygun zihinle ilgili olumlu dönütler alınması için gerekli önlemlerin 

alınması, 
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9. Görsel araçların altında açıklamalara yer verilmesi, 

10. Sayfa düzenine ve yapısına özen gösterilmesi gibi özelliklere dikkat edilmelidir. 

Millî E�itim Bakanlı�ı Talim ve Terbiye Kurulu Ba�kanlı tarafından  ders 

materyallerinin  hazırlanmasında dikkate alınması gereken ölçütler ‘Görsel düzenin ve içerik 

tasarımının ö�renmeyi desteklemesi  ve ö�rencilerin hem fiziksek hem psikolojik  geli�imlerine  

uygun olması” ba�lı�ı altında �u �ekilde sıralanmı�tır (meb.gov.tr, 2019, s. 18-25 ): 

1. Kapak çizimi genel çizim ilkelerine ve ilgili mevzuatta belirlenen ilkelere göre 

olmalıdır. 

2. Kitap içi biçimi genel tasarım ilkelerine ve ilgili mevzuatta belirlenmi� isteklere göre 

olmalıdır. 

3. Kitap genel Görsel -biçim  ilkelerine uygun olarak hazırlanmalıdır. 

4. Sayfaların estetik olarak biçimlendirilmesi gerekmektedir. 

5. Görsellerde toplumsal, siyasî, iktisadî konulara girilmemesi ve ö�renciler arasında 

ayrıma  sebep olacak unusurların bulunmaması gereklidir. 

6. Tasarımdaki unsurların ö�rencilerin ya�ına, sınıf düzeyine, bedensel ve ruhsal 

geli�imine uygun olmalıdır. 

7. Görsellerin anla�ılır ve net olmasına dikkat edilmesi gerekmektedir. 

8. Kitap içinde verilen konuların ö�renme iste�ini artıracak Görsel de görsellerle 

zenginle�tirilmesi gerekmektedir. 

9. Tasarımsal unusrlardaki çizgi, boyut, doku, renk, ı�ık, gölge, vurgulama, bakı� açısı 

gibi ögelerin  ö�renmeye katkı sa�layacak Görsel de kullanılması gerekmektedir. 

10. �çeri�in, görsel tasarım açısından bütünlük, denge, vurgu, hizalama gibi tekniklere 

uygun hazırlanması gerekmektedir. 
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 Okuma parçasının tüm unsurları temel tasarım ilkelerinin göz önüne alınmasıyla 

ö�renmeyi destekleyen ve kolay anla�ılacak biçimde  olu�turulmalıdır. 

 Ders kitabında fiziksel yapı.Ders kitaplarının e�itim açısından faydalı olarak 

kullanılabilmesinde  fiziksel yapı özelliklerinin etkisi büyük rol oynamaktadır. Ayrıca kitabın 

rahat ve uzun süreli kullanımında da kitabın fiziksel özelli�i öne çıkmaktadır. Fiziksel özelli�i 

bakımından itici ve kullanı�sız olan kitaplar ö�rencinin ö�renme iste�ini yok edebilir. Kitabın 

a�ırlı�ı ve boyutu da ö�renci için son derece önemlidir; çünkü her gün farklı derslere giren 

ö�renci her gün farklı a�ırlıktaki kitapları ta�ıyaca�ı için fiizksel özelli�inin çocu�un ya�ına 

uygun olması gerekmektedir. 

 Kitapta kullanılan malzeme. Kullanılan malzemenin özellikleri görsellerin daha iyi 

baskı vermesi, dayanıklılık ve kullanım kolaylı�ı için çok önemlidir.Kitaplarda kullanılan ka�ıt, 

karton ve cilt mazlemeri ele alınıp incelenecektir. 

 Ka�ıt: Foto�raf ve çizimlerin canlılı�ında ka�ıdın cinsi ve kalitelisi çok önemlidir. 

kaliteli ka�ıtlar ö�renmeye de yardımcı olacaktır. Foto�raf ya da çizimler kalitesiz olursa 

verilmek istenen mesaj anla�ılamayabilir. Kitap ka�ıtlarında �u özelliklerin bulunması 

gereklidir: 

• Mat ka�ıt kullanılmalıdır. Çünkü parlak ka�ıtlar gözü yorabilir ve okumayı 

engelleyebilir.  

• Ka�ıdın rengi beyaz olmalıdır. Beyaz ka�ıt üzerine siyah yazının olması okunurlu�u 

artıracaktır. 

• Ka�ıt dokusunun pürüzsüz olması gerekir. Kitaplardaki doku ö�renme ortamı için 

önemli bir unsurdur. Bu özellik iyi olursa resimlerin ve çizimlerin anla�ılmasını 

sa�layacaktır.  
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• Ka�ıt, baskısının arka yüze geçmesini engelleyecek kalınlıkta olmalıdır (Kılıç ve 

Seven,  2005). 

Kapak Kartonu: Kitabın kapa�ında kullanılan kartonun kalitesi çok önemlidir. Kitabın 

kapa�ının  kalın kolay kırılmayan üzerine yapılan baskının canlılı�ını koruyabilen özelliklere 

sahip olması gereklidir. Kapa�ın lüks kartondan olması, kapak üzerindeki görsel ve yazılı 

ö�elerin daha iyi algılanmasını sa�layarak kitabın albenisini artırır.  

 Cilt Malzemeleri: Kitabın cildi için kullanılacak malzeme dikkatlice seçilmelidir. 

Kitabın diki�inde kullanılan ipin uzun süre çürümeyecek türden olması gereklidir. Sa�lam ve 

düzgün bir ciltleme kitabın çekicili�ini artırmakta ve kitabın tekrar kullanılmasını 

sa�layacaktır.  

 Kitabın Ebadı: Kitabın ebadı kitabı kullanacak olan ö�rencinin ya� seviyesine uygun 

olmalıdır. Küçük ya�lardaki çocuklar için ebadın ve puntoların büyük olması gereklidir.  

Kitabın ebadı kitapların daha rahat kavranması ve çantada kolayca ta�ınmasını sa�layacak 

�ekilde tasarlanmalıdır.  

 Kitabın Kapa�ı: Ö�renciler ders kitabının kapa�ına bakarak kitabın içeri�i hakkında 

bilgi sahibi olmaya çalı�ırlar ve tahminler yürütürler. Ö�rencilerin ilk izlenimi açısndan kapak 

hazırlanırken çok dikkat edilmelidir. Yazar ve tasarımcılara göre kitap kapa�ında �u özellikler 

bulunmalıdır: 

• Kitabın kapa�ı içeri�i hakkında önemli mesajlar verecek �ekilde düzenlenmelidir.  

• Kitabın adı, yazarın adı gibi bilgiler içermelidir.  

• Renk kullanımında a�ırıya kaçılmamalıdır. Renkler ö�renciyi derse te�vik etmelidir.  

Ders kitaplarında tasarım ilkeleri. Ders kitaplarında  tasarım iki yönden ele 

alınmaktadır. Tasarım ö�eleri ve tasarım ilkeleri. Tasarım ö�eleri boyut, doku, renk,  �ekil/ form 
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ve bo�luk olarak isimlendirilir.Tasarım ilkeleri ise uygunluk, tekrar olu�turma, bütünlük, zıtlık, 

yakınlık, hizalama, egemenlik, denge ve vurgu meydana getirmedir  (Kılıç ve Seven, 2005, s. 

116-126). 

 Tüm ö�eleriyle ö�retim hedeflerini amaçlayan ders kitabı görevini yerine getirebilecek 

�ekilde tasarlanmalıdır. Tasarım ders kitabının hazırlanı�ıyla ilgilidir. Tasarımda birden çok ki�i 

görev alır. Ders kitabı bilinçli çlaı�ma ve veriler ı�ı�ında gerçekle�tirilmelidir. Tasarımda 

gerekli ö�reler bu bölümde verilecektir. 

Tasarım ö�eleri. 

 Boyut 

 Ders kitabının boyutu uzunluk, geni�lik, derinlik ve yükseklikle ilgilidr.  Kitabın ve 

kitapta bulunan ö�elerin boyutu hazırlanırken dikkat edilen hususlar �unlardır. 

 Geli�im düzeyi: Ö�rencilerin konuyu geli�im düzeylerine göre  rahatça 

algılayabilecekleri  boyutta olması gereklidir. Özellikle ilkö�retimin ilk kademesinde olan 

ö�renciler için kitabın ve içeri�inde bulunan ö�elerin boyutları hazırlanırken dikkat edilmelidir. 

Her ö�eyi kendi içinde tutatlı �ekilde boyutlandırmak gereklidir. Verilen bir görsel di�er 

görselin boyutunu gölgelememelidir.  

 Bilgilerin çoklu�u: Bilginin çoklu�una ra�men küçük boyutta kitaplar hazırlamak 

kullanı�lı de�ildir. Gereksiz ö�eler sunmamak ve gerekli olan bilgilere zarar vermeden boyuta 

dikkat edilerek kitap hazırlanmalıdır.  

 Sayfa sergisinde ise kitapta verilen ö�elerin i�levleri ve yerle�imlerine dikkat edilerek 

hazırlanmalıdır.  
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 Boyut algısını ö�rencilerin geli�im düzeyleri, verilen nesneler hakkındaki bilgileri ve 

ders kitabındaki ö�eler etkiler. Ö�rencilerin geli�im seviyeleri istenilen düzeyde geli�mediyse 

kitaptaki ö�elerin boyutlarını algılmada güçl�k çekebiliriler bu yüzden kitapta verilecek olan 

ö�elerin gerçek boyuta yakın ve bilenen nesnelerden yola çıkılarak hazırlanması gerekmektedir 

(Seven ve Kılıç, 2006, s. 117). 

 Doku  

 Doku, do�adaki nesnelerin iç yapılarında bulunan i�levsel fonksiyonlarını dı�arıdan 

gözlemlenebilen etkilere denmektedir. Doku hissiyata göre iki grupta incelenebilir. 

 Görsel doku, görme yoluyla elde edilebilir. Düz yüzey üzerinde �ekil olarak doku etkisi 

vermektedir. Dokunsal doku, yüzeylere temas edilerek elde edilen dokudur.Sertlik, yumu�aklık 

veya pürüzlülük hissi veren dokulardır. Doku materyallerde kullanımı kolayla�tırmak için 

nesnelere dikkat etmek ve nesnelerin do�al �eklini yansıtmak amacıyla kullanılır. Örne�in sert 

dokulu, sıcak renkli,  parlak görünümlü bölümler yakınlık; so�uk renkli, yumu�ak ve mat 

dokulu bölümler uzaklık etkisi vermektedir (Tosuno�lu ve di�.  2001). 

 Renk 

 Kitaptaki metinlerin ve verilmek istenen mesajların ilgi çekmesi renge ba�lıdır. Kitabı 

inceleyen ö�renciler bozuk renklerden rahatsız olup derse olan ilgisini kaybedebilir. Bu 

rahatsızlık hem kitaba yönelik hem de derse yönelik geli�ebilir. Kitapta kullanılacak olan 

renkler ilgiyi odaklama, terslik ve dikkati mesaja do�ru çekme amaçlarıyla kullanılabilir. Parlak 

renkler daha çok küçük ya�taki çocuklara dil ö�retiminde kullanılabilir. Orta ö�retim ve üstü 

ya� grupları için  ise pastel tonlar tercih edilmelidir. Renkli metinler önemli konular ve mesajlar 

üzerinde durmak için faydalı olmakla birlikte benzer ve farklı konular hakkında da bilgi sahbi 

olunmasını sa�layacaktır. (Kılıç ve Seven, 2005) 
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 �ekil / Form 

 Bir yüzey üzerinde yapılan iki boyutlu biçimlere �ekil, kullanılan biçimlerin birbirine 

göre yerle�imine ise form denmektedir. Farklı �ekiller bir araya getirilerek anlamlı 

kompozisyonlar olu�turulabilir. �ekiller belli bariz bir formda verilmezse ö�rencinin verilmek 

istenen mesajı anlamasında güçlük olu�abilir. 

 Bo�luk  

 Önceden belirlenmi� bir çerçeve içerisindeki kullanım alanı haricinde kalan yerlere 

bo�luk adı verilmektedir. Dil kitapları için hazırlanacak ders kitaplarında �ekil, grafik, yazı, 

resim gibi maddelerin da�ılımıve yerle�imi sayfa düzenini etkiler. Sayfa düzeninde bulunan 

bo�luklar ö�rencilerin not almalarını da sa�layacaktır. Bo�luklar sayfada a�ırlıklı olarak gözün 

en az algıladı�ı bölümlere uygun bir �ekilde düzenlenmelidir.Yapılan ara�tırmalara göre sa� alt 

kö�e gözün en az algıladı�ı bölüm olarak tespit edilmi�tir. Bo�luklar arasında fazlalık olursa 

ö�eler arasındaki ili�ki azları ve zayıflar. Bu durum da ö�rencinin konuyla ba�lantı kurması 

zorla�acaktır (Kılıç ve  Seven, , 2005). 

 Tasarım ilkeleri. Tasarım ö�eleri ve tasarım ilkelerinin e�it düzeyde do�ru olarak 

seçilmesi gereklidir. Tasarım ilkeleri tasarım ö�elerinin fonksiyonlarını yerine getirmesine 

yardım eder. Ders kitapları tasarlanırken hem ilklere hem de ö�elere uygun �ekilde 

tasarlanmalıdır. 

 Bütünlük  

 Ö�eler arasındaki ili�kiyi sa�layan unsur bütünlüktür. Materyallerde bulunan tüm ö�eler 

amaç ve hedef için çalı�maktadır. Renklerin yazıların çizgilerin bir arada tutarlı �eklide 

verilmesi bütünlük ilkesine uyuldu�unu göstermektedir. Ders kitaplarında gereksiz 

ayrıntılardan kaçınmak gerekir (Güngör, 1972). 
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 Zıtlık 

 Zıtlık tasarım ö�eleri içerisinde ortak bir niteli�in bulunmamasıdır. Bu nitelikler �ekil, 

renl, doku, boyut, bo�luk gibi ö�elerdir. Zıtlık insanın dikkatini çeker, insanı canlandırır  ayrıca 

zıtlı�ın uyarıcı etkisi de bulunmaktadır  (Güngör, 1972). 

 Vurgu  

 Önemli noktalara dikkat çekmeye vurgu denmektedir. Materyaldeki can alıcı noktadır. 

Bu sebeple materyallerde vurgunun bütüne göre daha baskın olması gerekmektedir. Ö�eleri ilgi 

merkezi haline getirmek için �unlar yapılabilir:  

• Di�er ö�elerden farklı biçimde kullanmak. 

• Zemin ve �ekil arasında zıtlık olu�turmak. 

• Vurgulanacak ö�eyi di�er ö�elerden daha büyük yapmak. 

• Vurgulanmak istenen ö�eyi di�er ö�elerden farklı renklerde ve tonlarda kullanmak. 

 Vurgu ö�esi kullanılırken bazı ölçütlere dikkat edilmesi gerekmektedir. Bu ölçütleri 

�öyle sıralayabiliriz:  

• Vurgu yapılırken a�ırıya kaçılmamalıdır. 

• Vurgu yapılan ö�eler birbiri arasında tutarlı ve dengeli olmalıdır. 

• Vurgu araçları materyallerde faydalı olacakları yerde kullanılmalıdır. 

 Yakınlık  

 Birbiri arasında ili�kilendirilecek ö�elerin gerekli olan mesafelerine yakınlık 

denmektedir. Materyallerde  bulunan görüntülerde yakın ö�eler ili�kili uzak ö�eler ili�kisiz 

olarak algılanmaktadır. Ders materyallerinde biribiriyle ili�kili unsurların yakın olarak 

tasarlanması gereklidir. Sayfa düzeninde konuyal alakalı  resim, �ekil,  grafik  gibi ö�elerin 

birbirine yakın olarak düzenlenmesi gerekir.  
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 Tekrar  

 Belli ö�elerin yakın mesafelerde birden çok sayıda kullanılmasına tekrar denmektedir. 

Birbirine benzeyen unsurlar birlikte görüldü�ünde benzerlikler bütünle�tirici olmakla birlikte 

tasarım olarak  çabuk algılanır ve bütünlük hissi verir. Literatürde üç çe�it tekrar bulunmaktadır.  

 Tam Tekrar; unsurların boyu, çizgi, renk, doku olarak aynı tarafa do�ru aynı miktarda 

tekrarlanmasıdır. 

 Tekrar; unsurların  ( �ekil/form, doku, çizgi, renk) benzer olmasıdır.  

 De�i�ken Tekrar; Birbiriyle aynı olmakla beraber aralarında küçük de�i�iklikler olan 

�ekillerin birlikte kullanılmasıdır (Tosuno�lu, Arslan, ve Karaku�, 2001). 

             Hizalama 

 Hizalama, görsellerin aynı sırada veya do�ru bir biçimde çizgi �eklinde olmasıdır. 

Hizalama yatay ya da dikey �ekilde olabilir. Hizalamanın olması ö�renmeyi kolayla�tırmakla 

birlikte verilmek istenen mesajın da kolaylıkla algılanmasını sa�lar (Ceyhan ve Yi�it , 2005). 

 Uygunluk  

 �ki ya da üç boyutlu �ekiller arasında benzerlik veya yakın olması uyumu kolayla�tırır. 

Uygunluk �ekil/form, boyut, renk ve doku ö�elerin birkaçında bulunabilir. Ders materyallerinde 

uygunlu�un olması ö�renmeyi kolayla�tırır ve bütünlük hissi vermektedir. Örne�in ö�retmen 

kılavuz kitabı, ders kitabı ve çalı�ma kitabının kapaklarının aynı olması gibi (Ceyhan ve Yi�it 

, 2005). 
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 Denge  

 Denge unsuru hareketlerin düzenini belirler ve dersin akı�ını kolayla�tırır. Ders 

kitaplarındaki sayfanın  içeri�e uygun olması dengeyi ifade eder. Denge simetrik ve asimetrik 

olarak iki türden olu�maktadır. Simetrik denge de iyi orantılı ve dengeli bir sayfa düzeni 

bulunurken asimetrik denge de birbirine e�it olmayan a�ırlıkta ve aralıkta olu�an sıra dı�ı bir 

sayfa düzeni bulunur (Ceyhan ve Yi�it , 2005). 

 Ders Kitaplarında Resimlemeler. Ders kitaplarının en önemli ö�elerinden olan ayrıca 

görsel düzeni olu�turan ve önemsenmesi gereken en önemli unsurlardan biri resimlemelerdir. 

Resimle (�llüstrasyon) yazılı olarak verilen metnin anlamını büyütmek ve metne açıklık 

kazandıran metni farklı algılamamıza yardımcı olan bir yöntemdir. Ders kitaplarında kullanılan 

resimleme ö�renmeyi etkileyen önemli bir de�erdir. Ders kitaplarında kullanılan 

resimlemelerde dikkat edilecek bazı hususlar bulunmaktadır:  

 Resimlemede ya� grubuna uygunluk:  Burada ders kitaplarında kullanlacak görsellerin 

çocukların ya� seviyesine göre olması gerekti�i belirtilmektedir.  

 Resimlemede kompozisyon: ders kitapalarında kullanılan resimlerin metnin önmeli 

bölümlerine dikkat çekmesi beklenmektedir. Çocukların hayal güçlerinin geli�mesi resmin 

kompoziyonuyla ili�kilidir. Bu sebeple senaryonun ve resmin özenli seçilmesi gerekmektedir.  

 Resimlemede renk seçimi: 7-9 ya� grubundaki çocuklarda renk- obje ili�kisi tam 

geli�medi�i için çocu�un ilgisini artıracak sıcak ve canlı renkler tercih edilmelidir. Bu ya� 

grubundaki çocuklar için siyah beyaz renklerin kullanılmaması ara�trımacılar tarafından tavsiye 

edilmektedir. 9-12 ya� grubu çocuklarda enk ve perspektif algısı geli�me gösterdi�inden renkler 

gerçe�e yakın olmalıdır. Bu ya� grubundaki çocuklar kitapta verilen renkle gerçek hayattaki 

renklerin kar�ıla�tırmasını yapabilir. 12 ya� ve üzeri çocuklar için ise gerçeklik ve farkındalık 
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üst düzeyde oldu�u için renkler ciddi ve titizlikle ele alınmalıdır. Bu ya�taki çocuklar için 

gerçek foto�raf resimlemeleri kitapta yer alabilir.  

 Resimlemenin metinle olan ili�kisi: Kitapta  bulunan metinlerde önemli kısımların 

vurgulanması ve ön plana çıkarılması gerekmektedir. Çocukların dü� gücünün hatırlamayla 

do�ru orantılı oldu�u dü�ünülmekte ve resimlerin hatırlatma özelli�inin bulunması bu durumda  

ön plana çıkmaktadır. Bu sebeple resimleme ve metin bütünlük içerisinde ele alınmalıdır.  

 Resimlemede tipografi ili�kisi: Ders materyallerinde sayfa düzeni, hizalama, denge gibi 

ö�eler çocukların görsellere odaklanmaları açısndan önemlidir. Tasarımda bütünlü�ü 

yakalamak için resimleme kullanılmadır.  

 Resimlemede teknik (yordam) Küçük ya� gruplarında; toz, pastel, suluboya, guva� 

aquarel gibi teknikler daha sıcak ve ayrıntıdan uzak oldu�u için kullanılabilirler.  Ya� grubu 

arttıkça ekolin, akrilik, bilgisayarda renk verme mürekkeple tarama gibi teknikler de 

kullanılabilir.  

 Resimlemede dizin: Resimlemelerde kullanılan karakterlerin, figürlerin, tiplemelerin, 

çizgi de�erlerinin, tekniklerin ardı�ık syafalarda tutarlılık ve birliktelik göstermesi görsel 

bütünlü�ü sa�lamaktadır. Resimsel dizin kitapların karakter ve kimli�ini etkilemektedir. 

 Resimlemede sosyo- kültürel ortam ve co�rafya: Ders kitabında kullanılan resimler 

seçilirken hedef kitlenin ait oldu�u kültür yapısı, sosyo- kültürel ortam ya�am biçimi gibi 

etmenlerin önemle dikkate alınması gerekmektedir. Aynı zamanda evrensel de�erlere de dikkat 

edilerek yer verilmelidir (Demirel ve Kıro�lu, 2005). 
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Görsel  açısından çocuk kitaplarında bulunması gereken özellikler. 

1. Çocuklar de�i�ik büyüklükteki kitapları karı�tırmaktan ve okumaktan ho�lanırlar. 

Ancak çocuk kitabı çocu�un kolayca ta�ıyabilece�i hacim ve a�ırlıkta olmalıdır. 

2. Çocuk yayınlarında ku�e kâ�ıdı gözleri yordu�u ve çocuklar tarafından sevilmedi�i 

için kullanılmamalıdır. Saman kâ�ıdı ise ister yumu�ak ister kalın olsun çocuk için 

dayanıklı de�ildir. Çocuk kitaplarında sa�lam ve mat renkli bir kâ�ıt kullanılmalıdır. 

Bu kâ�ıt dayanıklı, kaliteli, gözü yormayan birinci hamur veya en az ikinci hamur 

olmalıdır. Baskı temiz olmalıdır. 

3. Çocuk yayınlarında normal aralıklı veya normalden çok aralıklı satırlarla dizilmi� 

sayfalar tercih edilir. Sayfa kenarlarında geni� bo�luklar bırakılmalıdır. Özellikle 

küçük çocuklar için paragraflar kısa olmalıdır. Çift sütun olarak düzenlenen sayfalar 

yerine tek sütun olarak düzenlenen sayfalar da okuma rahatlı�ı sa�lar. 

4. Kullanılan harfler kolay okunur büyüklükte olmalıdır. Harflerin okul öncesi ve 

okumayı yeni ö�renen ö�renciler için 7-8-9 ya�ındaki çocuklar için hazırlanan 

kitaplarda da en az 14 punto, 10-11 ya�ındaki çocuklar için hazırlanan kitaplarda da 

12 punto olması tavsiye edilmektedir. 

5. Çocuk kitapları hazırlanırken özellikle imla kurallarına uyulması gerekir. Zira 

çocuklar bu yanlı�ları kolayca ö�renecek ve daha sonra kendi dilinin imlasını 

bilmeyen yeti�kinler olarak kar�ımıza çıkacaklardır.  �mlanın yanı sıra noktalama 

i�aretleri kullanılırken de aynı hassasiyet gösterilmelidir. Ayrıca sentaks, yani söz 

dizimi bakımından da çocuk yayınları kusursuz olmalıdır. 

6. Çocuk yayınları özellikle okul öncesi çocuklara yönelik yayınlar mutlaka resimli 

olmalıdır. Bu resimler anla�ılır, sevimli ve konuya uygun olmak zorundadır. Resim 

ile açıkladı�ı olay aynı sayfada bulunmalıdır. Bu resimler hayal gücünü geli�tirecek 

�eklide ve iyi ressamlar tarafından çizilmeli, çocu�a ne�e, keyif vermeli ve en 
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önemlisi de sanat de�eri ta�ımalı, estetik geli�imi sa�layacak Görsel de seçilmelidir. 

Resmilerin mutlaka renkli olmaları da gerekmez. �yi çizilmi� olmak kaydıyla siyah 

beyaz resim bile çocu�a estetik zevk verebilir. Renkli resimlerde renlerin do�ru 

kullanılmı� olması önemlidir. Çocuk kitaplarında iyi çekilmi� güzel foto�raflara da 

yer verilebilir. 

7. Çocu�un bir kitaptan ho�lanmasının ilk �artı kitabın dı� görünü�ü ile ilgilidir. Kapak 

çocuk için cazip olmalıdır. Kapa�ın üstündeki resim çok önemlidir. Çocuk kitabın 

içeri�ini bilmeden bu resim sayesinde kitap hakkında ilk olarak fikir edinecektir. Bu 

sebeple kapak resmi içeri�i özetleyecek mahiyette olmalıdır. Kitabın dı� 

görünü�ünün hitap etti�i ya� grubuna uygun olması da �arttır. Kapak ciltli veya 

diki�li olursa daha dayanıklı olur. Çabucak da�ılan, yıpranan bir kitap �üphesiz 

çocu�un kitaba duydu�u ilgiyi azaltır, bu kitabı kütüphanesinde saklama �ansı 

ortadan kalkar. Belki de �ahsî kitaplı�ını kurma arzusu engellenmi� olur (Sınar 

Çılgın, 2007) . 

�çerik açısından çocuk kitaplarında bulunması gereken özellikler. 

Çılgın (2007)’a göre içerik açısından bulunması gereken unsurlar �unalardır: Telkin 

edilen fikir, konu, kahramanlar ve olay örgüsüdür.   

Telkin edilen fikir  

Çocuk kitaplarının içinde bulunan temlerin çocuk tarafından anla�ılır ve rahatlıkla 

okunabilir olması gerekmektedir. Çocuk kitaplarında çocu�a uygun olan her his rahatlıkla 

kullanılabilmektedir fakat dikkat edilecek nokta çocu�un kitabı okuduktan sonra ana fikri 

anlayabilmesi ve verilmek istenen mesajı alabilmesidir. Ana fikir çocu�un kafasında hiçbir 

�üpheye yer bırakmayacak Görsel de verilmelidir. Ana fikri belli olmayan eserler çocuklarda 

tereddütlere ve yanlı� anlamaya sebep olabilir. 
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Yazarlar çocuklar için kaleme aldıkları eserlerde �u temalar üzerinde yo�unla�ırlar  

(Sınar Çılgın, 2007, s. 78) 

1. Ailenin önemi 

2. Vatan sevgisi 

3. Millet bilinci 

4. Tabiat sevgisi 

5. �nsan sevgisi 

6. Hayvan sevgisi 

7. Güzelli�e kar�ı ba�lılık ve sempati duygusu 

8. Ba�kalarına kar�ı kibar, nazik, saygılı, dürüst ve ho� görülü olmak gerekti�i  

9. Cesur, kahraman ve özverili olmanın önemi, 

10. Ki�isel giri�imcili�in de�eri  

11. Çevre bilinci, gelenek ve göreneklere kar�ı ba�lılık ve duyarlılık  

12. Sorumluluk duygusu, 

13. Tarihî ki�ilerin anlatılması 

14. Atatürk ilke ve inkılaplarına ba�lılı�ın edindirilmesi  

15. Demokratik toplum anlayı�ı gibi ilkelerin benimsetilmesi. 

Çocuk kitapları kesin olarak dü�ün bilimsel, toplumsal ya da siyasal bir ö�reti olu�turan, 

ülkü olarak da benimsenebilen, ki�i ve kurumların davranı�larına yön veren dü�ünceler 

bütününden uzak durulmalıdır. Çünkü edebiyat özellikle de çocuk edebiyatıçalı�ma aracı de�il 

tam tersine güzel sanatların bir koludur.  

Çocuk eserleri ö�üt �eklinde düzenlenmemelidir verilecek mesajlar metinlerin içine 

serpi�tirilmelidir. Hareketli olaylar ve semboller ile mesajlar verilebilir. 
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Konu  

1. Ana fikir ile konu arasında güçlü bir ba� bulunmaktadır. Ana fikir ve konunun ili�kisi 

güçlü olursa çocuk kitaptan sanat ve e�itim açısından yararlanacaktır. 

2. Çocuklar için hazırlanan kitaplarda konu karma�ık de�il sade ve anla�ılır olmalıdır.  

3. Çocuklar için hazırlanan kitaplarda seçilecek konuya dikkat edilmelidir. Seçilecek 

konular çocu�un ruhsal özelli�i, millî kültürel de�erler, gelenek ve görenekleri, 

içinde bulundu�u toplumun ahlaki özelliklerinin göz önünde bulundurulması 

gerekmektedir.  

4. Çocuklar için sevgi, merhamet, �efkat gibi duygular çok önemlidir. Bu yüzden 

çocuklar öncelikle bu konuları i�leyen kitaplara yönelirler.  

5. Çocuklar için hazırlanan kitaplar e�lendirici, e�itici, kendini geli�tirici ve kendini 

daha iyi tanımasını sa�layacak nitelikte olmalıdır. Çocu�un ki�ili�ine saygı duyan 

kitaplar hazırlanmalıdır.  

6. Seçilecek metinlerin bazıları ise çocuklara dü�ünme ve soru sorma becerisinin 

kazandırılmasına yardımcı olmalıdır. Metinler çocuklara ya�adıkları çevreyi ve 

hayatı sevmeyi ö�retmelidir. 

7. Çocuklara gülmece duygusunu kazandıracak metinlerin verilmesi gerekti�i 

unutulmamalıdır.  

8. Seçilecek metinler çocu�un ya�amına dokunacak ve deneyimleyebilece�i Görsel de 

olmalıdır çünkü çocuklar için kar�ılıkları olmayan �eylerin bir anlamı yoktur.  

9. Çocuklar hareketli ve sürükleyici eserleri okumaktan keyif aldıkları için eserlerde 

muhakkak bir aksiyon ve macera beklerler. Bu aksiyonun ve maceranın metin içinde 

gerçekle�mesini de beklerler. 

10. Seçilecek olan metinlerde çocuk dü�üncesinin somuttan soyuta ve yakından uza�a 

geli�ti�i gerçe�i unutulmamalıdır.   
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Kahramanlar  

1. �nandırıcı, e�lendirici, ba�arılı bir çocuk kitabı metinlerinde muhakkak ana kahraman 

olmalıdır. Ana kahraman hayal gücü ve hayat tecrübesini birle�tirebilen, geçmi� ve 

gelecekle, aileleriyle, umutlarıyla, korkularıyla üzüntüleriyle çocukların okudukları 

zaman kendilerini özde�le�tirebilecekleri kahramanlar olmalıdır. Çünkü çocuklar 

okudukları kitaptaki kahramanlar ile özde�le�mek isterler. Özde�le�mek çocu�un 

sosyal geli�imi açısından çok önemlidir. 

2. Okul öncesi çocukları için kahramanlar iyi ve kötü olarak seçilmelidir çünkü bu 

ça�daki çocuklar için dünyada sadece iyi ve kötü kahramanlar vardır. Sekiz ya�ın 

üzerindeki çocuklarda ise kahramanların iyi ve kötü olmaları haricinde farklı ve 

zengin yönlerinin olması gerekmektedir.  

3. �lkokul ça�ındaki çocuklar için yazılan eserlerdeki kahramanlar gerçek insanlar gibi 

olmalıdır. Gerçek insanlar gibi sorunlarla kar�ıla�ırlar ve sorunların üstesinden 

gelirken de�i�im gösterirler. 

4. Çocuklar, metinlerde verilen kahramanlar ile arkada� olmalıdırlar ve arkada�larının 

ya�adıkları maceraya birlikte bakabilmeyi ö�renmelidirler. 

5. Çocuk kitaplarında sürekli aynı kahramanın olması çocukları bunaltabilir bu yüzden 

kahramanları her kitapta de�i�tirmek daha faydalı olacaktır. 

6. Kahraman sayısının az olması gerekmektedir. Ara�tırmacılar tarafından özellikle 

küçük ya�taki çocuk kitaplarında az sayıda kahramanın olması uygun görülmektedir.  

Olay örgüsü 

1. Çocuk kitabı yazarları eserlerini yazarken okurlarının ya�larını, seviyelerini, anlayı� 

olanaklarını ve ilgilerini göz önünde bulundurmaları gerekmektedir.  
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2. Çocuklar iyi plana sahip olan eserleri sever ve hatırlarlar. �yi bir olay örgüsü bulunan 

eserler çocu�un merakını uyandırır ve ilgisinin da�ılmasını engeller ve çocu�a olayın 

içindeymi� havası verir.  

3. Küçük ya�taki çocuklar günlük ve basit olaylardan mutlu olurken ya�ları daha büyük 

olan çocuklar daha karı�ık olayların anlatıldı�ı metinlerden ho�lanırlar. Özellikle 

masallardaki zıtlıklar çocukların ilgisini çekmektedir.  

4. Çocuklara verilecek metinler inandırıcı olmalıdır. 9-10 ya� grubundaki çocuklar için 

yazılan metinler iyimser olmalı, harekete, tasvire ve iç gözlemden ziyade çocuk 

kahramanlara, tekrara, çocu�un ilgisini çekebilecek konulara yer vermelidir.  

5. Çocuklar için yazılan metinler çocuksu de�il fakat çocu�a göre olmalıdır. Kitabın 

amacı çocu�u oyalamak de�ildir. Çocuk kitapları ciddî ve dikkatli çalı�manın eseri 

olmalıdır ve sanat de�eri ta�ıması gerekmektedir. 

Anlatım açısından çocuk kitaplarında bulunması gereken özellikler 

1. Çocuk kitaplarını ele alan yazarlar daima �unları göz önünde bulundurmalıdır. Hitap 

ettikleri küçük okurların anlayabilece�i deyimler, sözcükler kullanmalıdırlar. 

Çocukların okuma yetene�ini, kavrama güçlerini dikkate alarak yazmalıdırlar  

2. Çocuklar için yazılan her eser onlara yeni kelime ifadeleri ö�retmeli ve bilmedikleri 

dünyaya kapılar açmalıdır. 

3. Çocuklar metinde anlamını bilmedikleri kelimeleri ba�lamdan çıkarabilmelidir. 

Çocu�un anlamanı metinden çıkaramayaca�ı kelimeler parantez içinde daha basit 

ifadeyle yer almalıdır.  

4. Çocuk kitaplarında verilecek cümleler ya�a ve seviyeye göre yazılmalıdır.  

5. Çocuk metinlerinde edilgen çatılı fiiller yerine etken çatılı fiiller kullanılmalıdır.  

6. Çocuklar için hazırlanan kitaplardaki metinlerde yöresel deyim ve a�ızlara yer 

verilmesi metinlerin anla�ılmasını zorla�tıracaktır.  
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7. Çocuk kitaplarında soyut kelimelerden ziyade a�ırlık somut kelimeler üzerinde 

olmalıdır. Soyut kelimeler çocu�un ya�ına ve seviyesine uygun olacak Görsel de 

verilebilir. Çocuklara soyut kavramlar ö�retilirken çocu�un çevresindeki somut 

olaylar ve ki�ilerden olu�an kavramlar seçilmelidir. 

8. Çocukların ilgisini çeken kelime gruplarından biri de tabiattaki yansıma seslerdir. 

Çocuk metinlerinde bu seslerden faydalanmak çocukların kitabı ya da metni 

sevmesini sa�layacaktır.  

9. Metinlerde bulunan kar�ılıklı konu�malar do�al olmalıdır. Metin yüksek sesle 

okundu�u zaman dinleyici grubun ilgisini çekebilmelidir. 

10. Be� duyulu yazılar çocukların ilgisini çeker ve yazılara canlılık verir. Çocuk 

metinlerinde be� duyu organının kullanılması çocukların merak duygusunun 

artmasını sa�layacaktır. 

11. Çocuk kitaplarında argo ve hakareti kullanmaktan kaçınmak gereklidir (Sınar 

Çılgın, 2007, s. 84-85). 

Sonuç olarak çocuk kitaplarında dikkat edilecek önemli hususlar bulunmaktadır. 

Bunlardan en önemlisi metindeki içerik, çocu�un dünyasına uygun olacak Görsel de 

düzenlenmelidir. Çocu�un ya�ı ve seviyesine dikkat edilmelidir. Kullanılan dil �stanbul 

Türkçesi olmalı, Türkçenin yapı ve anlam özelliklerine uygunluk göstermelidir. Çocukların 

bilgi ve ruhsal açlı�ını giderip onlara arkada� olacak kahramanlar seçilmelidir. Kahramanlar  

aracılı�ıyla hayatlarından kesitler bulacakları örnek gerçek hikâyeler verilmelidir.  Kitaplarda 

çocukların bili�sel, duyu�sal ve devini�sel geli�im özellikleri göz önünde bulundurulmalı ve 

bunlara uygun metinlere yer vermelidir.  
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Bölüm II: Yöntem 

Ara�tırmanın Modeli 

Bu ara�tırmada nitel ara�tırma modellerinden tarama modeli ve doküman analizi 

yöntemi kullanılmı�tır. Ara�tırma, kitabın seviyesi ünite sıralamasına göre yapılacaktır. 

Doküman incelemesi, ara�tırılan olgu veya olguların bilgilerini içeren yazılı materyallerin 

analizini kapsar. Genel olarak doküman analizi yöntemi, tarih, antropoloji, dilbilim, sosyoloji, 

psikoloji gibi sosyal bölümlerdeki ara�tırmacılar tarafından kullanılan yöntem olarak 

bilinmektedir. (Yıldırım ve �im�ek , 2000, s. 140).  Nitel ara�tırmalarda görü�me ve do�rudan 

gözlem yapılamadı�ı için çalı�manın güvenirlili�ini ve geçerli�ini artırmak için tespit edilen 

problemlere ait yazılı ya da görsel materyallerin ara�tırmaya dâhil edilmesiyle de ara�tırma 

yapılabilmektedir. Mevcut durumda olan görselleri, kayıtları, kaynak olabilecek tüm 

materyallerin toplanmasına belgesel tarama denmektedir. 

Doküman incelemesi, ara�tırılması hedeflenen olgular hakkında bilgi sunan yazılı 

materyallerin analizini kapsamaktadır (Madge, 1965, s. 75) Akt. Metin Y.) Ara�tırmacı için 

problem sorularına cevap bulabilece�i dokümanlar önemlilik arz etmektedir. Ara�tırma 

problemine göre hangi dokümanın kullanılaca�ı ortaya çıkacaktır. Doküman incelemesi be� 

basamakta yapılabilir: 

1. Dokümanlara ula�ma, 

2. Özgünlü�ün kontrol edilmesi  

3. Dökümanların anla�ılması 

4. Verilerin analiz edilmesi  

5. Verilerin kullanıılması  
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Çalı�ma Grubu  

Evren, ara�tırmada toplanacak verilerin çözümlenerek elde edilecek olan sonuçlarının 

yorumlanaca�ı grup; örneklem ise özellikleri hakkında geçerli bilgi toplamak için evrenden 

seçilen bir bölümdür (Büyüköztürk ve di�.  2016). Çalı�manın evrenini çocuklar için yabancı 

dil olarak Türkçe ö�retiminde kullanılan ders kitapları örneklemini ise ABC Çocuklar için 

Türkçe Ö�retim Seti ve Türkçe Ö�reniyorum Seti olu�turmaktadır. Ara�tırmanın örneklemi 

seçilirken ara�tırmacı tarafından alanın daha iyi tanınması gerekir ve alanla ilgili ön bilgiler 

edinilmelidir. Ara�tırmacının sahip oldu�u kaynaklar ve problemin özelli�i örneklem 

seçiminde ön plana çıkmaktadır.  

Veri Toplama ve Çözümleme 

Nitel ara�tırma yöntemlerinde veri toplamak için kullanılan görü�me, anket, doküman 

incelemesi gibi birçok yöntem vardır. Bu çalı�mada doküman incelemesi yöntemi 

kullanılmı�tır. Doküman incelemesi; ara�tırılması hedeflenen olguların analizini 

kapsamaktadır. Bu çalı�mada betimsel analiz yöntemi ile önceden belirlenmi� olan kaynakçalar 

temalar içerisinde de�erlendirilmi�tir. Betimsel analiz, önceden belirlenmi� olan veri toplama 

yöntemleriyle elde edilen verilerin önceden belirlenmi� olan temalar içinde özetlenerek 

yorumlanmasıdır  (Yıldırım ve �im�ek , 2000).  

Çalı�mada örneklem olarak ele alınan setler �ekil - metin uygunlu�u açısından 

kar�ıla�tırılmı�; verilen görseller ve  metinlerin çocukların seviyesine ve ya�ına uygunlu�u 

de�erlendirilmi�tir. Kar�ıla�tırma yapılırken Microsoft Office Word programı kullanılmı�tır.  

Kar�ıla�tırma yapılmadan önce kitapların �ekil, içerik ve anlatım açısından öz 

de�erlendirmeleri yapılmı�tır. Daha sonra maddeler haline setler arasında kar�ıla�tırılma 

yapılmı�tır. 
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Kitapların �ekil , içerik ve anlatım açısından uygun olup olmadı�ı Demirel, Güne�, 

Genç, Sınar Çılgın’ın ve MEB’in hazırlamı� oldu�u “Çocuklar için kullanılan ders kitaplarında 

bulunması gereken ilkeler” inden faydalanılmı�tır.  
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Bölüm III: Bulgular  

Bu çalı�mada çocuklar için hazırlanan ders kitaplarından ABC Türkçe Çocuklar �çin 

Ö�retim Seti A1.1- A1.2 - A2.1- A2.2 ve Türkçe Ö�reniyorum 1-2-3-4 setleri incelenmi�tir. 

�ncelemede çocukların seviyelerine uygunlu�u, kitapta verilen metinlerin verilen resimlerle 

ili�kisi ve dört temel becerinin Maarif Vakfı’nın yayımlamı� oldu�u beceri ölçeklerine 

uygunlu�u tablo �eklinde verilerek incelenmi�tir.  

Yukarıda verilen ilkeler do�rultusunda ele alınan ders kitapları tablo içerisinde 

de�erlendirilecek ve kar�ıla�tırılacaktır.  

Çocuklar �çin Hazırlanan Yabancı Dil Olarak Türkçe Ders Kitaplarının Görsel  

Açısından De�erlendirilmesi ve Kar�ıla�tırılması  

Bu bölümde öncelikle” ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim seti ele alınacaktır. ABC 

Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Seti A1.1- A1.2- A2.1 - A2.2 kitaplarından olu�maktadır. Bu set 

Enver Gedik tarafından hazırlanmı�tır. Kitap 2017 tarihinde ciltsiz olarak hazırlanmı�tır. Kitap 

çocuklara yönelik hazırlanmı�; fakat ya� seviyesi belirtilmemi�tir.  

Türkçe Ö�reniyorum 1-2-3-4 seti Yunus Emre Enstitüsü tarafından hazırlanmı�tır. 

Kitapta ders ve çalı�ma kitabı bir arada verilmi�tir. Bu sette çocukların ya� seviyeleri 

verilmi�tir. Set 2017 yılında hazırlanmı�tır.  
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Tablo 5 ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim Seti ve Türkçe Ö�reniyorum Seti 1-2-3-4 Seti’nin 

�ekil  Açısından Kar�ıla�tırılması 

 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Seti Türkçe Ö�reniyorum Seti  

Kitabın 

çocukların ya� 

seviyesine 

uygunlu�u  

ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Seti’nde ya� 

seviyesi belirtilmedi�inden hangi seviyeye göre 

kolaylıkla ya da zorlukla  ta�ınıp ta�ınmayaca�ı 

ifade edilmeyecektir. 

 

Türkçe Ö�reniyorum 1-2-3-4 Seti’nde ya� seviyesi 

belirtilmi�tir. 10-12 ya� grubu için hazırlanan 

kitaplar ö�rencilerin ya�ına göre ta�ıyabilecekleri 

a�ırlıktadır. Kitaplar çocu�un fiziksel özelliklerine 

uygunluk göstermektedir.  

Kitabın 

fiziksel 

özelli�i  

(kâ�ıdın ham 

maddesi)  

ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim seti’nde ku�e 

kâ�ıt kullanılmı�tır. Ku�e kâ�ıdı gözleri yordu�u 

için çocuklara uygun görülmemektedir. Ayrıca 

ku�e kâ�ıda not almak çok zor olaca�ı için 

ö�renciler açısından faydalı olmayabilir. Çocuklar 

için kaliteli, gözü yormayan birinci hamur veya en 

az ikinci hamur olmalıdır.  

Türkçe Ö�reniyorum Seti 1-2-3-4 seti sa�lam ve 

mat renkli olarak hazırlanmı�tır. Bu kitabın görsel 

düzeninde bulunması gereken ilkeye uygunluk 

göstermektedir. Ayrıca kitap setinin baskısı 

temizdir ve kâ�ıdın maddesi ku�e olmadı�ı için 

kitaba not almak kolay olacaktır. Bu ö�renciler için 

faydalı olacaktır. 

Kitabın 

fiziksel 

özelli�i 

(baskı özelli�i, 

harflerin 

puntosu) 

ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim seti sa�lam ve 

temiz bir baskıya sahiptir.  

ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinde ya� 

seviyesi belirtilmedi�i için harflerin punto 

büyüklüklerine dair de�erlendirme 

yapılamamaktadır. Harfler kolay okunmaktadır. 

Metinlerdeki harflerin büyüklü�ü okuma rahatlı�ı 

açısından uygundur.  

Türkçe Ö�reniyorum 1-2-3-4 Seti’ndeki metinler 

okuma rahatlı�ı açısından uygundur. Harfler 

ö�rencilerin sa�lık sorunu yoksa rahatça okunacak 

büyüklüktedir.  

Kitaptaki imla 

hatasının 

varlı�ı  

ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim setinde birden 

çok imlâ hatası bulunmaktadır. Harflerin 

büyüklük- küçüklük özelliklerine dikkat 

edilmemi�tir. Bu çocukların hatalarının kalıcı 

olmasına sebep olabilir. Çocuk kitaplarında imlaya 

dikkat edilmemi�tir. 

Türkçe Ö�reniyorum Seti 1-2-3-4 setinde imla 

hatası görülmemi�tir.  
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Tablo 4’in devamı 

 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Seti Türkçe Ö�reniyorum Seti  

Kitaptaki 

görsellerin 

metne 

uygunlu�u  

ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinde buluna 

görseller genel olarak anla�ılır ve  metinlerle 

uygunluk göstermektedir. Uygunluk göstermeyen 

görseller bulgular bölümünde ilkelere göre 

de�erlendirilecektir. Resimler çocukların hayal 

kurmalarını destekleyecek �ekildedir. Bazı 

ünitelerde gerçek foto�raflardan faydalanılması 

inandırıcılık açısından önemlidir. Görseller verilen 

konu ile aynı sayfada yer almaktadır.  

Türkçe Ö�reniyorum Seti 1-2-3-4 Seti’nde bol 

miktarda ve seviyeye uygun görsel bulunmaktadır. 

Görseller anlatılan olay ile aynı sayfada yer 

almaktadır. Gerçek foto�rafa yer verilmemi�tir. 

Kitap 

kapa�ının 

çocuklara 

uygunlu�u  

ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin kitap 

kapakları çocu�un ilgisini çekecek �ekilde ve canlı 

renkler ile verilmi�tir. Bu durum çocu�un kitabı 

merak etmesini ve sevmesini sa�layacaktır. Bu 

sette dört kitap bulunmaktadır fakat her setin 

görseli aynı �ekildedir. Ö�renci için her yeni 

seviyede farklı görselin verilmesi ö�renciyi kitabı 

okumaya ve derse te�vik edecektir fakat burada 

hiçbir de�i�iklik olmaması çocukta hep aynı 

seviyede oldu�u ve ilerleyemedi�i algısını, ortaya 

çıkabilir.  

Türkçe Ö�reniyorum Seti 1-2-3-4 Seti’nin her 

kapa�ında farklı bir görsel verilmi�tir. Görseller 

ö�rencilerin ilerledi�ini ve ya�larına göre 

verildi�inin farkındalı�ını ortaya çıkarmaktadır. 

Kitap kapa�ında bulunan görsellerde güler yüzlü 

ö�renciler bulunmaktadır. Bu kitaba albeni özelli�i 

katmaktadır. 

 

 

1. ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim setinde ku�e kâ�ıt kullanıldı�ı için kitaba not 

almak zor olurken Türkçe Ö�reniyorum setinde birinci hamur malzeme kullanıldı�ı 

için kitaba not almak kolay olacaktır.  

2. ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim setinde imla hatası bulunurken Türkçe 

Ö�reniyorum 1-2-3-4 setinde imla hatası bulunmamı�tır. 

3. ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim setinde gerçek foto�raflara yer verilirken Türkçe 

Ö�reniyorum 1-2-3-4 setinde gerçek foto�raflara yer verilmemi�tir.  
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4. ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim setinde çocukların ya� seviyeleri 

belirtilmemi�ken Türkçe Ö�reniyorum 1-2-3-4 setinde çocukların ya� seviyeleri 

belirtilmi�tir.  

5. ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim setinde kapak görseli de�i�mezken Türkçe 

Ö�reniyorum 1-2-3-4 setinde kapak görseli de�i�mi�tir. 

Görsel düzeni çocukların seviyesine ve ihtiyaçlarına uygun olan ders kitapları 

ö�rencilerin derse ve kitaba ilgisini artıracaktır. Yapılan çalı�ma ile her iki setteki görsel düzen 

ögelerin çocuklara uygunlu�u incelenmi�tir. Her iki setinde olumlu ve olumsuz tarafları 

bulunmaktadır. Bu çalı�manın amacı gelecekte hazırlanacak olan kitapların �ekil açısından 

çocukların seviyesine dikkat edilerek hazırlanması gerekti�ini ortaya çıkarmaktır. 

Çocuklar �çin Hazırlanan Yabancı Dil Olarak Türkçe Ders Kitaplarının �çerik Açısından 

De�erlendirilmesi ve Kar�ıla�tırılması 

Bu bölümde çalı�mada kullanılan kitaplar okuma metinlerinde kullanılan konu, 

kahraman ve olay örgüsü ele alınarak incelenecektir.  
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Tablo 6  Çocuklar �çin Hazırlanan Yabancı Dil Olarak Türkçe Ders Kitaplarının �çerik 

Açısından De�erlendirilmesi ve Kar�ıla�tırılması  

 ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim Seti Türkçe Ö�reniyorum Seti 

Kitapta okuma 

metinlerinin verili� 

sıklı�ı  

ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim seti 

A1.1’de okuma metni verilmemi�tir. �lk 

kitap olması ayrıca tanıma ve tanı�ma 

ba�lı�ı adı altında verildi�i için yirmi bir 

diyalog ve be� adet �iire yer verilmi�tir. 

Diyaloglar kısadır ayrıca cümleler yapı ve 

anlam bakımından çocuklara göredir. A1.2’ 

de üç okuma metni ve on üç diyalog ayrıca 

be� adet �iire yer verilmi�tir. A2.1’ de on 

yedi okuma metnine yedi adet diyalo�a ve 

be� adet �iire yer verilmi�tir. A2.2’de on 

dokuz okuma metnine sekiz adet diyalo�a 

ve be� adet �iire yer verilmi�tir. A2.1’de 

masallara yer verilmi�tir. Çocuklar için 

hazırlanan ders kitaplarının özelliklerine 

içerik açısından uygunluk göstermektedir.  

Türkçe Ö�reniyorum 1’de derse yeni ba�langıç 

olmasından dolayı sadece ö�retici dört adet diyalo�a 

yer verilmi�tir. Okuma metni bulunmamaktadır. 

Türkçe Ö�reniyorum 2’de on adet okuma metni ve 

be� adet diyalo�a yer verilmi�tir. �iire yer 

verilmemi�tir. Türkçe Ö�reniyorum 3’te on be� adet 

okuma metnine ve on bir adet diyalo�a yer 

verilmi�tir. �iire yer verilmemi�tir. Masal, hikâye ve 

fıkra metinlerine yer verilmi�tir. Türkçe 

Ö�reniyorum 4’te on be� adet okuma metnine ve altı 

adet diyalo�a yer verilmi�tir. Masal ve hikâye 

metinleri bulunmaktadır.  Türkçe Ö�reniyorum 1-2-

3-4 seti çocuklar için yazılan ders kitaplarında 

bulunması gereken içerik açısından ilkelere 

uygunluk göstermektedir. 

Kitaptaki okuma 

metinlerinin 

konuları  

ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim 

Setinde konu olarak aile, arkada�, okul, 

bayram, millî de�erler, hayvanat bahçesi, 

kurallar, ziyaret, ya�lılık, iftar, sahur, 

alı�veri�, hobiler, dünya ve Türkiye’deki 

bazı �ehirler, gezegenler, sevgi ve saygının, 

kültürel ögelerin bulundu�u konular metin 

ve diyalogların içinde verilmi�tir. 

Çocuklara dil ile birlikte kültürün de 

ö�retilmesi açısından uygun bir 

materyaldir. 

Türkçe Ö�reniyorum 1-2-3-4 Setinde konu olarak 

aile, arkada�, kitap sevgisi, hayvanlar, Türkiye ve 

�ehirleri, zekâ oyunları, el sanatları, müzik, hobiler, 

kom�uluk, dü�ün gibi konular verilmi�tir. Türkçe 

Ö�reniyorum 1-2-3-4 setinde içerik olarak zengin 

kültürel de�erlere yer verilmi�tir. Çocuklara dil ile 

birlikte kültürün de ö�retilmesi açısından uygun bir 

materyaldir. 
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Tablo 5’in devamı 

 ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim Seti Türkçe Ö�reniyorum Seti 

Kitabın soru 

becerisini 

geli�tirmeye katkısı  

ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim setinde 

çocu�a soru sorma becerisinin 

kazandırılmasına yönelik e�itici 

diyaloglara yer verilmi�tir 

Türkçe Ö�reniyorum 1-2-3-4 setinde dil bilgisi 

ö�retiminin ardından çocu�a soru sorma becerisinin 

kazandırılmasına yönelik e�itici diyaloglara yer 

verilmi�tir.  

Kitapta günlük 

ya�amdan örnek 

sunulması  

ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim setinde 

çocu�un deneyimleyebilece�i ve günlük 

hayatta kar�ıla�abilece�i diyaloglara yer 

verilmi�tir.  

Türkçe Ö�reniyorum 1-2-3-4 Setinde çocu�un 

deneyimleyebilece�i ve günlük hayatta 

kar�ıla�abilece�i diyaloglara yer verilmi�tir. 

Kitabın “somuttan 

soyuta yakından 

uza�a” ilkesine 

uygunlu�u  

ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim Seti 

somuttan soyuta ve yakından uza�a ilkesine 

göre hazırlanmı�tır. 

 

Türkçe Ö�reniyorum 1-2-3-4 Setinde somuttan 

soyuta ve yakından uza�a ilkesine göre 

hazırlanmı�tır. 

 

Kitaptaki ana 

kahramanların 

tutarlılık göstermesi 

ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim 

Setinde ana kahramanlar bulunmaktadır, 

kitapta bu dört kahraman üzerinden e�itici 

ve ö�retici konulara yer verilmi�tir. 

Kahraman sayısının az olması olumlu bir 

durumdur; bu sayede çocuklar kolaylıkla 

isimleri ve görselleri akıllarında 

tutabileceklerdir.  

Türkçe Ö�reniyorum 1-2-3-4 Setinde ana kahraman 

olarak çok sayıda karakter bulunmaktadır. Elif, her 

kitapta muhakkak yer almı�tır fakat Elif görseli Ay�e 

ya da ba�ka isimlerin yerine de kullanılmı�tır. Bu 

durum kafa karı�ıklı�ına sebep olabilir.  Di�er 

karakterler Elif kadar çok yer almamaktadır. Bu sette 

ana kahraman belirsizdir.  

 

 

ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim Seti ve Türkçe Ö�reniyorum 1-2-3-4 Setinin �çerik 

Açısından Kar�ıla�tırılması  

Her iki sette de ilk kitapta yani ba�langıçta alfabe ö�retimi, kelime çalı�maları ve 

ihtiyaca yönelik kavramlar somuttan soyuta yakından uza�a ilkesine uygun olarak ö�retilmeye 

çalı�ılmı� ve bu yüzden okuma metnine de�il diyaloglara yer verilmi�tir. Di�er kitaplarda farklı 

sayıda okuma metnine yer verilmi�tir. Dikkati çeken nokta ise ABC Çocuklar �çin Türkçe 



117 

 
 

Ö�retim setinin her setinde kitabın ünitelerini peki�tirecek çocukların seviyesine uygunlukta 

�iirlere yer verilirken Türkçe Ö�reniyorum setinin hiçbirinde çocu�a uygun olan ya da olmayan 

�iire yer verilmeyi�idir.  

Her iki sette de konular benzerlik göstermektedir. Türkçe Ö�reniyorum setinde kültürel 

ögeler daha fazla çe�itlendirilmi�tir. Farklı olarak “dü�ün ve kom�uluk ili�kileri” ele alınmı�tır. 

ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim setinde farklı olarak “kurallar” konusu dikkat çekicidir. 

Farklı kültürlerde büyüyen çocuklar için Türk toplumundaki kuralların verilmesi sosyal 

uyumları açısından faydalı olacaktır.  

Setlerde dikkat çeken di�er bir nokta da ana kahramanların ABC Çocuklar �çin Türkçe 

Ö�retim setinde kararlılık gösterirken Türkçe Ö�reniyorum 1-2-3-4 Setinde karı�ık bir ana 

karakter yapısı bulunmaktadır. 

Çocuklar �çin Hazırlanan Yabancı Dil Olarak Türkçe Ders Kitaplarının Anlatım 

Açısından Kar�ıla�tırılması 

Bu bölümde her iki set kar�ıla�tırılacaktır. Maddelere göre farklılıkları 

bulunmadı�ından dolayı ayrı ayrı olumlu ve olumsuz yönleri alınmamı� ortak olarak her 

ikisinin anlatım açısından de�erlendirilmesi yapılacaktır. 

ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim Seti ve Türkçe Ö�reniyorum 1-2-3-4 Setinin 

Anlatım Açısından Kar�ıla�tırılması  

1. Her iki sette de hitap edilen kitlenin çocuk oldu�u göz önünde bulundurulmu� ve 

kullanılan dil çocuklara uygunluk göstermektedir.  

2. Her iki sette de çocukların okuma yeteneklerine ve kavrama güçlerinin seviyesine 

uygun metinler seçilmi�tir. 

3. Her iki sette de edilgen çatılı fiiller de�il genellikle etken çatılı fiiller kullanılmı�tır. 



118 

 
 

4. Her iki sette de a�ırlıklı olarak somut kelimeler üzerinden konular anlatılmı�tır. 

5. Her iki sette de verilen metinler do�al ve görseller de do�allı�ı yansıtmaktadır.  

6. Metinlerde yansıma seslere yer verilmemi� bu eksik bir yöndür çünkü çocuklar 

tabiattaki yansıma seslerden ho�lanır ve yansıma sesleri ilginç bulurlar. Çocuklar için 

hazırlanan metinlerde buna dikkat edilmelidir.  

7. Her iki sette de argo, hakaret içeren cümle veya kelime bulunmamaktadır. 

Setlerin Özgün Tarafları   

Bu bölümde setlerde ö�rencilerin geli�imlerini dikkate alarak hazırlanan ve her iki sette 

ayrı ayrı bulunan özgün özellikler verilmi�tir. Bu özellikler çocuk kitaplarında bulunması ve 

çocu�un geli�imine göre daha fazla yer verilmesi gereken örneklerden olu�maktadır.  

Tablo 7  Setlerin özgün tarafları  

ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim Seti Türkçe Ö�reniyorum Seti  

ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim Seti A1.1’de çiz-kes-

yapı�tır yönergeleriyle yaptırılmak istenen yeni bir �ey  ortaya 

çıkarmaya yönelik etkinli�in yer alması çocukların seviyesine 

uygunluk göstermektedir. 

Yunus Emre Enstitüsü tarafından hazırlanan Türkçe 

Ö�reniyorum setinde daha fazla hayalî karaktere yer 

verilmi�tir. Örne�in Türkçe Ö�reniyorum 3’te “Tav�an’ın 

Bir Günü” isimli metinde bir tav�anın gün içinde neler 

yaptı�ı aktarılmı�tır. Hayalî karakter ö�rencilerin dikkatini 

çekip kendileriyle özde�le�tirmeleri açısından faydalıdır. 

Çünkü çocuklar hayali karakterin yaptıklarına kendileri de 

günlük hayatta kar�ıla�tıkları ve uyguladıkları için hedef 

dilde ne �ekilde ifade edebileceklerini ö�renmeleri 

açısından önemlidir.   
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Tablo 7’nin devamı 

ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim Seti Türkçe Ö�reniyorum Seti  

Ayrıca kitabın bütününe bakıldı�ında ö�retilen yapıların 

peki�tirilmesi için farklı ünitelerde geçmi� olan yapıları içeren 

etkinliklere yer verilmi�tir. 

Türkçe Ö�reniyorum 4’te de aynı �ekilde hayali karaktere 

yer verilmi�tir. “Üzgün Kitap” isimli metin verilmi�tir. 

Çocuklara bildikleri bir hissin cansız nesne üzerinden 

verilmesi dikkatlerini çekecektir. Ayrıca metni okumak 

için istekleri ve merakları artacaktır 

Çocukların hayal kurma güçlerini artıracak örneklere yer 

verilmi�tir. A1.2’de dört rakam verilmi� ve rakamların hayvan 

figürüne dönü�türülmesi istenmi�tir. Örne�in 2’den tav�an 

yapılması istenmi�tir. Hem motor beceriler hem de özgün bir 

�ey olu�turabilmesi açısından önemli bir etkinliktir. Aynı 

zamanda ba�ka bir sayfada taba�ın içinde olan kahvaltılık 

yiyeceklerden bir insan yüzü yapılması istenmi�tir. Bu etkinlik 

çocukların yeni bir �ey olu�turmasına olumlu katkı 

sa�layacaktır. 

Türkçe ö�reniyorum 3’te” Bremen Mızıkacıları” ve 

“Karga ile Tilki” hikâyesine yer verilmi�tir. Çocukların 

ana dillerinde bildikleri hikâyelerden örnek verilmesi 

hedef dilin anla�ılmasını ve kolayca ö�renilmesini 

sa�layacaktır. Sadece ana dillerinde bildikleri hikâyeler 

verilmemi� Türk edebiyatındaki önemli hikayelere de yer 

verilmi�tir. 

ABC A2.1’de bo� bir kimlik kartı verilmi� ve ö�renci 

tarafından kimli�in doldurulması istenmi�tir. Yeni bir ürün 

olu�turmak çocukların derse kar�ı ilgisini artıracaktır.  

Mevlana’nın Mesnevisinden Aslan, Kurt ve Tilki, 

Kelo�lan masalı gibi örnekler de örnekler de verilmi�tir.. 

 

Aynı kitapta bilimsel bilgiler kolayca ve e�lenceli �ekilde 

verilmi�tir. Disiplinlerarasılık açısından önemli bir etkinliktir. 

Ö�renci dil ö�rendikten sonra Co�rafya veya Fen Bilgisi 

dersinde konulara yabancı olmadı�ını anlayacaktır. Bilgisi 

peki�ecektir.  

Türkçe Ö�reniyorum 4’te “Hakan’ın Zaman Makinesi” 

isimli bir metin verilmi�tir. Metinde Hakan zaman 

makinesi ile geçmi�e ve gelece�e gidebilmektedir. 

Teknoloji ça�ındaki çocuklara dil ö�retirken bu tarz 

örneklerin verilmesi çocukların hedef dile ve hedef dile ait 

olan kitaba ilgi duymasını sa�layacaktır.  

 

Setlerin özgün olmayan tarafları �u �ekildedir: ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim Seti 

ve Türkçe Ö�reniyorum setinde ileti�imsel dil edinimi göz önünde bulundurulmamı�tır.  

1. Sorular kısa ve yeni bir �ey ortaya çıkarmak açısından ö�renciyi farklı dü�ünmeye 

yönlendirecek düzeyde de�ildir. Genelde aynı tarz sorular sorulmu�tur.  
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2. Çocukların yaratıcı dü�ünme becerisi göz önünde bulundurulmadı�ı için yüzeysel bir 

ders programı ve üniteler olu�turulmu�tur.  

3. Çocukların ya� seviyeleri göz önünde bulundurulmamı�. Çocuklar enerjik bir yapıya 

sahip oldukları için dersin ilk dakikalarını dikkatlice dinleyeceklerdir ve sonrasında 

çocuklara fiziksel olarak aktif bir �ekilde içinde bulunacakları çalı�malar 

yaptırılmalıdır. 

4. Genel kabul görmü� dil ö�retim kitaplarında bulunan konular ve yönergeler 

verilmi�tir. Ders dı�ı özel olarak çocu�un yapabilece�i etkinliklere yer verilmemi�tir.  

5. ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim Setinin bazı sayfalarında harflerin yazımında 

büyüklük – küçüklük kuralı dikkate alınmamı�, çocuksuluk yapılmı�tır. Basit 

gözüken morfolojik ekler yanlı� verildi�inde kalıcı hatalar meydana gelebilir ve bu 

hataları düzeltmek ileriki zamanlar için zor olabilir. 

6. Her bölümde dil bilgisi ö�retimine yer verilmesi çocukların dili edinmelerini 

engelleyecek durumdadır. Çünkü belli bariz �ekilde dilbilgisi kuralları verilen 

sayfaları kaplamı�tır.  

7. �leti�imsel yakla�ım de�il bireysel yakla�ım göz önünde tutulmu�, oysaki Türk 

kültüründe çevre ile ileti�imde bulunmak ve insana de�er vermek çok önemlidir. 

Dilbilgisi ö�retiminden önce çocukların kitaptaki karakterleri örnek alarak 

arkada�larıyla güçlü ba�lar olu�turmaları beklenmektedir. �leti�imsel yakla�ımda 

çocuklar birlikte bir anı veya olayı payla�acakları için ortak ya�antıları olu�acaktır ve 

akran e�itiminin de kullanılması ile dil edinimi daha keyifli ve zengin bir hal 

alacaktır.  

8. Setlerde takım halinde çalı�ma az sayıdadır hatta bazı kitaplarda yoktur bu çocukların 

bireyselli�ini artıracaktır. Ayrıca bu durum eylem odaklı yakla�ıma ters dü�mektedir. 

Bireysellik dil ediniminde sınıf ortamında istenmeyen bir durumdur;  çünkü 
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çocukların bireysel olarak her etkinli�i yalnız yapmaları onların psikolojik ve 

sosyolojik açıdan da geli�imlerini engelleyecektir. 

9. �ncelenen setlerin olumsuz bir tarafı da ö�retmen odaklı olmalarıdır.. Ö�retmenin 

yönergeleri ile çocuklar etkinlikleri yapacakları için bu durum çocukların 

yaratıcılı�ına ve hayal dünyalarının daralmasına sebep olabilir. Setlerde a�ırlıklı 

olarak dilsel uygulamalar bulunmaktadır. Oysaki dil edinimine göre duyu�sal ve 

devini�sel becerilere de e�it oranda yer verilmelidir. Türkçe Ö�reniyorum setinde 

kahramanın farklı olması ö�renciye kitap içinde farklı macera olmadı�ını ve her 

metnin farklı ki�ilerden olu�aca�ını anlatmaktadır. Bu durum çocukların kitabın 

içeri�ine dair merak duygusunun körelmesine sebep olabilir.  

A�a�ıda Maarif Vakfı tarafından hazırlanmı� olan “Dil Becerilerinin Ölçülmesinde 

Kullanılan Teknikler” isimli tablo verilmi�tir. Bu tablodan hareketle çalı�mada de�erlendirilen 

kitaplarda becerilere göre ölçme tekniklerinin sayısal olarak verileri listelenecektir (Maarif 

Vakfı, 2019).  

Tablo 8 Maarif Vakfı'nın Dil Becerilerin Ölçülmesinde Kullanılan Teknikler 

Beceriler  Ölçme Teknikleri  Ölçme �çin Uygulama Önerileri 

Konu�ma  Drama etkinlikleri, tartı�ma, grup veya ikili çalı�malar, 

resmi tasvir etme, belirli durumlarda kısa cevaplar 

verme, bilgi payla�ım temelli konu�ma, görü� payla�ım 

temelli konu�ma etkinlikleri, bir olayı ba�kalarına 

aktarma, kısa sözel sunumlar yapma, görsel/görsel 

/tablolar üzerine konu�ma etkinlikleri, ö�renci ürün 

dosyası, öz, akran, grup ve tutum de�erlendirme ölçe�i, 

gözlem formları, görü� payla�ım temelli konu�ma 

etkinlikleri, dereceleme ölçekleri. 

1.Ö�rencilerin konu�ma performanslarını sa�lıklı 

bir biçimde ölçmek için dereceli puanlama 

anahtarı kullanılabilir.  

2. De�erlendirme ortamının ö�rencilerin üretimsel 

dil becerilerini kullanmalarına imkân tanıyacak 

görsel de olu�turulması önem arz etmektedir.  

3. Ö�rencilerin akran ve öz de�erlendirme 

konularında desteklenmeleri gerekmektedir 
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Tablo 8’nin devamı 

Beceriler  Ölçme Teknikleri  Ölçme �çin Uygulama Önerileri 

Dinleme Ö�rencilerin dinledikleri metinle resimleri e�le�tirme 

etkinlikleri, sesleri ayırt etme, metinlerdeki ki�ilerin 

amaç ve ileti�im niyetlerini anlayabilme, dinle ve bir 

eylemi tamamla türü etkinlikler (Dinle ve resim 

yap/çiz/do�ru sıraya koy/yanlı�ı belirle/ i�aretle), 

ilgisiz bilgiyi çıkarma, do�ru/ yanlı� etkinlikleri, 

detayları ayırt edebilme türü, ayrıntıları fark etme, 

soru ve cevap etkinlikleri.  

1.Tümden gelim ve tüme varım etkinliklerinin 

planlanması gereklidir.  

2.Seslerin farkına varılmasına yönelik etkinlikler 

(vurgu, tonlama, dilbilgisi yapılarının anlam 

çe�itlili�i) yürütülebilir. 3. Anlam temelli 

etkinliklerin (geçmi� bilgilerin ça�rılması, bütünsel 

anlamı kavrama, metnin yorumlanması) 

olu�turulması beklenmektedir. 

Okuma Ö�rencilerin okudukları metindeki bilgileri/ görselleri 

e�le�tirme, metinlerdeki ki�ilerin niyetlerini 

anlayabilme, ba�lık bulma, ana fikri belirleme, 

ayrıntıları anlama, tamamla türü etkinlikler (Oku ve 

resim yap/çiz/do�ru sıraya koy/yanlı�ı belirle/ 

i�aretle), ilgisiz bilgiyi çıkarma, do�ru/ yanlı� 

etkinlikleri, ayrıntıları fark etme, ima edilen bilgileri 

anlayabilme, metnin dil bilgisel boyutlarını fark etme, 

soru ve cevap etkinlikleri, metindeki bilgileri 

tablo/Görsel / listede bulma etkinlikleri 

1.Tümden gelim ve tüme varım etkinliklerinin 

planlanması gereklidir. 2.Kelimelerin eklerinin 

farkına varılmasına yönelik etkinlikler (e� dizim 

temelli etkinlikler, temel dilbilgisi etkinlikleri, dil 

bilgisi yapılarının anlam çe�itlili�i) yürütülebilir. 3. 

Anlam temelli etkinliklerin (geçmi� bilgilerin 

ça�rılması, bütünsel anlamı kavrama, metnin 

yorumlanması) olu�turulması beklenmektedir. 

Yazma Görsel/video/resmi tasvir etme etkinlikleri, çe�itli 

formları doldurma (otele giri� i�lemleri, i� ba�vuru 

formu doldurma, vb.), not alma, yazma planı 

olu�turma etkinlikleri, liste hazırlama (alı�veri� listesi, 

yapılacak i�lerin listesini hazırlama), tabloya göre 

metin olu�turma, yeniden yazma etkinlikleri, kısa 

notlar alma, cevaplar hazırlama, 

paragraf/deneme/eposta/günlük notlar olu�turma, giri� 

cümlesi yazma, metnin ana hatlarının söz edildi�i 

cümleler hazırlama etkinlikleri. 

1. Ö�rencilerin yazma performanslarını sa�lıklı bir 

biçimde ölçmek için dereceli puanlama anahtarı 

kullanılabilir. 2. Üretilecek metnin “ne” oldu�u 

(metin türü), “kime” yazıldı�ı (metni kim okuyacak) 

ve “neden” yazıldı�ı (metnin amacının ne oldu�u) 

dü�ünülerek yazma etkinlikleri olu�turulabilir. 3. 

Ö�rencilerin akran ve öz de�erlendirme konularında 

desteklenmeleri gerekmektedir. 
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Tablo 9  ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim Setindeki Dört Temel Becerinin Sayısal Verisi 

Beceriler ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim Setinde Bulunan Dört 

Temel Becerinin Yardımcı Alanları 

Sayısal 

Veriler 

Konu�ma Belirli durumlarda kısa cevaplar verme 8 

Görü� payla�ım temelli konu�ma etkinlikleri 5 

 Kısa cevaplar verme 7 

Dinleme Ö�rencilerin dinledikleri metinle resimleri e�le�tirme 

etkinlikleri,  

0 

Dinle ve bir eylemi tamamla türü etkinlikler (Dinle ve resim 

yap/çiz/do�ru sıraya koy/yanlı�ı belirle/ i�aretle), ilgisiz bilgiyi 

çıkarma, do�ru/ yanlı� etkinlikleri, 

128 

Soru cevap etkinlikleri 1 

Okuma Ö�rencilerin okudukları metindeki bilgileri/ görselleri 

e�le�tirme, 

0 

Tamamla türü etkinlikler (Oku ve resim yap/çiz/do�ru sıraya 

koy/yanlı�ı belirle/ i�aretle),  

79 

Soru ve cevap etkinlikleri 4 

Metindeki bilgileri tablo/Görsel / listede bulma etkinlikleri  0 

Yazma Çe�itli formları doldurma 3 

Yeniden yazma etkinlikleri 37 

Kısa notlar alma 53 

 

Tablo 9’da görüldü�ü üzere konu�ma becerisi di�er becerilere oranla çok az 

kullanılmı�tır.  Becerilerde Maarif Vakfı’nın hazırladı�ı beceri sayısına göre daha az sayıda 
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etkinlikler verilmi�tir. Bu durum ileti�imsel yakla�ım açısından çocukların dil ediniminde 

sıkıntı olu�turacaktır. Beceriler ve sayılarına bakıldı�ında görülmektedir ki daha çok ö�retmen 

odaklı bir yakla�ım benimsenmi�tir. Çocu�un kendi becerisi ile yapabilece�i etkinli�e çok az 

sayıda yer verilmi�tir.  

Tablo 10  Türkçe Ö�reniyorum Setinin Dört Temel Becerinin Sayısal Verisi 

Beceriler Türkçe Ö�reniyorum Setinin Dört Temel Becerinin Yardımcı 

Alanları  

Sayısal 

Veriler 

Konu�ma Drama etkinlikleri 1 

Belirli durumlarda kısa cevaplar verme 9 

Görü� payla�ım temelli konu�ma etkinlikleri 12 

Ö�rencilerin dinledikleri metinle resimleri e�le�tirme etkinlikleri 0 

Dinleme Dinle ve bir eylemi tamamla türü etkinlikler (Dinle ve resim 

yap/çiz/do�ru sıraya koy/yanlı�ı belirle/ i�aretle) 

31 

Soru cevap etkinlikleri 0 

Ö�rencilerin okudukları metindeki bilgileri/ görselleri e�le�tirmesi 0 

Okuma Tamamla türü etkinlikler (Oku ve resim yap/çiz/do�ru sıraya 

koy/yanlı�ı belirle/ i�aretle) 

70 

Soru ve cevap etkinlikleri 1 

Metindeki bilgileri tablo/Görsel / listede bulma etkinlikleri  0 

Çe�itli formları doldurma 0 

Yazma Yeniden yazma etkinlikleri 24 

Kısa notlar alma 40 

  

 

Tablo 2’de görüldü�ü üzere Konu�ma becerisi bu sette de di�er becerilere oranla az 

kullanılmı�tır. Becerilerde dengesizlik görülmektedir. Dört temel beceri çocu�un e�itim hayatı 

için e�it oranda önemlilik arz etmektedir. Bu becerilerin edinim sırası ve oranı farklı olabilir 

fakat belirli bütünlük içerisinde farklılık göstermesi gerekmektedir.Her çocuk farklıdır ve 

becerileri gerçekle�tirmeleri de farklı bir süreç isteyecektir.  Dil ö�retiminde materyaller ile bu 

bireysel farklılıktan kaynaklanan eksik noktaları en aza indirgemek gereklidir. Her iki sette de 
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görüldü�ü üzere ö�renciyi geli�tirecek etkinlikler çok az sayıda verilmi�tir. Ö�rencilerin ya� ve 

seviyesine uygun olan etkinlikler daha çok okuma etkinli�i adı altında geçi�tirilmeye 

çalı�ılmı�tır. Okuma becerisini geli�tirebilmek için öncelikle sesletim ve vurgu çalı�malarının 

yeterli düzeyde yapılması gereklidir çünkü ö�renci okudu�u metindeki kelimelerin manasını ve 

sesini anlamak istemektedir. 

Sonuç olarak genel de�erlendirmeler bu �ekildedir. Çalı�manın inandırıcılı�ı açısından 

a�a�ıda her iki setten görseller ve görseller üzerinden kitabın bölümlerine ait olumlu ve olumsuz 

de�erlendirmeler bulunmaktadır.   

Görsel 1 Görsel 2 Görsel 3 

�ekil  1 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi I 

 

Görsel  1’de görüldü�ü üzere ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin dı� kapak ve 

iç sayfalarının incelemesi yapılmı�tır. Görsel 1’de kitabın dı� görüntüsü çocuk kitapları için 

uygun, renkleri canlı ve dikkat çekmektedir. Bu durum çocuklar için faydalı, ö�renmeye te�vik 

edici ve merak uyandırıcıdır. Kapak görseli  Kılıç ve Seven (2005, s. 137-139)’e göre “Algısal 
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özelliklere uygun olarak düzenlenmelidir.” ilkesine uygunluk göstermektedir. Kitap kapa�ının 

görseli çocuklar için çok önem ta�ımaktadır çünkü çocuk ö�renece�i dil ve kültür ile öncelikle 

kitap kapa�ından ba�layarak tanı�maktadır.  

Görsel 2’de görüldü�ü üzere kitap hazırlamak için ne kadar çok u�ra�ıldı�ını ve bu 

kitabın emek ile yapıldı�ını anlatan bir görsel kar�ımıza çıkmaktadır. Bu görsel çocuklara 

kitabın hem e�lenceli hem de ciddiyetle hazırlandı�ının mesajını iletmektedir. Bu durum 

çocukların kitaba olan saygısını ve ilgisini arttıracaktır. 

Görsel 3’te görüldü�ü üzere kitabın ilk sayfasında “�stiklal Mar�ı’nın yer alması kültür 

aktarımı ve de�erler sistemi içerisinde önemli bir yere sahiptir.  Türkçeyi ö�renecek 

ö�rencilerin Türk kültürüne de hâkim olmaları gerekti�i göz önüne alınmı�tır. Demirel  (2004, 

s. 27)’e göre “Ö�retilecek dilin kültürünün de ö�retilmesi gerekmektedir.” ilkesine uygunluk 

göstermektedir. 

 

Görsel 4 Görsel 5 
Görsel 6 

�ekil  2 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi II 
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Görsel 4’te A1. 1 Kitabına ba�langıç olan konu verilmi�tir. Alfabe ‘‘Bir dilin seslerini 

gösteren, belirli bir sıraya göre dizilmi� belli sayıda harfin bütünü, abece, yazı.’’ olarak 

tanımlanmaktadır  (TDK, 2006). Burada Alfabe tanıtımında sadece görseller verilmi�tir.  

Yukarıda verilen ilkelere göre bu resim metin – resim ilkesine ters dü�mektedir.  

Görsel 5’te görüldü�ü üzere Alfabe ö�retimi harflerin büyük ve küçük �ekillerin 

ö�retimiyle ba�lanmı�tır. Kelimeler resimle uyum içerisindedir.  

Görsel 6’da görüldü�ü üzere �� harfindeki ö�renci resminde sadece bir erkek çocu�u 

gözükmektedir, Burada kafa karı�ıklı�ına yol açabilir. Bu da ö�rencinin zihnindeki ö�renci 

�emasının tam olarak sa�layamaz. Ö�renci görseli akılda çanta kalem defter ve okul görselini 

hatırlatmaktadır. Sadece bir erkek çocu�u ö�renci olarak adlandırılamaz. Metin – görsel  

açısından uygunluk göstermemektedir.     Aynı sayfada �� harfiyle ilgili örnek verilirken 

ö�renci kelimesi Öö harfi anlatılırken de verilmi�tir. Çocukların zihninde olan 

yeti�kinlerinkinden farklı oldu�u için ilk ö�rendiklerini do�ru kabul edebilirler ve bu da 

de�i�tirilmesi zor bir hataya sebep olabilir. Ayrıca Türkçe’de � harfi büyük olarak 

gösterilmemekte çünkü bu harf sadece sözcük içerisinde kullanılmaktadır. Bu yanlı�lık Genç 

(2010)’e göre “Bilginin uygunlu�u” ilkesi ile örtü�memektedir.  
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Görsel 7 Görsel 8 Görsel 9 

�ekil  3 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi III 

 

�ekil 3’te ABC Türkçe çocuklar için ö�retim setinin alfabe konusunu içeren sayfaların 

incelenmesine devam edilmi�tir. Görsel 7’de görüldü�ü üzere Iı harfi ö�retilirken ‘ı�ık’ 

kelimesi görsel ile uygunluk göstermemektedir. Buradaki görsel hem korku duygusu 

vermektedir hem de fener kelimesini akla getirmektedir. Hem resim – metin ili�kisi ilkesine 

uygunluk göstermemekte hem de ö�rencilerin psikolojisine uygunluk göstermemektedir. 

Görsel  7’ye tekrar bakacak olursak ‘ıspanak’ kelimesi kapatıldı�ı zaman görselin hangi sebzeyi 

kar�ıladı�ı tam olarak anla�ılmamakta ve bu da metin- resim ilkesine uygunluk 

göstermemektedir. Güne� (2002, s. 6-7-8) Bilginin Sunumu: Ders kitabında bilgi sunulurken, 

tablo, grafik, görsel  dizin, özetleme, anımsatma kolaylıkları ile yazım- noktalama ve dilbilgisi 

yönlerine dikkat edilmelidir. �lkesine uygunluk göstermemektedir.  

Görsel 8’de görüldü�ü üzere Mm harfi ö�retilirken verilen ‘mendil’ resmi tam olarak 

mendili anımsatmamaktadır. Resimli bir kâ�ıt gibi görünmektedir. Aynı �eklide bu görselde 

metin-resim ilkesine uygunluk göstermemektedir. Görsel 8’de görüldü�ü üzere ‘okul’ 

görselinde görselin yeterince açık olmadı�ı Türkçe bilmeyen ö�rencilerin zihninde herhangi bir 
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bina algısı olu�turabilece�i ve a�aç figürünün de bulunması karı�ıklı�a sebep olabilece�i 

dü�ünülmektedir. Bu resim açıklık netlik ilkesine uygunluk göstermemektedir. Görsel 8’de 

görüldü�ü üzere  ‘Para’ görselinin kâ�ıt para ve madeni para olarak ayrılması çocuklar için 

ayırt edici olacaktır.Görsel  “�htiyaca uygunluk” ilkesine uygunluk göstermemektedir. Görsel 

8’de görüldü�ü üzere ‘Pencere’ kelimesinin ö�retilmesi amacıyla konulmu� olan görselde aynı 

zamanda perdenin de yer alması ö�rencinin yanlı� bilgiyi ö�renmesine ve �ema karma�asına 

sebep olacaktır. Verilen görselin ö�retilecek kelimeye uygunluk göstermedi�i tespit edilmi�tir. 

Bilginin Sunumu: Ders kitabında bilgi sunulurken, tablo, grafik, �ekil, dizin, özetleme, 

anımsatma kolaylıkları ile yazım- noktalama ve dilbilgisi yönlerine dikkat edilmelidir (Güne�, 

2002).  

 

�ekil  4 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi IV 

 

Görsel 10 
 Görsel 11  Görsel 12 
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Görsel 10’da görüldü�ü üzere kitapta gerçek görseller bulunmaktadır. Aynı zamanda 

ö�rencilerin ya� grubuna uygundur. Bu durum çocukların kitabı benimsemeleri ve kendilerine 

ya� olarak yakın insanların foto�rafını orada görmeleri açısından önemlidir. Bu görsel 

“Hayatilik ilkesine” uygunluk göstermektedir. Aynı zamanda ‘Merhaba’ sözcü�üyle 

selamla�ma ifadesinin kullanılması Türk kültür ögelerinden selamla�maya verilen de�eri ve 

selamla�ma örne�i anlatılmaktadır.  Ö�retilen dilin kültürel ögelerinin kullanılması verilen 

ilkelere göre kültür aktarımı do�rultusunda de�erlendirilmektedir  (Demirel, 2004). 

 Görsel  11’de ise ‘Merhaba’ ünitesinde bulunan M harfi sözcü�ün ilk ba�ında ve küçük 

harfle yazılmı� olması Türk Dil Kurumunun yayınladı�ı büyük harflerinin kullanım maddesine 

aykırı bir �ekildedir. Bu durum sadece bu sayfada de�ildir tüm ‘Merhaba’ etkinliklerinin oldu�u 

kısımda “Mm” harfi bu �ekilde gösterilmi�tir. Burada baskı veya yazım kuralı hatası vardır. 

Burada “Bilginin Sunumu: Ders kitabında bilgi sunulurken, tablo, grafik, �ekil  dizin, özetleme, 

anımsatma kolaylıkları ile yazım- noktalama ve dilbilgisi yönlerine dikkat edilmelidir.” �lkesine 

dikkat edilmemi�tir (Güne�, 2002).  

 Görsel  12’de görüldü�ü üzere bir tanı�ma ve kendini tanıtma durumu mevcuttur. Fakat 

burada bir durum göz önüne alınmamı�tır: �nsanlar kendilerini tanıtırken kar�ılarındaki insana 

yönelir ve ona bakarak ileti�im kurarlar bu görselde görüldü�ü üzere hiçbir ö�renci birbirine 

bakmamaktadır.  Soldan ikinci ö�rencinin kollarını kavu�turması ise vücut diline göre ileti�ime 

kapalıyım demektir ve bu ileti�im ünitesinin içinde böyle bir resmin bulunması çeli�kilidir. 

Vücut diline göre kolları ba�lamak insanların ileti�im esnasında kar�ı tarafın dinlemek 

istenilmedi�inde, kar�ı tarafa kendini kapatmak ve ileti�imi sonlandırmak istenildi�inde yapılan 

bir harekettir (Lideerlik Okulu, 2019).  



131 

 
 

�ekil 5 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi V 

 

 Görsel  13’te görüldü�ü üzere daha önce ö�retilen yapıların peki�tirilmesi amacıyla 

soru- cevap etkinli�i yapılmı�tır. Burada ö�rencilerin aktif olması ilkesi göz önünde 

bulundurulup çocukların kendi aralarında soru – cevap etkinli�inin yapıldı�ı bir çalı�ma 

verilebilirdi.  

 Görsel  14’de görüldü�ü üzere ‘Nerelisin’ teması i�lenmektedir. Fakat burada Milliyet- 

Ulus kavramlarında hata yapılmı�tır. Bilgi yanlı�lı�ı çocu�un ö�renimine olumsuz etki 

etmektedir. Demirel’e göre ‘Kullanılan dilin ö�retilmesi ilkesine’  (Demirel, 2004) uygunluk 

göstermemektedir.  

 Görsel  15’te ‘Kaç ya�ındasın’ soru ifadesi do�um günü pastası ile birlikte verilmi�tir. 

Bu çocukların en sevdi�i etkinliklerden biri oldu�u için bu konuyu kolaylıkla ö�renmelerini 

sa�layacaktır. Burada çocu�a görelik ilkesine dikkat edilmi�tir  (Çer , 2016) .  

Görsel 13 Görsel 14 Görsel 15 
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Görsel  16 Görsel  17 Görsel  18 

�ekil 6 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi VI 

 

 Görsel  16’da görüldü�ü üzere yazım hataları devam etmektedir. S harfi, n harfi ve m 

harfinin büyük olması gerekirken küçük harfle verilmi�tir. Sınıfım temasında meyve-do�um 

günü pastası üfleyen çocuk- do�an ve batan güne� görselleri verilmi�tir. Bu görseller sınıf 

temasıyla uyu�mamaktadır. Burada hem resim – metin ili�kisi uygunluk göstermemektedir. 

Hem de kitabın fiziksel özellikleri açısından hata vardır. (Gürel ve di�. 2007, s. 36) 

 Görsel  17’de ise sınıf araç gereçlerinin anlatılaca�ı temada abajur lamba görseli 

verilmi�tir. Tema – görsel ili�kisi açısından uyu�mamaktadır (Gürel , Temizyürek , ve �ahbaz, 

2007, s. 36).  

 Görsel 18’de görüldü�ü üzere sınıf e�yaları üzerinden kelime tekrarı yapılmak 

istenmi�tir. E�yaların üzerindeki çizgiye e�ya ismi yazılması istenmi�tir. Bu kelime ö�retimi 

açısından ve ö�rencilere ö�rendiklerini kullanma olana�ının tanınması ilkesi (Demirel, 
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2004)’ne göre faydalı bir �eydir fakat burada göze çarpan bir unsur var:  Tahtanın üstünde yer 

alan tabloların bo� olması. Tablolarda �stiklal Mar�ı, Atatürk Portresi ve Atatürk’ün Gençli�e 

Hitabesi’ nin bulunması gerekirdi. Bu dil ö�retiminde önemli olan kültür aktarımı yönünden 

büyük bir eksikliktir. Ö�retilen dilin kültürünün de ö�retilmeye çalı�ılması ilkesine uygunluk 

göstermemektedir (Demirel, 2004, s. 27). 

Görsel  19 Görsel  20 Görsel  21 

�ekil 7 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi VII 

  

 Görsel  19’da görüldü�ü üzere e�yalar ve e�yalar ile birlikte renklerin ö�retimi 

yapılmı�tır. Fakat turuncu ve sarı renklerinin ö�retilmesinde yanlı�lık yapılmı�tır. Bu 

görsellerde “Bilginin Sunumu: Ders kitabında bilgi sunulurken, tablo, grafik, �ekil,  dizin, 

özetleme, anımsatma kolaylıkları ile yazım- noktalama ve dilbilgisi yönlerine dikkat 

edilmelidir.” �lkesine uygunluk göstermemektedir (Güne�, 2002). 
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 Görsel  20’de görüldü�ü üzere ‘Nerede?’ sorusuna cevap aranmı�tır. Bu etkinlik mekân 

ö�retimi açısından faydalı olacaktır. Fakat sa� üst kö�edeki görselde Elif nerede? Sorusuna 

yanıt olarak bahçede cevabı verilmi�tir.  Elif’in oldu�u yer bir basketbol sahasıdır. Bu bilgi 

resim –metin ili�kisinin yanlı�lı�ını göstermektedir (Gürel ve di�. 2007, s. 36).  

 Görsel  21’de görüldü�ü üzere dilbilgisi konusu verilmi�tir.  Demir ve Yapıcı (2007)’ 

ya göre:  Dildeki yapılanmaların, anlamsal grupla�maların, göstergeler arasındaki ba�lantıların 

dil bilgisi (gramer) kurallarına göre i�ledi�ini görüp anlamlandırabilmek, soyut i�lemler 

döneminde kazanılacak bilgilerle mümkündür. Dilbilgisi ö�retiminin çocuklara sezdirme 

yöntemi ile verilmesi kalıcılı�ını ve anla�ılmasını artıracaktır. 

Görsel  22 Görsel  23 Görsel  24 

�ekil  8 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi VIII 

 

Görsel  22’de çocukların hayallerini gösteren bir görsel verilmi�tir.  Bu, ö�rencileri 

güdüleme ve cesaretlendirme ilkesine uygunluk göstermektedir. Güdüleme, bir bakıma ö�renci 
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ile ö�renilecek konu arasında psikolojik bir ba� kurmadır (Demirel, 2004). Aynı zamanda 

çocu�un psikolojik ve zekâ olarak geli�imi için hayal kurmak faydalı bir etkinliktir.  

Görsel  23’te görüldü�ü üzere yemek saati isimli temada verilen görsellerden bir kaçı 

Türk kültürünü yansıtmamaktadır. Ö�retilen dilin kültürünün de ö�retilmeye çalı�ılması 

ilkesine uygunluk göstermemektedir  (Demirel, 2004, s. 27).  

Görsel  24’te görüldü�ü üzere sandviç, poti bör isimli yiyecekler verilmi�tir. Bu 

görseller Türk kültürünü yansıtmamaktadır. Ö�retilen dilin kültürünün de ö�retilmeye 

çalı�ılması ilkesine ters dü�mektedir (Demirel, 2004, s. 28). 

Görsel  23 ve 24’te “Bilginin Sunumu: Ders kitabında bilgi sunulurken, tablo, grafik, 

Görsel  dizin, özetleme, anımsatma kolaylıkları ile yazım- noktalama ve dilbilgisi yönlerine 

dikkat edilmelidir.” �lkesine dikkat edilmemi�tir (Güne�, 2002).  

Görsel  25 Görsel  26 Görsel  27 

�ekil 9 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi IX 

  

 Görsel  25’te de görüldü�ü üzere salam, sosis gibi yiyecekler de Türk kültürünü 

yansıtmamaktadır. Güne�’e göre ders kitabına yazılan bilgiler ülkenin ideolojisine, kültür 
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politikalarına ve ö�rencinin içinde bulundu�u çevre gibi birçok duruma uygun bulunmalıdır. 

Görsel  25’teki görsel bilginin uygunlu�u ilkesine uygunluk göstermemektedir.  

 Görsel  26’da kahvaltıda çay görselinin verilmesi Türk kültürüne uygunluk 

göstermektedir. Türk kültüründe çayın farklı bir yeri vardır. Halk kültüründe çay önemli bir yer 

tutmaktadır. Çay, bugün sosyal hayatımızda yerini doldurulamayacak derecede 

sa�lamla�tırılmı�, onun etrafında olu�an kültürüyle birlikte ya�atılmaktadır. Sabah 

kahvaltısından gecenin geç saatlerine kadar hayatımızın içinde bulunan çay, de�i�ik kültürel 

de�erlerin ortaya çıkmasına katkıda bulunmu�tur  (Visitrize, 2019).  

 Görsel  27’de yemek masasının üzerinde bulunan yiyecekler patates kızartması, 

kızarmı� tavuk ve asitli içecek kutusu çocuklar için iyi örnek olmamakla birlikte kültür 

açısından da olumsuz bir örnek te�kil etmektedir. Küreselle�menin etkisi ile Türk mutfa�ı da 

di�er dünya mutfaklarından etkilenmi�tir.  Hızlı atı�tırmalıklar gibi bazı akımların etkili oldu�u 

günümüzde, Türk Mutfak kültürünün ya�aması ve gelecek ku�aklara aktarılması konusunda 

dikkatli olunmalıdır (Güler , 2010) .  

Görsel  28 Görsel  29 Görsel  30 

�ekil 10 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi X 
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Görsel  28’de çocukların oyun hamurundan meyve taba�ı hazırlamaları ö�rencilere 

okulda ya da evde e�itici motor becerilerini geli�tirici etkinlik olarak de�erlendirecekleri güzel 

bir örnek sunulmu�tur. Bu görselde ö�retim materyallerinin kolaydan zora do�ru sıralanıp 

sunulması ilkesine uygunluk gösterilmi�tir (Demirel, 2004, s. 28). Aynı zamanda çocukların 

motor becerilerini geli�tirmelerine yardımcı olması açısından faydalı bir etkinliktir. 

 Görsel  29’da görüldü�ü üzere ö�renilen konuları içeren bir �iir görmekteyiz. “Çocuk 

�iirleri içten olmalı ve çocu�un hayal gücünü geli�tirmeli ve ahenkli olmalıdır.” ilkesine 

uygunluk göstermektedir. (Gürel ve di�. 2007, s. 200-201)  �iirler ünite ba�lıklarına ve konuya 

uygun olarak verilmi�tir. Kendini tanıtma kısmında ise ‘Ada’ bir kız ismi olarak yanlı� 

yazılmı�tır. Büyük ve küçük harflerin kullanımına dikkat edilmemi�tir.  Ayrıca �iirde noktalama 

i�aretleri kullanılmamı�tır. �iir kafiyeli ve ahenkli bir yapıdadır. Aynı zamanda çocu�u harekete 

geçirecek bir yapıdadır.  

 Görsel  30’da da �iir verilmi�tir. Bu görseldeki �iir görsel 29’daki görsele göre daha 

kısadır. Bu durum Kılıç ve Seven’ e göre sayfa düzenine dikkat edilmelidir ilkesine uygunluk 

göstermemektedir Kitapta küçük bir yer kapladı�ı için görsel  29 ile birlikte verilebilirdi. Bu 

kitabı ta�ıyacak olanlar çocuklar olaca�ı için onlar için ergonomik bir kitap üretmek daha 

faydalı olacaktır. Aynı zamanda kâ�ıt ve a�aç israfının önüne geçilecektir. Tema seviyeye 

uygunluk göstermektedir. Yukarda verilen ilkelerden “Konuya uygunluk sa�lanmalı” ilkesine 

uygundur. (Kılıç ve  Seven Serdal, 2005). Ayrıca �iirin kısa olması çocukların daha çabuk 

kavramalarına yardımcı olacaktır.   
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Görsel  31 Görsel  32 Görsel  33 

�ekil 11 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi XI 

 

 Görsel  31’de görüldü�ü üzere ‘Renkler ve E�yalar’ temalı bir �iir verilmi�tir. “�iirin ilk 

dizesi ahenkli ve içten olmalıdır.” ilkesine uygundur.  Fakat ikinci dizenin son mısrasının 

olmaması dizede bir bo�luk olu�turmu�tur. Üçüncü ve dördüncü dizeler temaya uygun ve içten 

bir ifadeyle çocu�a sunulmu�tur. (Gürel ve di�. 2007, s. 200) . 

 Görsel  32’de görüldü�ü üzere ‘Nerede ve Yerler ’ temasını konu alan bir �iir verilmi�tir. 

Bu �iir seviyeye uygundur. �iirdeki kelimelerin anlamı açık ve nettir. ��lenilen tema ve 

betimlemeler çocu�un düzeyini a�mamaktadır. (Kıbrıs, 2002, s. 137) . 

 Görsel  33’te görüldü�ü üzere ‘Yemek Saati” isimli �iir temaya uygun olarak verilmi�tir. 

Hem yiyecek isimleri ö�retilmi� hem de ö�renciyi yemek yemeye güdülemektedir. Bu �iir 

Demirel (2004, s. 27)’ e göre “Ö�renciyi cesaretlendirme ve güdüleme” ilkesine uygunluk 

göstermektedir.  
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Görsel  34 Görsel  35 Görsel  36 

�ekil 12 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi XII 

 

 Görsel  34’te görüldü�ü üzere Ünite 1 konu ba�lı�ı adı altında “Ailem” konusu 

i�lenecektir. Aile kavramı tüm toplumlarda oldu�u gibi Türk toplumunda da de�erli bir 

kavramdır. Çocu�un içinde ya�adı�ı ve üyesi oldu�u toplulu�u tanıması ve tanıtabilmesi 

açısından aile ve aileye ait olan kavramları bilmesi günlük hayatındaki ya�ayı�ını 

kolayla�tıracaktır. Gürel, Temizyürek ve �ahbaz (2007) ‘a göre çocuklar için yazılmı� 

kitaplardaki temaların çocuklara ya�ama sevinci ve iyilik duygusu a�ılayarak onları topluma ve 

de�erlerine sahip çıkan bireyler olarak yeti�tirmesi gerekmektedir.  

 Görsel  35’te görüldü�ü üzere aile bireylerinin rollerinin yazılması istenmi�tir. Burada 

çocu�un aktif kılınması ilkelere uygunluk göstermektedir. Aynı zamanda verilen kahramanların 

görseli hayatta kar�ıla�tı�ı kahramanlar ile örtü�mektedir. Aile kavramı çocukların yakın 

oldu�u bireyler olmasından dolayı bu görsel Demirel (2004) ‘ e göre yakından uza�a ilkesiyle 

uygunluk göstermektedir.  
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 Görsel  36’da görüldü�ü üzere bir metin verilmi� ve metinden hareketle ö�rencilerin 

soruları cevaplaması istenmi�tir. Sorular seviyeye uygun açık ve nettir. Bu görselde Zeynep 

karakteri çocuk seviyesine uygunluk göstermektedir. Zeynep’in elbisenin rengi hakkında bilgi 

verilmi� fakat elbisenin rengi açık ne net de�ildir. MEB (2016)‘e göre kitap içerinde verilen 

görsellerinin renginin açık ve net olması gerekmektedir. 

Görsel  37 Görsel  38 Görsel  39 

�ekil 13 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi XIII 

  

 Görsel  37’de görüldü�ü üzere verilen görsel çocukların seviyesine ve psikolojisine 

uygunluk göstermemektedir. Gürel, Temizyürek ve �ahbaz (2007)’a göre verilen görsel hayatta 

kar�ıla�ılması ola�an olacak görsel de abartısız bir �ekilde verilmelidir. Vuran, kıran, korkutan 

canavar ruhlu kahramanların çocu�un ruh sa�lı�ını olumsuz yönde etkileyece�i gerçe�i 

unutulmamalıdır.  
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 Görsel  38’de görüldü�ü üzere “Elbise Dolabım” isimli üçüncü ünitenin kapak resmi 

verilmi�tir. Demirel (2004)’ göre görsel metin – �ekil  ilkesine ve aynı zamanda seviyeye de 

uygunluk göstermektedir.  

 Görsel  39’da görüldü�ü üzere ünite ba�lı�ına uygun bir görsel verilmi�tir. Aynı 

zamanda Türk Bayra�ının bulundu�u bir �apka ve ti�ört görseli verilmi�tir. Demirel (2004)’e 

göre ö�retilen kültüre ait ögelerin kullanılması kültür aktarımı açısından faydalı olacaktır.  

Görsel  40 Görsel  41 Görsel  42 

�ekil 14 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi XIV 

 

 Görsel  40’ta görüldü�ü üzere gerçek hayatta kar�ıla�abilecekleri görseller ilekonuya 

uygun cümlelere yer verilmi�tir.  Çılgın (2007)’a göre iyi çekilmi� foto�raflara yer verilmesi 

çocukların derse ilgisini artıracaktır. Burada Türk Bayra�ının armasının bulundu�u e�yaların 

olması kültür aktarımı açısından önmelidir. 
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 Görsel  41’de görüldü�ü üzere �imdiki zaman dilbilgisi ö�retimi yapısı verilmi�tir. 

Çocuklara dil ö�retiminde dilbilgisi ö�retiminin seviyeye uygun olarak yapılması 

gerekmektedir. Dile ait becerileri kullanabilmesi açısından bu ö�retim önemlidir. Barın (2004)’ 

a göre dil ö�retiminde dört temel beceriyi dikkate almak gereklidir. Bu görselde dinleme ve 

okuma becerisi ele alınmı�tır. Di�er iki beceri ele alınmamı�tır.  

 Görsel  42’de görüldü�ü üzere �imdiki zaman ö�retimi görseller ile sürdürülmü�tür. 

Verilmi� olan görseller cümleler ile uygunluk göstermektedir.  Kılıç ve Seven (2005)’e göre 

verilen görsel “Görsel araçların altında açıklamalara yer verilmelidir” ilkesine uygunluk 

göstermektedir.  

Görsel  43 Görsel  44 Görsel  45 

�ekil 15 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi  XV 

  

 Görsel  43’te görüldü�ü üzere ünite be�te “Mevsimler” konusu i�lenecektir. Mevsimler 

konusuna uygun görseller seçilmi�tir.  Gürel, Temizyürek ve �ahbaz (2007)’a göre verilen konu 

evrensel nitelik ta�ımalıdır ilkesine uygunluk göstermektedir.  
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 Görsel  44’te görüldü�ü üzere Ece isimli karakter arkada�ına mektup yazmaktadır. 

Mektupta daha önce ö�renilmi� olan �imdiki zaman dilbilgisi ögeleri kullanılmı�tır. Mektup 

kurallarına uygunluk göstermemektedir. Güne� (2002)‘e göre ders kitabına yazılacak bilginin 

her zaman bilimsel de�eri olmalı ve bu bilgiler özenle seçilmelidir ilkesine uygunluk 

göstermemektedir.  

 Demirel (2004) ’e göre verilen bilgilerin günlük ya�ama aktarılmasını sa�lama ve 

kullanılan dilin ö�retilmesi ilkesine dikkat edilmi�tir.  Ö�retilen mevsimler konusu metin içine 

serpi�tirilmi� ve ö�rencinin ö�rendi�i bilgiyi tekrar etmesi için fırsat olu�turulmu�tur. 

 Görsel  45’te görüldü�ü üzere Mevsimler ünite ba�lı�ına uygun görsel verilmi�tir. 

Görsel gerçek hayatta ula�ılabilecek yapılar sunmaktadır. Verilen görsel Demirel (2004)’ e göre 

Ö�rencilere sorumluluk verilmesi; ö�rencilerin bireysel çalı�malar için yönlendirilmesi ilkesine 

uygunluk göstermektedir.  

Görsel  46 Görsel  47 Görsel  48 

�ekil 16 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi XVI 
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 Görsel  46’da görüldü�ü üzere ö�retilen dilbilgisi kurallarına uygun “Ne Yapıyorsun” 

ba�lıklı bir �iir verilmi�tir. �iir ö�renilmesi kolay, kısa ve nettir fakat henüz ö�retilmeyen bir 

üst dilbilgisi konusu yer almı�tır. Demirel (2004)’e göre Ö�renci ba�arısını ölçerken sadece 

ö�retilenler konuların sorulması: ö�retilmeyen konularla ilgili soruların sorulmaması ilkesine 

uygunluk göstermemektedir.  

 Görsel  47’ de görüldü�ü üzere “Mevsimler temalı �iir verilmi�tir. Yazı içerisinde dört 

rakam ile verilmi�tir. Çılgın (2007)‘a göre Çocuk kitapları hazırlanırken özellikle imla 

kurallarına uyulması gerekir. Çünkü çocuklar bu yanlı�ları kolayca ö�renecek ve daha sonra 

kendi dilinin imlasını bilmeyen yeti�kinler olarak kar�ımıza çıkacaklardır.  �iirin ahenkli ve 

kısa olması Gürel, Temizyürek ve �ahbaz (2007)’a göre �iirin ö�renilmesini kolayla�tıracaktır.  

 Görsel  48’de görüldü�ü üzere Türkiye haritası ve Türkiye’deki bölgelere ait önemli 

de�erlere ve bölgede me�hur olan �eylere yer verilmi�tir. Ya�anılan co�rafyayı deneyim ile 

tanımaları mümkün olamayaca�ı için en azından bu Görsel de açık ve net bir görselle bölgeleri 

ve bölgeye ait olan unsurları bilmeleri bir fayda sa�layacaktır. Demirel (2004)’e göre bu görsel 

bir resim bin sözcük de�erinde oldu�u gerçe�i ilkesine uygunluk göstermektedir 

Görsel  49 Görsel  50 Görsel  51 

�ekil 17 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi  XVII 
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 Görsel  49’da görüldü�ü üzere “Ba�langıç” kapak resminin rengi canlı ve seviyeye 

görelik ilkesine uygunluk göstermektedir. Çılgın (2007)’e göre resimler çocu�a ne�e, keyif 

vermeli ve en önemlisi de sanat de�eri ta�ımalıdır. Görsel Çocu�un sanat ve estetik geli�imini 

sa�layacak Görsel de seçilen görseller sunulmalıdır ilkesine uygunluk göstermektedir. 

 Görsel  50’de görüldü�ü üzere bo� bir kimlik ve doldurulması istenen alanlar verilmi�tir.  

Demirel (2004)’e göre Ö�rencilere sorumluluk verilmesi; ö�rencilerin bireysel çalı�malar için 

yönlendirilmesi ilkesine uygun bir etkinliktir.  Çocuklar kendilerini ve etraflarındaki insanları 

gözlem yoluyla veya kitaplardan edindikleri bilgiler aracılı�ıyla tanımaktadırlar. Bu görsel 

ö�rencinin kendisini ve ailesini tanıma fırsatı bulmalarına yardımcı olacaktır. Aile erdemini 

a�ılaması açısından bu görsel önemlidir. 

 Görsel  51’de görüldü�ü üzere günlük hayatta en çok kullanılan filler ve onları anlatan 

görseller verilmi�tir. Görseller verilen fillere uygunluk göstermektedir. Çılgın (2007)’ a göre 

görsel resim ile açıkladı�ı olay aynı sayfada bulunmalıdır ilkesine uygunluk göstermektedir. 

Görsel  52 Görsel  53 Görsel  54 

Görsel  18 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi  XVIII 
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 Görsel  52’de görüldü�ü üzere bir metin ve aile görseli verilmi�tir. Metin görsele 

uygunluk göstermektedir.  Metinde ö�renilen yapılar tekrar edilmi�tir. Demirel (2007) ’e göre 

Ö�rencilerin temel cümle kalıplarını ö�renmesinin ve ezberlemesinin sa�lanması ilkesine 

uygunluk gösteren bir metin verilmi�tir. Genç (2010)’e göre dilbilgisinin di�er ö�retim 

malzemeleriyle örne�in, metinlerle ili�kisinin verilmesi ilkesine uygunluk göstermektedir.  

 Görsel  53’te görüldü�ü üzere “�sim Durum Ekleri”  ö�retilmektedir. Fiillere göre 

de�i�im gösteren belirtme ekleri örneklendirilmi�tir. Demirel (2004)’e göre amaç dilin o dili 

ana dili olarak konu�an ki�ilerin konu�tu�u gibi ö�retilmesi ve kullanılan dilin ö�retilmesi 

ilkesine uygunluk göstermektedir. 

 Görsel  54’te görüldü�ü üzere tablo içerisinde farklı konulara göre sınıflandırma 

yapılmı�tır. Ö�rencinin verilen bilgiler do�rultusunda bo� bırakılan yerleri doldurması 

istenmi�tir. Bu çalı�ma Barın (2004)’a göre ö�rencileri aktif kılma ilkesine uygunluk 

göstermektedir. Aynı zamanda çalı�ma Demirel (2004)’e göre de ö�rencilere ö�rendiklerini 

kullanma olana�ının tanınması ilkesine uygunluk göstermektedir. 

Görsel  55 Görsel  56 Görsel  57 

�ekil 19 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi XIX 
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Görsel  55’te görüldü�ü üzere dilbilgisi ö�retimi yapılmı�tır. –Dan önce ve –dan sonra 

yapısı görsellerle desteklenerek verilmi�tir. Kılıç ve Seven (2005)’ e göre bu görsel “Görseller 

konuya uygunluk sa�lamalıdır”.  �lkesine uygunluk göstermektedir. Verilmi� olan görseller 

tasarım ö�elerine ve ilkelerine uygun düzenlenmi�tir.  

 Görsel 56’da görüldü�ü üzere birden çok etkinli�in yer aldı�ı görsel bir arada 

verilmi�tir. Kapa�ın sa� alt kö�esinde Türk Bayra�ı bir görsel içerisinde verilmi�tir. Bayrak 

kültürel bir ögedir ve  ö�retilen dilin kültürünün de ö�retilmeye çalı�ılması ilkesine uygun bir 

kapak tasarımı yapılmı�tır.  

 Görsel 57’de kapak tasarımına uygun bir metin ve görsel verilmi�tir. Konu ve içeri�in 

uygun olması ö�renci açısından bütünlük sa�layacaktır. Çocu�a sunulan resimlerde canlılık ve 

uyum olmalıdır. Çılgın  (2007)‘ a göre : “Resimler hayal gücünü geli�tirmeli çocu�a ne�e, keyif 

vermeli, sanat de�eri ta�ımalı ve estetik geli�imi sa�layacak Görsel de seçilmelidir”. �lkesine 

uygunluk göstermektedir.  Bu görsel çocukların cesaretlendirerek do�aya ve hayvanlara kar�ı 

güdülenmeleri açısından faydalı olacaktır (Demirel, 2004, s. 27). 

Görsel  58 Görsel  59 Görsel  60 

�ekil 20 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi  XX 
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 Görsel  58’de görüldü�ü üzere mekân ve zaman ifadeleri verilmi�tir. Verilen ifadeler ile 

ö�rencilerden cümle yazmaları istenmi�tir. Ö�renci aktif bir �eklide ö�rendiklerini uygulama 

ve konuyu tekrar etme fırsatı elde etmi�tir.  “Ö�rencilere ö�rendiklerini kullanma olana�ının 

tanınması” ilkesine uygunluk gösteren bir çalı�ma sunulmu�tur (Demirel, 2004, s. 27) . 

 Görsel  59’da görüldü�ü üzere “Hayvanat Bahçesi” görseli verilmi�tir. Bu görsel Güne� 

(2002)’ e göre “Çekici olma ” ilkesine uygunluk göstermektedir. Bu görselde resimlerin renkleri 

do�ru ve canlı kullanılmı�tır. Görsel, �ekil açısından çocu�a uygunluk göstermektedir. Bu 

görsel ile ö�rencilerin derse daha etkin katılmaları sa�lanacaktır.  

 Görsel  60’ta görüldü�ü üzere dinleme becerisi üzerinden Türkiye’nin turistik yerleri 

görseller ile verilmi�tir. Bu görsel ya�anılan co�rafyaya ait önemli de�erlerin ö�renilmesi 

açısından faydalı olacaktır. Bu görsel Güne� (2002)‘ e göre  “Bilginin Uygunlu�u” ilkesi ile 

ba�da�maktadır. Ders kitabında bulunan görseller ve bilgiler ülkenin ideolojisine, kültürüne ve 

ö�rencinin içinde bulundu�u çevreye uygun olmalıdır.  

Görsel  61 Görsel  62 Görsel  63 

�ekil 21 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi XXI 
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 Görsel  61’de görüldü�ü üzere “Ula�ım Araçları “ teması verilmi�tir. Tema hayatilik 

ilkesine uygunluk göstermektedir. Konu seçiminde bilinen ögeler verilmi�tir. Örne�in yeraltı 

treni ve ambulans tüm dünyada bilinen ula�ım araçlarıdır. Burada “Bilinenden bilinmeyene 

ilkesi” dikkate alınmı�tır. Genç (2010)‘e göre konuların ve metinlerin edindirilmesi ya da 

geli�tirilmesi istenen hedeflere, bilgi ve becerilere uygun bir �eklide verilmi�tir.  

 Görsel  62’de görüldü�ü üzere “ile” dilbilgisi ö�retiminin etkinlikleri yapılmaktadır. 

Verilen örnekler dilbilgisi ö�retimine ve seviyeye uygunluk göstermektedir. Güne� (2002)‘ e 

göre görseller ve cümleler  “Bilgilendirme: Ders kitabı bilgileri seçme, bunlardan önemlilerini 

ayıklama ve gerekli olanlarını ö�renme gibi konularda yardımcı olmalıdır. “ �lkesine uygunluk 

göstermektedir. 

 Görsel  63’ de görüldü�ü üzere “23 Nisan Ulusal Egemenlik ve Çocuk Bayramı” 

kutlanmaktadır. 23 Nisan Bayramı Türk tarihinin ve kültürünün vazgeçilmez unsurlarından 

biridir. Bu tarihte ülke genelinde kutlamalar yapılır ve törenler düzenlenir. Görselde görüldü�ü 

üzere okulda da etkinlik yapılmaktadır. Demirel (2004)’e göre bu görsel “Ö�retilen dilin 

kültürünün de ö�retilmeye çalı�ılması” ilkesi ile uygunluk göstermektedir. 

Görsel  64 Görsel  65 Görsel  66 

�ekil 22 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi XXII 
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 Görsel  64’te görüldü�ü üzere “Tatilde” isimli �iir verilmi�tir. �iirin ahengi ve kafiyesi 

çocukları harekete geçirecek özelliktedir. Kıbrıs (2002)’ a göre: Ele alınan duygu ve 

betimlemeler çocu�un seviyesine uygundur. Aynı zamanda �iirdeki sözcüklerin anlamı açık ve 

nettir.  

 Görsel  65’te görüldü�ü üzere “Kurallara Uyalım” isimli �iir verilmi�tir. Ö�rencinin 

okuldaki ve sınıftki kurallara uyması gerekti�i edebî bir dille anlatılmı�tır. Güne� (2002)’e göre 

kitapta bulunan metinler “Ö�renciye dı� dünyayı anlama konularında rehberlik etmeli.” 

�lkesine uygunluk göstermektedir. 

 Görsel  66’da görüldü�ü üzere “Ula�ım Araçları” isimli bir �iir verilmi�tir. Bu �iir ile 

ö�renilen bilgilerin tekrar edilmesi sa�lanacaktır. Demirel (2004)‘e göre “Ö�rencilere 

ö�rendiklerini kullanma olana�ının tanınması” ilkesine uygunluk gösteren bir metindir.  

Görsel  67 Görsel  68 Görsel  69 

�ekil 23 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi XXIII 
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 Görsel  67’de görüldü�ü üzere büyük bir masa etrafına toplanmı� kalabalık bir aile 

verilmi�tir. Ailede ya�lı, genç, çocuk her ya�tan insan bulunmaktadır. Görsel ve metin 

çocukların hayatta kar�ıla�abilecekleri görseller ile uygunluk göstermektedir (Gürel ve di�. 

2007, s. 37) . Metin, Kıbrıs (2002)’ göre “Kullanılan konuların çocukların hayatları ile uyum 

içinde olması beklenir. ” �lkesine uygunluk göstermektedir. Aynı zamanda “Metinde yer alan 

karakterler çocu�un dünyasında olan ya da gerçe�e uygun ki�iler arasından seçilmelidir.” 

(Kıbrıs, 2002, s. 35). �lkesine de uygunluk göstermektedir.  

 Görsel  68’deki metinde kültürel ögelere ve Türk Mutfa�ına ait ögelere yer verilmi�tir. 

Demirel (2004) ‘ e göre “ Ö�retilen dilin kültürünün de ö�retilmeye çalı�ılması.” �lkesine 

uygunluk göstermektedir.  

 Görsel  69’ da görüldü�ü üzere Ramazan ayına ait kavramlar ve ögelere yer verilmi�tir. 

Görselde dört resim verilmi� ve dinleme metninden sonra do�ru olan görselin bulunması 

istenmi�tir. Çocuklara ayırt etme ve dikkat etme becerileri kazandıracak bir çalı�madır. Demirel 

(2004)‘e göre  “ Ö�rencilere sorumluluk verilmesi; ö�rencilerin bireysel çalı�malar için 

yönlendirilmesi. Bu çalı�maların ö�rencilerin farklı yöneli�lerine cevap verecek nitelikte 

olmasına dikkat edilmesi ilkesine uygunluk göstermektedir.   

 Görsel  69’de görüldü�ü üzere Ramazan ayına ait kavramlar ve ögelere yer verilmeye 

devam edilmi�tir. Aynı tema üzerinden konuları peki�tirmek faydalı olacaktır fakat kitapta aynı 

konuya tekrar tekrar yer verilmesi kitabın hacim olarak a�ır olmasına sebep olacaktır. “Kitaplar 

çocukların fiziksel yapılarına göre kullanı�lı ve elveri�li olmalıdır.”  �lkesine aykırı bir durum 

söz konusudur (Gürel ve di�. 2007, s. 34).  
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Görsel  70 Görsel  71 Görsel  72 

�ekil 24ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi XXIV 

 

Görsel  70’te görüldü�ü üzere Bayramla�ma merasimi verilmi�tir. Bayramla�mak Türk 

kültüründe önemli bir yere sahiptir. Büyüklere saygı,  küçüklere sevgi göstermek gibi 

erdemlerin gelecek nesillere aktarılmasını sa�layan de�erlerimizden biridir. Resimler, metin ile 

sayfa düzeni açısından uygunluk göstermektedir. Metin ve görseller ö�renci seviyesine 

uygundur.  (Gürel , Temizyürek ve �ahbaz, 2007, s. 35) 

 Görsel  71’de görüldü�ü üzere kelimeler bir kutucuk içerisinde verilmi� ve altındaki 

görsellere uygun Görsel de yazılması istenmi�tir. Bayram ve Bayram kültürüne dair her ögeye 

yer verilmi�tir. Görseller kelimeler ile uyum içerisindedir. Burada ö�rencinin aktif olarak 

çalı�ılması istenmi�tir. Ö�rendiklerini tekrar etmesi açısından faydalı bir çalı�ma olmu�tur. 

“Ö�rencilere ö�rendiklerini kullanma olana�ının tanınması.” �lkesine uygunluk göstermektedir 

(Demirel, 2004). 
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 Görsel  72’de görüldü�ü üzere “Tabu” oyun benzer bir oyunun ö�rencilere yazıyla 

anlatılmı� yönergelere uyarak ö�rencilerin de oynaması istenmi�tir. Çocuklar do�aları 

gere�ince oyun oynamaktan keyif alırlar. Çocuk oyunlarında bulunması gereken en önemli 

özellik hem e�lendirici olması hem de e�itici olmasıdır.  Bu etkinlik ile ö�rencinin derse aktif 

olarak katılaca�ı dü�ünülmektedir. Bu Çer (2016)’e göre “çocu�a görelik” ilkesine uygunluk 

göstermektedir. 

Görsel  73 Görsel  74 Görsel  75 

�ekil 25 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi XXV 

 

 Görsel  73’te görüldü�ü üzere “Hayallerim”  ba�lıklı dört metin verilmi�tir bu metinler 

çocuklara dü� kurma becerisi kazandıracaktır. Çocuklar kitaplardaki karakterler ile kendilerini 

özde�le�tirdiklerinden dolayı metinde verilen her bir hayal onların gelece�ini Görsel 

lendirecektir. Bunun için metinlerin çocu�a görelik ilkesine göre yazılması gerekmektedir. 

Dilidüzgün (1996)‘e göre : “Çocu�un kültürünün geli�tirilmesine, dü� gücünün geli�tirilmesine 

ve okuma alı�kanlı�ı kazandırılmasına katkı sa�lamalıdır .” ilkesine uygun bir metin seçilmi�tir.  

Çocuk geli�im düzeyine uygun bir Görsel de kurmaca metinler hazırlanmalı, çocu�un hayal 
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kurma ve fikir üretebilme sorumlulu�unu alabilmesi için kendisine fırsat sunulmalıdır. (Çer , 

2016, s. 1405) 

 Görsel  74’te görüldü�ü üzere zaman kavramları verilmi�tir. Soyut olan zaman 

kavramları Görsel ler ve görseller aracılı�ıyla somutla�tırılmı�tır. Çocu�un anlama düzeyine 

uygun bir Görsel de yapılmı�tır. Somut bilgiler ö�retilmeden soyut dü�üncelerin 

kavratılmasının zor olaca�ı gerçe�inden hareketle tümevarıma dayalı bir sistem içinde Türkçe 

ö�retmeye çalı�mak gereklidir (Barın, 2004) . 

 Görsel  75’te görüldü�ü üzere bilimsel bilgiler ve görseller verilmi�tir.Çocukların 

bilimsel bilgiler ö�renmesi hem ya�adıkları dünyaya olan meraklarını giderecktir hem de bilgi 

hazinelrini zenginle�tirecektir. “Bilimsel Yönden ��levler” ilkesine uygunluk göstermektedir 

(Güne�, 2002). 

Görsel  76 Görsel  77 Görsel  78 

�ekil 26 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi XXVI 
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 Görsel  76’da görüldü�ü üzere bilimsel bilgiler verilmi�tir. Bilgiler görseller ile 

desteklenmi�tir. Çocuklara bilimsel konularda bilgi verilmesi onları gelece�e hazırlamak ve 

ya�adıkları dünyanın bilimsel gerçeklerini ö�retmek açıcından faydalıdır. Güne� (2002)’ göre 

“Bilimle ilgili önemli kavramları, çe�itli dallara ili�kin terimleri ve dikkat edilmesi gereken dil 

bilimsel kuralları da ö�renciye kazandırmaya çalı�malıdır. ” �lkesine uygunluk göstermektedir. 

 Görsel  77’de görüldü�ü üzere Hacivat ve Karagöz metnine yer verilmi�tir. Türk 

edebiyatının önemli simgesi olan Hacivat ve Karagöz’ün metin ve görsel olarak aktarılması 

ö�renciler de ilgi ve merak uyandıracaktır. Güne� (2002) ‘e göre “Anla�ılır Olma: Ders 

kitabının içeri�inde yer alan bilgiler ö�rencinin anlama düzeyine uygun olmalıdır. Seçilen 

metinler, ö�rencinin ilgisini çekmeli, anlayaca�ı düzeyde olmalı ve ö�renciyi okumaya 

güdülemelidir.” �lkesine uygunluk göstermektedir. 

 Görsel  78’de görüldü�ü üzere dede ve torunun kucakla�masını gösteren bir görsele yer 

verilmi�tir bu görsel Güne� (2002)’ e göre “Sosyolojik Yönden �lkeler”uygunluk 

göstermektedir.  

Görsel  79 Görsel  80 Görsel  81 

�ekil 27 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi  XXVII 
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 Görsel  79’d Çocukların do�asında oynamak, e�lenmek ve yeni �eyler ö�renmek ister 

vardır. Türk Edebiyatının ve kültürünün en önemli simgelerinden Nasreddin Hoca’nın “Kazan 

Do�urdu”   fıkrası yer almaktadır. Nasreddin Hoca’nın fıkraları hem e�lendirici hem de 

dü�ündürücü oldu�u için çocukların dil geli�imleri için faydalı olacaktır (Çer , 2016, s. 1405). 

 Görsel  80’de görüldü�ü üzere Türk masalları içerisinde bulunan Kelo�lan masalına yer 

verilmi�tir. Bu tür ögeler Türk kültürünü aktardı�ı için önemli bir özelli�e sahiptir ve çocukların 

masallarla dili ö�renmeleri kalıcılı�ı arttıracaktır. Demirel (2004)) ’e göre “Ö�retilen dilin 

kültürünün de ö�retilmeye çalı�ılması” ilkesine uygunluk göstermektedir. Görseller masal ile 

uygunluk göstermektedir. 

 Görsel  81’de görüldü�ü üzere Nasrettin Hoca’nın “Parayı Veren Düdü�ü Çalar”  isimli 

fıkrasına yer verilmi�tir. Metinde dinleme becerisini ölçmek üzere bazı bölümler bo� 

bırakılmı�tır ve ö�rencinin tamamlaması istenmi�tir. Demirel (2004) ‘ e göre “Ö�rencilere 

sorumluluk verilmesi; ö�rencilerin bireysel çalı�malar için yönlendirilmesi.” �lkesine uygunluk 

göstermektedir.  “Bilginin Uygunlu�u:  Ders kitabına yazılan bilgiler ülkenin ideolojisine, 

kültür politikalarına ve ö�rencinin içinde bulundu�u çevre gibi birçok duruma uygun 

bulunmalıdır.” �lkesine uygunluk göstermektedir (Güne�, 2002) . 
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Görsel  82 Görsel  83 Görsel  84 

�ekil 28 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi  XXVIII 

 Görsel  82’de görüldü�ü üzere bir masal örne�i verilmi�tir. Masallar Türkçe sözlükte 1. 

Genellikle halkın yarattı�ı, dilden dile ku�aktan ku�a�a geçen genellikle insanların ya da 

tanrıların ba�ından geçen ola�an üstü olayları anlatan hikâyelerdir. (TDK, 2006). Masallar 

çocu�un ana dilini ve ö�rendi�i dili geli�tirmesine aracı olarak kullanılmaktadır. “Masallar 

çocu�un ilgisini çekebilecek tarzda canlı görsellerle desteklenmi� ve haraketli olaylardan 

olu�malıdır.” �lkesine uygunluk göstermektedir (Gürel , Temizyürek  ve  �ahbaz, 2007, s. 52). 

 Görsel  83 ve 84’te görüldü�ü üzere “Tuz Kadar Seviyorum”  masalına yer verilmi�tir. 

Metin çocukların seviyesine uygunluk göstermektedir. Görseller metnin uzunlu�una göre 

dengeli bir biçimde verilmedir. Resmin, sayfa düzeni açısından metinle bir bütünlük 

olu�turması istenmektedir. Kitaplardaki resim için ayrılan yerlerin ya�a ve seviyeye uygun 

olarak sınırlandırılması gerekmektedir  (Gürel , Temizyürek ve  �ahbaz, 2007, s. 35). 
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Görsel  85 Görsel  86 Görsel  87 

�ekil 29 ABC Türkçe Çocuklar �çin Ö�retim Setinin Sayfalarının �ncelenmesi  XXIX 

  

 Görsel  85’te görüldü�ü üzere “Ülkemizi Tanıyalım” isimli bir �iir verilmi�tir. �iirde 

ülkemizin farklı bölgelerindeki özellikler verilmi�tir. Erzurum �ehrinin karlı olması, 

Antalya2nın sıcak olması gibi. �iir kelime ve bilgi ö�retimi açısından faydalıdır. Çocuk �iirleri 

hem e�lendirici hem de bilgi verici olmalıdır. Yurt, ulus ve do�a sevgisini i�leyen ya�ama 

sevgisini ve insan sevgisini el alan �iirler çocuk kitaplarında bulunmalıdır (Kıbrıs, 2002, s. 106). 

 Görsel  86’da görüldü�ü üzere “Dünyamız ve Biz” isimli �iir verilmi�tir. �iirin 

içeri�inde mevsimler ve do�aya ait kelimeler dikkat çekmektedir. �iir için “Mevsimle ve Biz” 

ya da “Do�a ve Biz” ba�lıkları daha uygunluk göstermektedir.  �iirin ba�lı�ı ve �iirin içeri�i 

uyu�mamaktadır.  Güne� (2002) ‘e göre: “Bilginin De�eri: Ders kitabına yazılacak bilginin her 

zaman bilimsel de�eri olmalı ve bu bilgiler özenle seçilmelidir.” �lkesine uygunluk 

göstermemektedir. 
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 Görsel  87’de görüldü�ü üzere “Sa�lık” isimli bir �iir verilmi�tir. �iirin ba�lı�ı içeri�ine 

uygunluk göstermektedir. �iirde çocu�a keyif verecek samimi bir diyalog kullanılmı�tır. 

Çocuklar hastaneden ve doktorlardan korkarlar fakat verilen dil ve �iirin ahengi ile çocukların 

korkularının azalmadı beklenmektedir. Sürekli hareketli yapılarıyla dikkat çeken çocuklara 

göre yazılan �iirlerin de ahenkli ve hareketli olması beklenmektedir. �lkesine uygunluk gösteren 

bir �iir verilmi�tir (Gürel , Temizyürek ve  �ahbaz, 2007, s. 202). 
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 Görsel  88’ da görüldü�ü üzere “Bir varmı� Bir Yokmu�” isimli bir �iir verilmi�tir. �iir 

hareketli ve içten olması yönünden çocu�a görelik ilkesine uygunluk göstermektedir.  “Çocuk 

kitaplarında, sanatçının sözle, çizgiyle aktardı�ı iletilerin, çocu�un duygu ve dü�üncelerini 

harekete geçirmesi beklenmektedir .” (Sever, 2003, s. 11).  �lkesine uygunluk göstermektedir.  

Görsel  88 
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Görsel  1 Görsel  2 Görsel  3 

�ekil 31 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi I 

 

 Görsel  1’de görüldü�ü üzere Ders Kitabı 1’in kapak görseli verilmi�tir. Görsel ya� 

grubuna uygun Görsel de hazırlanmı�tır. Kapak resmi ö�rencilerin derse güdülenmelerine 

yardımcı olacaktır. Güne� (2002)’e göre ders kitabının e�itim ilke ve tekniklerine uygun olması 

ve basım yönüyle dikkat çekmesi ö�rencinin derse olan ilgisini çekecektir. Kapak tasarımı 

“Ders Kitabının �lgi Çekici Olma �lkesine” uygunluk göstermektedir. 

 Görsel  2 ve 3’te görüldü�ü üzere Genç‘ e göre Kitabın içindekiler bölümü verilmi�tir. 

Hedefleri, kitabın yazıldı�ı yöntem vs. gibi bilgileri elde etmek için” içindekiler sayfasının” 

incelenmesi. �lkesine uygunluk göstermektedir. (Genç A. , 2010, s. 12-13).  

 Görseldeki resimler verilen ünite ba�lıklarıyla uyum içerindedir. Güne� ( 2002: 6-7-8) 

‘e göre: “�çeri�in seçimi, bilgilerin sunumu, tekrarlar, ö�retim yöntemleri, verilen mesajların 

e�itici özelli�i gibi ilkeler bulundurulmalıdır.” �lkesine ve “Bir ders kitabının içeri�inin 
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düzenlenmesinde  “bölümler, üniteler ve metinler” kullanılmaktadır.” �lkesine uygunluk 

göstermektedir.   

Görsel  4 Görsel  5 Görsel  6 

�ekil 32 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi II 

  

 Görsel  4’te görüldü�ü üzere “Tanı�alım” konusu ele alınmı�tır. Burada dikkat çeken 

özellik Türkçe ö�renmek için bu kitabı edinen ö�rencilere Türk insanların görselinin 

gösterilmesi amaca uygunlu�u sa�layacaktır. Bu görselde farklı iki ülkeden çocukların 

selamla�tı�ını görmekteyiz. Görsel içeri�e uygun olmakla birlikte dil ö�retiminde hedef ve 

ö�retilen kültürün ö�retilmesi ilkesine uygun de�ildir. (Demirel, 2004)  

 Çocuk kitaplarında dı� görünü� çok önemlidir. Verilen resimler ve yazılar çocu�un 

seviyesine ve ya�ına uygun olmalıdır. Çılgın ( 2007 …) ’a göre:  “Çocuk,  kitabın içeri�ini 

bilmeden bu resim sayesinde kitap hakkında ilk fikrini edinecektir bundan dolayı kapak resmi 

içeri�i özetleyecek Görsel de olmalıdır.”  �lkesine uygunluk göstermektedir.   
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 Görsel  5’te görüldü�ü üzere dinleme becerisi ile giri� yapılmı�tır. Dil ö�retiminde ilk 

ö�renilmesi beklenen beceri dinleme becerisidir. Görseller ve karakterler çocu�a uygun bir 

Görsel de verilmi�tir. Görseldeki renkler canlı ve göz yormayacak Görsel dedir. Çılgın (2007)‘ 

a göre: “Çocuk kitaplarındaki resimler anla�ılır, sevimli ve konuya uygun olmak zorundadır.” 

�le  “Resim ve açıklanan olay aynı sayfada yer almalıdır.” �lkesine uygunluk göstermektedir.  

 Görsel  6’da görüldü�ü üzere Türkiye’deki  “selamla�ma” ifadelerine yer verilmi�tir. 

Bu kültür aktarımı açısından uygunluk göstermekle birlikte bazı zor ifadelerin dili yeni ö�renen 

ö�renciler tarafından kullanı�lı olmayaca�ını belirtmekte fayda var. Burada “Allah’a 

ısmarladık.” �fadesi telaffuz açısından zor bir kelimedir ve çocukların ya�ına ve seviyesine 

uygun de�ildir.  Çocu�a görelik ilkesine göre somut kavramlardan soyut kavramlara geçilmesi 

çocu�un dersi daha çabuk kavramasına yardım eder. �lkesine uygunluk göstermektedir (Gürel 

, Temizyürek  ve �ahbaz, 2007, s. 24) . 

Görsel  7 Görsel  8 Görsel  9 

�ekil 33 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi III 
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 Görsel  7’de görüldü�ü üzere “Sen de söyle!” etkinli�i adı altında konu�ma becerisinin 

geli�tirilmesine yönelik tekrar etme çalı�ması verilmi�tir. Görseller içerikle uygundur. 

Sürükleyici Olma �lkesine uygunluk göstermektedir. Sürükleyici Olma �lkesine göre ders kitabı 

çe�itli alı�tırmalar ve tekrarlarla ö�renilen konuyu anımsamayı kolayla�tırmalı ve ders 

esnasında sürükleyici olmalıdır (Güne�, 2002) . 

 Görsel  8’de görüldü�ü üzere Barı� Manço nun “Alfabe �arkısı”  verilmi�tir. Verilen 

�arkı konuya ve ö�renci seviyesine uygun bir �arkı seçilmi�tir. Görsel çocukların dünyasına 

uygunluk göstermektedir. Çılgın (2007)a göre “Görseller, hayal gücünü geli�tirmesiyle birlikte 

�eklide çocu�a ne�e, keyif vermeli ve geli�imini sa�layacak Görsel de seçilmelidir.” �lkesine 

uygunluk göstermektedir.  Ö�renciler bu �arkı ile alfabedeki seslerin telaffuzunu duyma imkânı 

da elde etmi�lerdir.  

 Görsel  9’da görüldü�ü üzere Alfabe ö�retimi ve kelime ö�retimi birle�tirilmi�tir. 

Kelime ve görseller birbiri ile uyumluluk göstermektedir. Kelimelerin imlasında herhangi bir 

hata bulunmamaktadır. “Bilginin De�eri” ilkesi ile uygunluk gösteren bir görseldir. Bilginin 

De�eri �lkesine göre: Ders kitabına yazılacak bilginin her zaman bilimsel de�eri olmalı ve bu 

bilgiler özenle seçilmelidir. (Güne�, 2002) . 
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�ekil 34 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi  IV 

 

 Görsel  10’da görüldü�ü üzere kelime ö�retimine edilmektedir. “O” harfinin verildi�i 

görsel olan oyuncaklar net de�ildir. Bu ö�rencinin gördü�ü ve okudu�u bilginin 

ba�da�mamasına neden olacaktır. Burada tek ve net bir görsel verilebilirdi. Güne� (2002)’ e 

göre “Anla�ılır Olma” ilkesine uygunluk göstermemektedir.  Seçilen görsellerin ö�rencinin 

düzeyine uygun olması ve anlayaca�ı Görsel de olması ö�rencinin okumaya olan iste�ini 

artıracaktır.  

                       Görsel  10 
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Görsel  11 Görsel  12 Görsel  13 

�ekil 35 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi V 

 

 Görsel  11’de görüldü�ü üzere Türkçe Ö�reniyorum 2 kitabının kapak foto�rafı 

verilmi�tir. Görsel kapak tasarımına uygunluk göstermektedir. Ö�rencilerin güdülenmesinde 

ders kitabının kapa�ında bulunan görsellerin önemli bir yeri vardır. Ders kitabının basım 

yönüyle renkli, resimli, çekici ve kolay ta�ınabilir olması oldukça önem ta�ımaktadır.  

 Kapakta genel olarak kitabın konusuyla ilgili bir resim bulunmalıdır. ( Yardımcı ve 

Tuncer 2002: 46-47 ) Akt. Gürel , Temizyürek ve  �ahbaz (2007) �lkesine uygunluk 

göstermektedir.  

 Görsel  12’de görüldü�ü üzere “Kitap kapa�ında kitabın ve yazarın adı ile yayın tarihi 

gibi bilgilere yer verilmelidir.” �lkesine uygunluk göstermektedir. ( Yardımcı ve Tuncer 2002: 

46-47 ) (Gürel , Temizyürek ve  �ahbaz, 2007, s. 35) . 
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 Görsel  13’te görüldü�ü üzere  “�çindekiler” bölümü verilmi�tir.  �çeri�in verilmesi 

ö�rencilerin hazır bulunu�luklarını olumlu yönde etkileyecektir.  �çeri�in verilmi� olması 

Güne� (2002) göre : “E�itim Yönünden �lkeler” ’e uygunluk göstermektedir. 

Görsel  14 Görsel  15 Görsel  16 

�ekil 36 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi  VI 

  

Görsel  14’te görüldü�ü üzere “Günlük ��ler” isimli ünite ba�lı�ı verilmi�tir. Görselde 

bir aile ve kahvaltı sofrası bulunmaktadır. Görselde kahvaltıda içecek olarak süt, portakal suyu 

ve yiyecek olarak tahıl gevre�i verilmi�tir. Türkiye hem Asya hem Avrupa kıtalarının arasında 

olması sebebiyle çe�itli mutfak kültürlerine sahiptir. Bu görselde Türk mutfa�ına ait kahvaltılık 

ögelerin olmaması ö�retilecek olan dilin kültürüne ait unsurların verilmesi ilkesine uygunluk 

göstermemektedir (Demirel, 2004).  

 Görsel  15’te görüldü�ü üzere “Hakan’ın Bir Haftası” isimli bir metin verilmi�tir. 

Metinde ünite içerisinde ö�retilmesi gereken dilbilgisi konularına yer verilmi�tir. Metin ö�renci 

seviyesine uygundur. Güne� (2002)’e göre: metin “Anla�ılır Olma ve Sürükleyici Olma “ 
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ilkelerine uygunluk göstermektedir. Metin ve görseller uygunluk göstermemektedir. Hakan 

yukarıda verilen görseli ile a�a�ıda etkinlik yapan görseller birbirine uygun de�ildir. Bu 

resimler anla�ılır, sevimli ve konuya uygun olmak zorundadır. “Resim ile açıkladı�ı olay aynı 

sayfada bulunmalıdır” ilkesine uygunluk göstermemektedir  (Sınar Çılgın, 2007). 

 Görsel  16’da görüldü�ü üzere be� ülkeye ait görsel ve bilgi bulunmaktadır. Kitaplarda 

sunulan görseller ve metinler Güne� (2002)’e çocu�un bilimsel olarak do�ru bilgi edinmesine 

yardımcı olmalıdır  

 Demirel (2007)’e göre verilen görsel ve metin  “Ö�retilen dilin kültürünün de 

ö�retilmeye çalı�ılması ve yakından uza�a ilkesine” uygunluk göstermemektedir. 

Görsel  17 Görsel  18 Görsel  19 

�ekil 37 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi  VII 

 

Görsel  17’de görüldü�ü üzere �imdi Zaman ifadelerinin ö�retilmeye çalı�ıldı�ı 

gözükmektedir. Sekiz görsel verilmi�tir.  Çılgın (2007)’ a göre görsellerin hemen altında görseli 

açıklayan bir yazının bulunması çocuk kitaplarında bulunması gereken bir özelliktir. Köpek 

görselinin altında “Köpek boynuna ne takıyor?” sorusu sorulmu�tur. Sorunun cevabındaki 

nesne ö�rencilerin nadiren kullandıkları bir nesne oldu�u için burada ö�rencilerin günlük 
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hayatta kullandıkları bir nesne sorulabilirdi. Bu soru ihtiyaca uygunluk ilkesi ile uygunluk 

göstermemektedir. �kinci sırada bulunan “John nereye tırmanıyor? Sorusunda da�a cevabı 

alınmak istenmi�tir. Fakat görselde da�a benzeyen bir unsur bulunmamaktadır. Çılgın (2007)’a 

göre Bu resimler anla�ılır, sevimli ve konuya uygun olmak zorundadır. �lkesine uygunluk 

göstermemektedir.   Aynı sayfada son sırada “Kimler parkta oyun oynuyor? Sorusu 

sorulmu�tur. Soruda dilbilgisi açısından yanlı�lık bulunmamaktadır. Görsel olarak yanlı�lık 

bulunmaktadır.  Yer olarak “Park” denmi�tir fakat orada sadece “Tahterevalli” bulunmaktadır. 

Park’ta salıncak kaydırak, jimnastik gibi aletler bulunmaktadır.  Bu görseller  anla�ılır ve çekici 

olma ilkelerine uygunluk göstermemektir  (Sınar Çılgın, 2007). 

 Görsel  18’de görüldü�ü üzere bo�luk “babaanne ve torun” arasında bir diyalog 

geçmektedir. Diyalogda bazı cümleler tamamlanmamı� ö�rencinin tamamlaması istenmi�tir. 

Bu çalı�ma Demirel (2004)’e göre ö�rencinin “Aktif kılınması” ilkesine uygunluk 

göstermektedir. Dinleme metni olarak Hindistan ve �talya ülkeleri hakkında bilgiler verilmi� 

fakat bazı yerler bo� bırakılmı�tır, ö�rencinin aktif olması istenmi�tir. Hindistan ve �talya 

ülkeleri verilmekle birlikte Türkiye’nin de anlatıldı�ı bir dinleme metni verilebilirdi. Bu metin 

“Bilginin Uygunlu�u” ilkesine uygunluk göstermemektedir.  Bilginin Uygunlu�u: Ders 

kitabına yazılan bilgiler ülkenin ideolojisine, kültür politikalarına ve ö�rencinin içinde 

bulundu�u çevre gibi birçok duruma uygun bulunmalıdır (Sınar Çılgın, 2007). 

 Görsel  19’da görüldü�ü üzere “Harikalar Diyarı” isimli bir metin verilmi�tir. Görselde 

metin ve resim ili�kisi uyumluluk göstermektedir. “Kitaplarda verilen esimler aracılı�ıyla 

çocukların hayal gücü geli�tirilecek Görsel de ve iyi ressamlar tarafından çizilmi� olan 

resimlerin, çocu�a ne�e, keyif vermesi ve en önemlisi de sanat de�eri ta�ıması, estetik 

geli�imlerine katkı sa�layacak �ekilde seçilmelidir.” �lkesine uygunluk göstermektedir (Sınar 

Çılgın, 2007). 
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                Görsel  20              Görsel  21                  Görsel  22 

�ekil 38 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi VIII 

  

 Görsel  20’de görüldü�ü üzere iki etkinlik verilmi�tir. Birinci etkinlikte �yelik eklerinin 

sezdirme yoluyla kavratılmaya çalı�ıldı�ı görülmektedir. Burada verilen “Türk Bayra�ı” ve 

Türkiye’nin nüfusunun sayısı Türkiye’ye ait kültürel ögelerin ö�rencilere sunulması “Ö�retilen 

dilin kültürünün de ö�retilmesi” ilkesine uygunluk göstermektedir. (Demirel, 2004)  

 Görsel  21’de görüldü�ü üzere “Mısır Çar�ısı” isimli bir metin verilmi�tir. Mısır Çar�ısı 

�stanbul’da bulunan tarihî bir yapıdır. Çar�ı’nın kitapta yer alması kültürel ögelerin tanıtımı ve 

de�erler açısından önem ta�ımaktadır. Güne� (2002)’ e göre “ Bilginin Uygunlu�u” ilkesine 

uygunluk göstermektedir. Bu metinde Hayırlı i�ler, kolay gelsin gibi kalıp ifadelerin yer alması 

“Ö�retilen dilin kültürünün ö�retilmesi” ilkesine uygunluk göstermektedir. 

 Görsel  22’de görüldü�ü üzere “Ceren’in Hayalleri” isimli bir metin verilmi�tir. Bu 

metinden hareketle soruların cevaplanması istenmi�tir. Kurmaca metinler çocuklara dü� kurma 

gücü ve dü�ünme sorumlulu�u alabilmesi için fırsat tanımaktadır  (Çer , 2016, s. 1405). 
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Görsel  23 Görsel  24 Görsel  25 

�ekil 39 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi IX 

 

 Görsel  23’te görüldü�ü üzere “Damak Tadı” isimli ünite ba�lı�ı be�inci ünitenin kapak 

resmidir. Kapak resimleri çocu�a kitabı sevdirmenin ilk adımıdır. Kapa�ın ilginç ve etkili 

olması çocu�un derse güdülenmesini sa�lamaktadır. Çılgın (2007)’a göre Çocuk kitabın 

içeri�ini bilmeden kapak sayesinde kitap hakkında fikir edinecektir. “Kapak çocuk için cazip 

olmalıdır. Kapa�ın üstündeki resim çok önemlidir.” �lkesine uygunluk sa�lamaktadır.  Bu 

görselde kapak resminde Türk mutfak kültürüne uygun yiyecek ve içecek bulunmaktadır.  

 Görsel  24’te görüldü�ü üzere “Yemek Tarifi” isimli metin verilmi�tir. Metin üniteye 

uygun olarak seçilmi�tir fakat ö�renci seviyesine, ya�ına ve ihtiyacına uygun de�ildir. Yemek 

tarifi hem çocukların ula�abilecekleri malzemeleri içermemektedir hem de emek yapabilecek 

ya seviyesinde de�ildirler. Çocuklara uygun ve ihtiyaçlarını kar�ılayabilecekleri metin 

verilebilirdi.  
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 Görsel  25’te görüldü�ü üzere birinci etkinlikte uçakta, müzede, resim sergisindeki 

kurallar hatırlatılmı�tır. Ö�rencilerin mekâna göre de�i�en kuralları anlamaları ve de�erler 

e�itimini uygulamaları açısından faydalı bir bilgi sunulmu�tur.  

 �kinci etkinlikte yerle�tirelim çalı�masına yer verilmi�tir. Burada ö�rencinin aktif 

kılınması istenmi�tir.  Demirel (2004)’e göre “Ö�rencilere sorumluluk verilmesi; ö�rencilerin 

bireysel çalı�malar için yönlendirilmesi.” �lkesine uygunluk göstermektedir.  

Görsel  26 Görsel  27 Görsel  28 

�ekil 40 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi  XI 

 

Görsel  26’da görüldü�ü üzere  “En” dilbilgisi ö�retimi dört görsel ile verilmi�tir. 

Görsellerde dünyanın en yüksek tepesi, en tuzlu denizi, en uzun nehri, en kalabalık ülkesi gibi 

bilgilerin verilmesi,  çocuklara dünyaya ait genel kültürün ö�retilmesi Güne� (2002)’e göre 

“Bilginin De�eri” ilkesine uygunluk göstermektedir.  

 Görsel  27’de görüldü�ü üzere “Sevgili Günlük” isimli metin verilmi�tir. Metin, ana 

karakter tarafından yazılmı�tır. Metinde ana karakterin bir gün içinde yaptıkları verilmi�tir. 
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Metinde Sultan Ahmet Camii ve Topkapı Sarayı hakkında bilgi verilmi�tir. Kültür aktarımı 

açısından faydalı bir metindir. Hem e�itici bir metin olması hem de kültürel de�erleri aktarması 

açısından dil ö�retim kitapları için önemlidir  (Demirel, 2004). 

 Görsel  28’ de görüldü�ü üzere “ Kom�u Kom�u” tekerlemesine yer verilmi�tir. Bu 

tekerleme çocuklar arasında bilinen ve e�lenmek amacıyla söylenen bir türdür. . Hem e�itici 

hem de e�lendirici olması açısından önemlidir. Ayrıca geçmi� zaman dilbilgisi konusunu 

peki�tirdi�i için de faydalı bir etkinliktir. Tekerlemeler çocukların dil geli�imi açısından 

faydalıdır. Akalın ( 1987: 89) (Gürel , Temizyürek ve �ahbaz, 2007)’ a göre Tekerle, çocukların 

bir dil olu�turması, dilin boyutlarını ve kurallarını denemesi, dilin tadını çıkarması ihtiyacından 

do�mu�tur. Çocuklar, dildeki yeteneklerini sergilemek ve söylenmesi zor olan sözcükleri art 

arda sıralayıp becerisini göstermek istemektedir.  

 Görüldü�ü üzere tekerlemeler çocuklar tarafından araç olarak kullanılmaktadır. 

Tekerleme ö�retilmesi çocukların dil becerilerine ve kelime hazinelerine katkı sa�layacaktır 
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�ekil 41 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi  XII 

 

 Görsel  29’da görüldü�ü üzere “Saklambaç” oyunu verilmi�tir. Görseldeki resim 

oyunun içeri�i ile uygunluk göstermektedir. Saklambaç oyunu çocukların seviyesine ve ya�ına 

uygunluk göstermektedir. Çocukların tıpkı yeti�kinlerde oldu�u gibi ruhsal ihtiyaçları 

olmaktadır. Bunlardan biri de oyun oynama ihtiyacıdır. Oyun çocukların geli�mesinde ve ki�ilik 

kazanmasında çok önemli bir yer tutmaktadır. “Oyun, çocuklara bilginin ö�retilmesi için en 

do�al ortamdır.” ( Yörüko�lu 1997: 67) (Gürel ve di�. 2007, s. 13) 

 

Görsel  29 
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                    Görsel  1                  Görsel  2                     Görsel  3 

�ekil 42 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi  XIII 

 

 Görsel  1’de görüldü�ü üzere kapak görselinde okuldaki bir ö�renci resmi verilmi�tir. 

Kapak görseli ö�renciye yeni bir ba�langıç sunmaktadır. Bundan dolayı kapak görselinin dikkat 

çekici ve özenle hazırlanmı� olması gerekmektedir. Güne� (2002)’e göre Basım Yönünden 

�lkelere” uymaktadır.  Basım yönünden ilkelere göre: Ders kitabının basım yönüyle renkli, 

resimli, çekici ve kolay ta�ınabilir olması oldukça önemli olmaktadır. 

 Görsel  2’de görüldü�ü üzere “Körebe” oyununun görseli ve oyun hakkında bilgi 

verilmi�tir.  Görseller oyunun kurallarına uygun olarak verilmi�tir.  Oyun çocukların sosyal ve 

psikolojik olarak geli�mesine yardımcı olmaktadır. Oyunlar sayesinde gelenek ve görenekler 

gelecek nesillere aktarılmaktadır. Oyunlar kültür aktarımının bir vasıtası olarak 

dü�ünülmektedir (Gövsa 1998: 83 ) (Gürel ve di�. 2007, s. 13).  

 Görsel  3’te görüldü�ü üzere “Geçmi� Olsun” metni aracılı�ıyla Karagöz ve Hacivat’ı 

dâhil ederek kar�ılıklı konu�ma olu�turulmu�tur. Türk kültürünün önemli simgelerinden 
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Karagöz ve Hacivat’ın verilmesi kültür aktarımı ve metnin ilgi çekici olmasını sa�laması 

açısından önem ta�ımaktadır. Bu metin ve görseller Güne� (2002)’e göre “Bilginin Uygunlu�u” 

ilkesine uygunluk göstermektedir Bilginin uygunlu�u ilkesine göre: Ders kitabına yazılan 

bilgiler ülkenin ideolojisine, kültür politikalarına ve ö�rencinin içinde bulundu�u çevre gibi 

birçok duruma uygun bulunmalıdır. 

 �le dilbilgisi ö�retimi sırasında Türk hikâyelerinin önemli karakterlerinden: “Leyla ile 

Mecnun, Kerem ile Aslı, Ferhat ile �irin” söz edilmi�tir.  Ö�retilin kültürünün ö�retilmesi 

ilkesine uygunluk göstermektedir (Demirel, 2004). 

Görsel  4 Görsel  5 Görsel  6 

�ekil 43 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi  XIV 

  

 Görsel  5’te görüldü�ü üzere “Bilgisayar Oyunları” isimli okuma metni verilmi�tir. Bu 

metinde anne ile kızının diyalo�una yer verilmi�tir. Her diyalogda anne ve kızın vücut 

hareketleri aynı kalmı�tır. Burada mimiklerin ve hareketlerin de�i�tirilip verilmesi daha uygun 

olacaktır. Bu etkinlik �ekil  ve metin içeri�i açısından uygunluk göstermemektedir. Güne� 
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(2002)’ e göre metne ba�lı görseller  “Rehberlik Etme” ilkesine uygunluk göstermemektedir. 

Rehberlik etme ilkesi �u �ekilde açıklanmaktadır. Kitaptaki metinler ve görseller gerçek 

ö�renme ile ilgili modeller sunmalı ve ö�renme alı�kanlı�ı vermelidir. 

 Görsel  6’da görüldü�ü üzere “Bayram Alı�veri�i” isimli bir metin verilmi�tir. Okuma 

metni ya�a ve seviyeye uygunluk göstermektedir. Bayram alı�veri�i Türk kültüründe önemli bir 

yere sahiptir. Bayram alı�veri�i özellikle çocuklar için heyecanla beklenen bir olgudur. Bu 

metin çocukların derse kar�ı güdülenmesini sa�layacaktır. Dilidüzgün (1996)’ e göre çocu�un 

toplumsal ya�antılarını peki�tirmek ve de�i�ik bakı� açıları sunan çocuk kitaplarının sayısı 

artmı�tır. Çer (2016)’e göre çocuk kitaplarındaki metinler çocu�a sezdirme, kar�ıla�tırma 

yapma ve üst düzey dü�ünme becerisi sa�lamaktadır. Bu metin ile çocuk kendi ülkesi ve 

 Türkiye’deki bayram alı�veri�i kültürüz arasında ba�lantı kurup kar�ıla�tırma imkânı 

elde edecektir.  

Görsel  7 Görsel  8 Görsel  9 

�ekil 44 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi  XV 
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 Görsel  7’de görüldü�ü üzere “Bulalım” isimli etkinlikte bulmaca oyunu verilmi�tir.  

Ö�renilen kelimelerin bulmaca etkinli�i ile bulunması istenmi�tir. Bu etkinlik hem ö�rencinin 

kelime hazinesine hem de analitik dü�ünmesini sa�layacaktır Bulmaca çözmek, hem ruhsal 

olarak hem de beyin geli�imi açısından faydalı olmakla birlikte sözlü beceriyi artırdı�ı ve 

sosyalle�meyi sa�ladı�ı ileri sürülmektedir  (https://ceotudent.com/, 2019) . 

 �kinci etkinlikte görüldü�ü üzere “Kapalıçar�ı” verilmi�tir. Görsel mekânın görseli ile 

uygunluk göstermektedir. Kapalıçar�ı Türkiye’deki en eski alı�veri� merkezlerinden biridir. 

Hem kültürel hem tarihî bir öneme sahiptir. Metnin içeri�i seviyeye ve ya�a göre uygunluk 

göstermektedir. Metinde Türk kültür ögelerine ait hediyelik e�yaların isimleri ( el halıları, çini, 

seramik, mücevheratlar) bulunmaktadır.  Çocuklara dilin ö�retildi�i ülkenin kültürel ögelerine 

de yer verilmesi “Ö�retilen dilin uygunluk göstermesi.” ilkesine uygunluk göstermektedir 

(Demirel, 2004).   

 Görsel  8’de görüldü�ü üzere aksesuarlar verilmi�tir. Bu görsellerin çocukların dikkatini 

çekebilir; çünkü görsellerdeki nesneler ya� ve seviyelerine uygundur.  Nesneler çocukların 

ilgisini çekecek ve derse güdülenmelerini sa�layacaktır.  Kılıç ve  Serdal (2005)’a göre görsel 

düzende dikkat edilmesi gereken ögeler �unlardır: Görseller çocukların geli�im özelliklerine 

uygun olarak kullanılmalı ve çocukların algısal özelliklere uygun olarak düzenlenmelidir.  

 Görsel  9’da görüldü�ü üzere “Hafta sonu ne yapacaksın?” etkinli�i verilmi�tir. Bu 

etkinlik aracılı�ıyla yazma becerisi üzerinde çalı�ılmak istenmi�tir. Görsellerde hafta sonu 

yapılabilecek etkinlikler verilmi�tir. Görseller etkinliklere uygunluk göstermektedir. Kılıç ve 

Serdal (2005)’a göre “Görsel araçların altında açıklamalara yer verilmelidir.” ilkesine uygunluk 

göstermemektedir.  
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Görsel  10 Görsel  11 Görsel  12 

Görsel  45 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi  XVI 

  

Görsel  10’da görüldü�ü üzere Yer-yön bulma etkinli�i verilmi�tir. Çocukların 

bulundukları yer tanımaları ve yer-yön hakkında bilgi sahibi olmaları onlara okul dı�ındaki 

hayatlarında yol göstermek ve gerçe�e uygunluk ilkesine uygunluk göstermektedir. Çer 

(2016)’e göre: “Kitaplar, çocukların bularak (ke�federek) ö�renme gereksinimini kar�ılamalı, 

onların algısal geli�imine katkı sa�lamalıdır.” �lkesine uygunluk göstermektedir.  

 Görsel  11’de görüldü�ü üzere Kura Nehri’ne ait görseller ve nehir hakkında bilgi 

verilmi�tir. Türkçe kitabında co�rafi bilgilerin de yer alması çocukların di�er derslerinde de 

etki edecektir. Bu metin disiplinlerarasılık ilkesine uygunluk göstermektedir. Canlı’ (2015) ‘ya  

göre bu metin “ Çocu�a görelik” ilkesine uygunluk göstermektedir.  Çocu�a görelik ilkesine 

göre Kavramların, ya� düzeyine ba�lı olarak çocu�un ö�renme gereksinmelerine uygun ve 

nitelikli uyaranlarla verilmesi beklenmektedir. (Canlı, 2015). 
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 Görsel  12’de görüldü�ü üzere “Bosna Piramitleri” ve “Mısır Piramitleri” verilmi�tir. 

Dünya co�rafyasında bilgilerin verilmesi çocukların ilgisini çekecektir ve genel kültürlerinin 

geli�mesine katkı sa�layacaktır. Bu metinler üçüncü seviyede verildi�i için seviyeye ve ya�a 

uygunluk göstermektedir. Genç (2010)’e göre “Konuların ve metinlerin edindirilmesi ya da 

geli�tirilmesi istenen hedeflere, bilgi ve becerilere uygunlu�u” �lkesine uygunluk 

göstermektedir.  

Görsel  13 Görsel  14 Görsel  15 

�ekil 46 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi  XVII 

 

 Görsel  13’te görüldü�ü üzere be�inci ünitenin kapak görseli verilmi�tir. Ünite ba�lı�ı 

ve içeri�i uygunluk göstermektedir. Görselde verilen bireyler Türkiye co�rafyasından 

de�illerdir. Bu görsel Demirel (2004)’ e göre “Ö�retilmek istenen dilin kültürünün de 

ö�retilmesi gerekmektedir” ilkesine ters dü�mektedir.  
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 Görsel  14’te görüldü�ü üzere “Kelo�lan ile De�irmenci” masalına yer verilmi�tir. 

Masallar, di�er sözlü ve yazılı eserler gibi çocu�un dil ö�renimine katkıda bulunacaktır. Küçük 

ya�larda çocu�a okunan masallar çocu�un okuma iste�ini ve kelime hazinesi geli�tirecektir. 

Güre, Temizyürek ve �ahbaz (2007)’ a göre: Masallar, çocukların ilgisini çekebilecek, canlı ve 

hareketli olaylardan meydana getirilmelidir. Masallar Çocu�a görelik ilkesine uygunluk 

göstermeli, hem e�itici olmalı hem de ruhlarını beslemelidir. Kitapta yer alan “Kelo�lan ile 

De�irmenci” masalı çocukların seviyesine ve ya� grubuna uygunluk göstermektedir.Masallar 

aracılı�ıyla çocuklarda dinleme becerisi geli�ir.  Aynı zamanda bir hikâyeyi, masalı ya da olayı 

anlatma düzeyi ve anlatım düzeni de geli�me gösterecektir. Çocuklar masallardan yeni kelime 

ve kalıp ifadeler, atasözü ve deyimlerle mecazlı ifadeleri ö�renecektir. Boratav (1958:15) 

(Gürel ve di�. 2007, s. 53-54) 

 Görsel  15’te görüldü�ü üzere “Bir Gün Bir Gün Bir Çocuk” �arkısına yer verilmi�tir. 

Görseller ve görsellerin verili� sırası �arkının sözlerine uygunluk göstermektedir. Kraner ( 

2003: 33) (Hanbay, 2013, s. 40)’e göre seviyeye uygun �arkı aracılı�ıyla dil ö�retiminin 

yapılması “Düzeye uygun �arkı, oyun ve dansın yer aldı�ı bir yabancı dil ö�renme sürecinde 

çocuklar birden fazla duyuyla bütünsel bir ö�renme deneyimi ya�arlar” ilkesine uygunluk 

göstermektedir. 
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Görsel  16 Görsel  17 Görsel  18 

�ekil 47 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi  XVIII 

  

 Görsel  16’da görüldü�ü üzere “Bremen Mızıkacıları” ba�lıklı hikâye verilmi�tir. 

Görseller metindeki hikâye ile uygunluk göstermektedir. Hikâyelerde ki�i kadrosu insan ya da 

insan kimli�i kazandırılmı� varlıklardır  (Gürel ve di�. 2007, s. 109). Bu hikâyedeki ki�i 

kadrosunda insan kimli�i kazandırılmı� varlıklar yer almaktadır. Hikâye okuyan ö�rencilerin 

okuma becerisi geli�ecek aynı zamanda kelime hazinesi de geli�ecektir.  

 O�uzkan, Çocuk Edebiyatı (2001: 99-107) ba�lıklı eserinde çocuk hikâyelerini sekiz 

ba�lıkta toplamı�tır: Hayvan hikâyeleri ve romanlar konusu da bunların arasında yer almaktadır  

(Gürel ve di�. 2007, s. 113). Kitapta verilen “Bremen Mızıkacıları” hikâyesi O�uzkan’ın 

belirledi�i ba�lıklar arasında yer almaktadır.  

 Görsel  17’de görüldü�ü üzere Nasreddin Hoca’nın “Ye Kürküm Ye”  ba�lıklı fıkrasına 

yer verilmi�tir. Fıkra, gazete veya dergilerde bulunan gündelik konuları, toplum sorunlarını, bir 

görü�e ba�lı olarak yazarın yorumları çerçevesinde akıcı bir dille ifade eden yazılara denir 

(Gürel ve di�. 2007, s. 190).  Fıkralar her ya� seviyesine uygunluk göstermektedir. Bundan 
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dolayı çocukların seviye ve ya�larına göre fıkralardaki kimi mesajların farkına varması zor 

olabilir. Çocuklar için seçilecek fıkra türünde aranacak özellikler �u Görsel de ifade edilmi�tir: 

Açık ve anla�ılır ifade edilmesi  / Okuma zevki olu�turulması /  Çocuk için yeni açılımlar 

sa�laması / Siyasî ele�tiriler haricinde topluma ait konuların ele alınması (Gürel ve di�.  2007, 

s. 191). Kitapta yer alan fıkra verilen ilkelere uygunluk göstermektedir.  Metin ve görsel uyum 

içerisindedir.  

 Görsel  18’de görüldü�ü üzere “�nat Evi”  ba�lıklı bir metin verilmi�tir. �nat Evi gerçek 

bir hikâyeye dayanmaktadır. Bu özelli�i ile metin ö�rencilerin dikkatini çekebilecek 

özelliktedir. Kıbrıs (2002)’a göre çocuklar için yazılan hikâyelerde yer alması gereken 

özelliklerden biri olan “�lginin canlı tutulması için olayların ve ayrıntıların sürükleyici 

yanlarının ustalıkla sergilenmi� olması gerekmektedir.”  �lkesine uygun bir metin tercih 

edilmi�tir.  

Görsel  19 Görsel  20 Görsel  21 

�ekil 48 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi  XIX 
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 Görsel  19’da görüldü�ü üzere Mersin ilinde bulunan “Kız Kalesi ” ne ait metin ve 

görsel verilmi�tir. Kız Kalesi’nin varlı�ı bir efsaneye dayandırılmaktadır. Efsane, gerçek veya 

hayalî �ahıs, olay ve yer hakkında anlatılan hikâyelerdir. (Gürel ve di�. 2007, s. 66) . Kız 

Kalesi’nin hikâyesinin gerçek mi hayal mi oldu�una dair bir bilgiye ula�ılmamı�tır.  

 Gürel, Temizyürek ve �ahbaz (2007)’a göre: Çocukların dil anlatım düzeylerini 

artırmada ya� ve seviyelerine inerek efsanelerden yararlanılabilir. Efsaneler aracılı�ıyla 

çocuklar soyut dü�ünme becerisi kazanmaktadır. Efsanelerde bulunan motifler yardımıyla 

çocuklar bazı de�erlere sahip çıkılmasını ö�renmektedir.  

 Görsel  20’de görüldü�ü üzere “Görme Engelliler �çin Köpek E�itimi” ba�lıklı metin 

verilmi�tir. Çocukların sosyolojik açıdan toplumla uyumlu ve toplumla iç içe ya�amasını 

sa�layan biri de kitaplardır. Bu metnin verilmesi kitaplarda bulunması gereken “Sosyolojik 

�lkelere” uygunluk göstermektedir. Sosyolojik Yönden �lkeler: Ders kitabı, ö�rencinin içinde 

ya�adı�ı sosyolojik özellikleri yansıtmalıdır. Örne�in, ö�rencinin okula gitmesi, oyun 

oynaması, aile ve çevredeki rolleri gibi konuların ders kitabına yansıtılması ile ilgili ilkeler 

(Güne�, 2002). 

Görsel  21’de görüldü�ü üzere “Ali Nazik Kebabının Hikâyesi” ba�lıklı okuma metni 

verilmi�tir. Hikâyeler çocukların ya�adıkları ülkedeki insanları geçmi�leriyle tanımalarına 

olanak sa�layacaktır. Hikâyeler çocukların sınırlı ya�am deneyimlerine zenginlik katar.  

Hikâyelerde bulunması gereken özelliklerden biri de millî kültür ve toplumun ahlak kurallarını 

ö�retmesidir (Gürel ve di�. 2007, s. 107). Ali Nazik metni çocu�un ya�adı�ı ülkedeki millî 

kültür de�erinin ö�renmesini sa�layacaktır.  
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�ekil 49 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi  XX 

 

Görsel  22’de görüldü�ü üzere “Ailenin Önemi” ba�lıklı metin verilmi�tir. Aile, 

çocu�un karakterinde, dünyaya bakı�ında, e�itiminde, ö�retiminde yer alan en önemli ögedir. 

Çocuk tüm ilklerini ailesiyle payla�arak ö�renmi�tir.   

 Görsel  23’te “Sa�ırın Hasta Ziyareti” isimli metin verilmi�tir. bu etkinlik ile ö�renciler 

hem tiyatral bir metin ö�renecekler hem de metnin canlandırılması istenmi�tir. Ö�rencilere dil 

edindirmek isteyen ö�reticiler canlandırma etkinli�ine sık sık ba�vurmalıdır.Ö�rencinin aktif 

kılınması açısından fatdalı bir etkinliktir. Güne� (2002)’e göre  metin “Çekici Olma”ilkesine 

uygunluk göstermektedir.  

Görsel  22 Görsel  23 
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Görsel  1 Görsel  2 Görsel  3 

�ekil 50 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi  XXI 

 

 Görsel  1’de görüldü�ü üzere “Türkçe Ö�reniyorum” ders kitabının kapak görseli 

verilmi�tir. Görsel, kapak tasarım ilkelerine uygunluk göstermektedir. Güne� (2002)’ e göre 

kapak görseli hem “Sosyolojik �lkeler hem de “Basım Yönünden �lkeler” e uygunluk 

göstermektedir. Görselde ö�rencinin okulda bulunması sosyolojik ilkeler açısından uygundur. 

 Kitap kapa�ının canlı ve renkli olması ö�renciyi derse güdüleyecektir. Bu açıdan basım 

yönünden ilkelere de göre uygun bir kitap kapa�ı hazırlanmı�tır.   

 Görsel  2’de görüldü�ü üzere “Bir Tren Masalı” ba�lıklı masal örne�i verilmi�tir. Görsel 

sayfa düzenine ve içeri�e uygun olarak hazırlanmı�tır. Görselde birden fazla hayvan figürüne 

yer verilmi�tir. Erken ya�ta dil ö�renen ö�renciler açısından uygunluk gösteren bir görseldir. 

Çılgın (2007, s. 78)’a göre Erken ya�ta dil ö�renenler için resimler anla�ılır, sevimli ve konuya 

uygun olması gerekmektedir. Aynı zamanda verilen görselin açıklaması da görsel ile aynı 

sayfada yer almalıdır.  Çocuk kitaplarında verilen resimler hayal gücünün geli�tirilmesine 
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yardım edecek �ekilde çizilmeli, çocu�un sanat eseri ile tanı�masını sa�lamalıdır. Sunulan 

metin erken ya�ta dil ö�renen çocukların seviyesine ve ya�ına uygunluk göstermektedir.  

 Görsel  3’te görüldü�ü üzere “Tekerlemeler” ba�lıklı bir metin verilmi�tir. Verilen 

tekerleme görseller ile uygunluk göstermektedir. Gürel, Temizyürek ve �ahbaz (2007, s. 226)’a 

göre tekerlemeler çocuk folklorunda, ho�ça vakit geçirilmesi, dil becerisi sergilenmesi 

oyunlarda e� ya da ebe seçilmesi için kullanılan ölçülü ve kafiyeli söz öbekleridir. Tekerlemeler 

çocukların kendi aralarında bir dil geli�tirmesine olanak sa�layacaktır. Tekerlemelerin 

çocukların dil geli�iminde önemli bir yeri bulunmaktadır. Tekerlemeler aracılı�ıyla erken ya�ta 

dil ö�renenlerin sözcük da�arcı�ı geli�ecektir.  

Görsel  4 Görsel  5 Görsel  6 

�ekil 51 Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Ö�reniyorum Ders Kitabı �ncelemesi  XXII 

 

 Görsel  4’te görüldü�ü üzere “Eskiden Hayat Nasılmı�” dinleme metni ve metnin 

içerisinde bo�luklar verilmi�, bo�lukların ö�renciler tarafından doldurulması istenmi�tir. 

Ö�rencinin aktif kılınması ilkesine uygunluk göstermektedir. Metinde ö�retmen ve ö�renciler 

arasında olu�turulmu� kar�ılıklı konu�maya yer verilmi�tir. Görsel içerik ile uygunluk 
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göstermektedir. Metnin içeri�i çocukların ilgi ve merak duygusunu harekete geçirecek Görsel 

dedir.  

 Görsel  5’te görüldü�ü üzere “Hakan’ın Zaman Makinesi” ba�lıklı bir metin verilmi�tir. 

Metin çocuklar için ilgi çekici ve güdüleyicidir. Teknolojinin geli�mesi ile birlikte çocukların 

teknolojiye ula�ması daha küçük ya�larda gerçekle�mektedir. Bilimsel bilgilerin “yakından 

uza�a” ilkesi verilmesi gerekmektedir. Bilimsel Bulu� ve Do�alarının anlatıldı�ı yapıtların 

ö�retici olmalarından dolayı bilgi yönünden eksiksiz ve hatasız olmaları gerekmektedir (Kıbrıs, 

2002).  

 Görsel  6’da görüldü�ü üzere “Davetsiz Misafir” ba�lıklı bir metin verilmi�tir. Bu metin 

iki sayfaya yayılmı�tır. Birinci görselde davetsiz misafirin kim oldu�u ö�rencilerin merak 

unsurunu ortaya çıkarmalarına izin verilmeyecek Görsel de verilmi�tir. Görsel anla�ılır ve 

nettir. Görseldeki ana karakter erken ya�ta dil ö�renen ö�rencilerin seviyelerine uygunluk 

göstermektedir. Çocu�un ailesi ile birlikte sunulması Güne� (2002)’e göre “sosyolojik ilkelere” 

uygunluk göstermektedir.  

Görsel  7 Görsel  8 
Görsel  9 
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 Görsel  7’de görüldü�ü üzere “Davetsiz Misafir” ba�lıklı metnin görselleri verilmi�tir. 

Ana karakter ve yardımcı karakterler metne uygun olarak verilmi�tir. Görsellerin sıralanması 

ö�rencilere tarafından yapılacaktır. ��aretleyelim, yazalım, sıralayalım etkinlikleri ile 

“ö�rencinin aktif kılınması ilkesine” uygun bir çalı�maya yer verilmi�tir.  

 Görsel  8’de görüldü�ü üzere “Ali Baba’nın Çiftli�i” ba�lıklı dinleme metni verilmi�tir. 

Çocuklara dil ö�retiminde dikkat edilmesi gereken becerilerden biri de dinleme becerisi”dir. 

Hanbay (2013)’a göre müzik, ritim ve hareketten olu�an ö�renme biçimleri sunulursa çocuklar 

yeni sözleri daha rahat ve kendi dünyalarına uygun Görsel de bütünsel olarak ö�reneceklerdir.  

 Dil ö�retiminde müzik, ritim ve �arkılar önemli bir yer tutmaktadır. Özellikle çocuklara 

yabancı dil ö�retiminde çocuklar için özel olarak seçilmi� olan materyaller kullanılmadır. 

Çocu�un ya�ına ve seviyesine uygun olan etkinlik ve materyaller tercih edilmelidir. �arkıları 

ezgili ve ezgisiz olarak vermek çocu�un dinleme, okuma ve yazma becerisine katkı 

sa�layacaktır.  

 Görsel  9’da görüldü�ü üzere Mesnevi’den “Aslan, Kurt ve Tilki” ba�lıklı bir masal 

örne�i verilmi�tir. Masal ( �emsettin Sami 1992: 1388) Gürel , Temizyürek ve  �ahbaz (2007) 

‘ye göre ‘mesel’in de�i�tirilmi� halidir. Mesel halk dilinde me�hur olan, adap ve ö�ütleri 

anlatan söz demektir. Buna göre ‘masal’ Arapça bir kelime olan ‘mesel’den çıkmı�tır. Masallar 

çocukların dillerinin geli�tirilmesine sözcük da�arcı�ının  artırılmasına katjtı sa�lamaktadır. 

Çocukları e�itmesi ve ders verme amacı gütmesi açısından masal türünün verilmi� olması önem 

ta�ımaktadır.  
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Görsel  10 Görsel  11 Görsel  12 
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 Görsel  10’da görüldü�ü üzere “cevaplayalım” etkinli�i ile masaldan hareketle çocu�un 

sorulara do�ru cevap vermesi beklenmektedir. Demirel (2004)’e göre “Çocu�un aktif kılınması 

ilkesine uygun bir etkinlik verilmi�tir. 

  “�nceleyelim” etkinli�inde dilbilgisi ö�retimi görseller ve cümleler üzerinden 

yapılmaktadır. Verilmi� olan görseller cümleler ile uygunluk göstermektedir.  

 Görsel  11’de görüldü�ü üzere “Sadık Dostlarımız” ba�lıklı okuma metni verilmi�tir. 

Okuma metni görseller ile desteklenmi�tir. Metinde ve görsellerde insanların sadık dostlarından 

at, köpek, e�ek ve ku� görseli verilmi�tir. Hayvanlara, insana ait bir sıfatın verilmesi çocukların 

ilgi ve merakını uyandıracaktır. Çocuklara seslenen yapıtlarda bir ki�i ki�ile�tirilmi� nesne ya 

da hayvan olabilmektedir. Hayvanların ya da nesnelerin insanlara özgü davranı�larda 

bulunması hayal ile gerçe�i bir arada ya�ayan çocuklar için tanıdık kapıların açılmasını 

sa�lamaktadır. (Sever, 2003, s. 66). Çocuklara tanıdık kapılar açan benzetmeler çocukların 

tabiat ve hayvanlara bakı� açısını da geni�letecektir.  
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 Görsel  12’de görüldü�ü üzere öncelikle “tamamlayalım” etkinli�i verilmi�tir. Verilen 

etkinlik ö�rencilerin aktif Görsel de derse katılmasına yöneliktir. Verilen �arkı etkinli�i ile 

ö�rencilerin hem e�lenmesine hem de kelime ö�renimine katkı sa�layacaktır. Metinde geçen 

“aptal karga” ifadesi çocukların kelime hazinelerine olumsuz örnek olarak geçebilir ve hatta bu 

tarz kelimeler kalıcı bile olabilir. Çocuklar için hazırlanan ya da seçilen edebî metinlerin 

çocu�un seviyesi göz önünde bulundurularak bazı yerlerde de�i�tirmeye gidilebilir.  Güne�  

(2002) ‘e göre “bilginin uygunlu�u” ilkesine uygunluk göstermemektedir.  

Görsel  13 Görsel  14 Görsel  15 
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 Görsel  13’te görüldü�ü üzere “Ney” ba�lıklı dinleme metnine yer verilmi�tir. Ney, 

Türk kültüründe büyük bir öneme sahiptir. Demirel (2004)’e göre ö�retilen dilin kültürünün de 

ö�retilmesi gerekmektedir. Ney metni kültür aktarımı ve yeni sözcük ö�retimi açısından 

uygunluk göstermektedir. Ney hakkında bilgi verilmesi Güne� (2002)’e göre “bilgilendirme” 

ilkesine uygunluk göstermektedir.  



191 

 
 

 Görsel  14’te görüldü�ü üzere “El Sanatları” ba�lıklı okuma metni verilmi�tir. 

Çocuklara kazandırılması beklenen hedeflerden bazıları da ilgisini çekebilecek spor ya da sanat 

dallarına yönelmesidir. Türkiye’de ya�ayan yabancı çocuklara Türk kültürüne ait unsurların 

do�ru bir Görsel de tanıtılması ve ö�retilmesi gerekmektedir. Erken ya�ta yabancı dil olarak 

Türkçe’yi ö�renen çocuklar dil vasıtasıyla Türk kültürünü de ö�reneceklerdir  (Demirel, 2004).  

 Görsel  15’te görüldü�ü üzere dördüncü üniteye ait görsel ve ünite teması verilmi�tir. 

“Kom�u kom�unun külüne muhtaçtır.” atasözü kullanılmı�tır. Görsel verilen atasözü ile 

uygunluk göstermektedir. 

Görsel  16 Görsel  17 Görsel  18 
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 Görsel  16’da görüldü�ü üzere “Dü�ün Hazırlı�ı” ba�lıklı okuma metni verilmi�tir. 

Okuma metninin içeri�i ba�lık ile uygunluk göstermektedir. ‘Aile’ kavramına ve aileye dair 

durumların verilmesi ders kitaplarında bulunması gereken “sosyolojik yönden ilkeler” e 
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uygunluk göstermektedir (Güne�, 2002). Metnin içeri�i ünite ba�lı�ına uygunluk 

göstermektedir.  

 Görsel  17’de görüldü�ü üzere “Dü�ün” ba�lıklı okuma metni verilmi�tir. Metin Türk 

kültür unsurlarının tanıtılması ve çocuklara ö�retilmesi açısından uygundur Metnin yanında 

verilen görseller metne uygun olarak hazırlanmı�tır. Görsellerde Lika ve annesinin görseli 

Türkçe Ö�reniyorum 3 kitabındaki birinci ünitede bulunan “Bilgisayar Oyunları” metninde 

bulunan Elif ve annesinin görseli ile aynıdır. Çocuk kitaplarında görsel en önemli ögelerden 

biridir. Çocuklar için hazırlanan kitaplarda Güne� (2002)’e göre “Gerçek ö�renme ile ilgili 

modeller sunmalı ve ö�renme alı�kanlı�ı vermelidir.” �lkesine uygunluk göstermemektedir.  

 Görsel  18’de görüldü�ü üzere “i�aretleyelim” etkinli�i verilmi�tir. Erken ya�ta yabancı 

dil ö�renen çocukların seviyelerine uygun bir etkinliktir.  

 “Dinleyelim, i�aretleyelim” etkinli�inde ‘Kına Gecesi’ görseli verilmi�tir. Türk 

kültürüne ait ögelerden biri de Kına Gecesi etkinli�idir. Ö�retilen dilin kültürünün verilmesi 

Güne� (2002)’e göre “Bilginin Uygunlu�u ilkesine uygunluk göstermektedir.  

Görsel  19 Görsel  20 Görsel  21 
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 Görsel  19’da görüldü�ü üzere “Herkes �� Ba�ına” ba�lıklı okuma metni verilmi�tir. 

Hayvanların konu�turuldu�u bir metindir. Bu tarz metinler çocukların seviyesine uygun ve 

çocukların dü� gücüne katkı sa�layacak niteliktedir. Görsellerde soldan sa�a do�ru aslan, goril, 

karga, il verilmi�tir fakat görsellerde küçük bir hata vardır: Maymunun rengi siyah de�il 

kahverengidir. Goril siyah renklidir. Verilen görsel ile ismi geçen görsel uyu�mamaktadır. 

 Aynı zamanda diyalogda kurt, tilki, karınca, leopar, kelebek de diyalo�a dâhil olmu�tur 

fakat ismi geçen hayvanların görselleri verilmemi�tir. Sayfa düzenine göre görsellerin 

verilebilecek imkânı bulunmaktadır. �çerik ö�renmeyi destekleyecek nitelikte görsellerle 

zenginle�tirilmelidir.” �lkesine uygunluk göstermemektedir (meb.gov.tr, 2019). 

 Görsel  20’de görüldü�ü üzere “Kitap Kurdu Elif” ba�lıklı dinleme metnine yer 

verilmi�tir. çocuklara okuma alı�kanlı�ı kazandırmak için kahramanların faydalı etkinliklerde 

kullanılması ve ö�rencilere örnek olması açısından faydalıdır. 

 �
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Bölüm IV: Tartı�ma, Sonuç ve Öneriler 

Tartı�ma  

Bu ara�tırma, çocuklara yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde kullanılan ders 

kitaplarının uygun olup olmadı�ını incelemek üzere yapılmı�tır Bu inceleme do�rultusunda 

ders kitaplarında bulunan dil ö�retim etkinliklerinin ve görsellerin çocu�a uygunlu�u verilen 

ilkelere göre de�erlendirilmi�tir. Alan yazında çocuklara yabancı dil olarak Türkçe ö�retim 

kitaplarının ele alınıp incelenerek de�erlendirildi�i bir çalı�maya rastlanmamı�tır.  

Biçer ve Kılıç (2017) tarafından  “Suriyeli Ö�rencilere Türkçe Ö�retmek için Kullanılan 

Ders Kitaplarının Ö�retmen Görü�leri Do�rultusunda De�erlendirilmesi” çalı�malarında 

ö�retmen görü�leri do�rultusunda kitaplar de�erlendirilmi�tir. Ara�tırma, “Suriyeli 

Ö�rencilerin Türk E�itim Sistemine Entegrasyonu Projesi” kapsamında Kilis, Gaziantep ve 

Hatay’da görev yapan ve Türkçe Ö�reniyorum setini kullanan ö�retmenlerle yapılmı�tır. Ders 

kitapları için  ö�retmen görü�lerinin sonucunda kitapların ö�rencilerin seviyesine uygun 

olmadı�ı belirtilmi�, her ya� grubu için aynı ders kitabının kullanıldı�ı ifade edilmi� kitapalrın 

dil bilgisi a�ırlıklı olarak ayzılıd�ı vurgulanmı�, dört temel becerinin ihmal edildi�i 

belirtilmi�tir. Gürkan Molalı (2018) tarafından “Suriyeli Mülteci Çocuklara Türkçenin Yabancı 

Dil Olarak Ö�retiminde Kar�ıla�ılan Sorunlar” isimli ara�tırma yapılmı�tır.Bu çalı�manın 

sonucunda, Suriyeli mülteci çocuklara yabancı dil olarak Türkçe ö�retiminde hedef dilden 

kaynaklı bazı sorunların ya�andı�ı ara�tırmacılar tarafından tespit edilmi�tir. Çocukların 

Türkçe’de bulunan ünlü- ünsüz harflerde zorlandı�ı ve alfabe farklılı�ından kaynaklı sorunların 

oldu�u ortaya çıkarılmı�tır.Bu durumun dilin kullanılmasını zorla�tırdı�ı ortaya çıkarılmı�tır. 

Selma An�in tarafından (2006) “Çocuklarda Yabancı Dil Ö�retimi” adında çalı�ma yapılmı�tır. 

An�in bu çalı�mada ilkö�retimin ilk kademesindeki çocukların bili�sel, ileti�imsel ve 

e�itbilimsel özellikleri göz önünde bulundurularak uygulanması gereken yabancı dil ö�retim 
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yöntem ve teknikleri, ve yabancı dil ö�retmenlerinin sınıf içinde özenle olu�turacakları 

e�itbilimsel etmenler  konusu üzerinde çalı�mı� ve önerilerde bulunmu�tur. 

Bu çalı�mada ara�tırmacı tarafından elde edilen kaynaklardaki görsellerin metinlere 

uygunlu�u, becerilerin da�ılımı ve kitabın bütünlü�ü incelenmi�tir. ABC Çocuklar �çin Türkçe 

Ö�retim setinde �ekil-metin ili�kisi açısından sorun az olmakla birlikte kitabın çocuklara uygun 

olmadı�ı tespit edilmi�tir. Kitapta verilen konular ve metinler genel ilkelere uygunluk 

göstermektedir. Ders kitaplarının bütününe bakıldı�ı zaman çocukların dil ve beceri 

geli�imlerine katkı sa�layacak özgün çalı�malara çok az yer verilmi�tir.Bu setteki kitapların 

içerik olarak de�erlendirilmesine bakıldı�ında konular ve ünite sıralaması genel kabul görmü� 

ders kitapları modelinde hazırlanmı�tır. Yabancı dil ö�reitiminde çocuklar için dil ö�retiminde 

dikkat edilecek önemli noktaya göre yeti�kinlere anlatıldı�ı �ekilde anlatılmaması gerekti�i 

yukarıda verilen ilkelere ba�lı olarak belirtilmi�tir. �ncelen sette göze çarpan di�er noktalar 

ö�retilmeyen üst gramer yapılarının kullanılması ve imla hatalarıdır. Özellikle çocuk 

kitaplarında olmaması gereken özelliklerden biri de imla ve yazı hatalarıdır fakat bu sette ünite 

bütünlüklerinde dahi hatalar göze çarpmaktadır. Türkçe Ö�reniyorum setinde görülen en büyük 

sorun ise dilbilgisine a�ırlıklı olarak yer verilmesi ve kitabın ya� seviyesi belirtildi�i halde 

çocuklara uygun olmayan etkinlikleirn daha fazla oldu�u gözlemlenmi�tir. Kitaplardaki 

etkinlikler yeti�kinler için hazırlanan Türkçe ö�retim kitaplarına benzerlik göstermektedir. 

Türkçe ö�reniyorum setinde yer alan bazı metin ve görseller Yedi �klim Türkçe setinden 

alınmı�tır. Alınan görseller ünite ve konuya uygundur fakat çocukların dili edinmelerini 

sa�layacak �ekilde de�ildir. Aynı zamanda hayal gücünü geli�tirebilecek etkinliklere her iki 

sette de az yer verilmi�tir Oysaki çocuk kitaplarında çocu�un seviyesine uygun yaparak  

ya�ayarak ö�renebilecekleri etkinliklere yer verilmelidir. Kitaplarda dikkati çeken di�er husus 

ise dört temel becerinin dengesiz olarak da�ılmasıdır. Çocukların aktif olarak katılmayı 

istedikleri beceri konu�ma becerisi  olmasına ra�men her iki kitapta da en az konu�ma 
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becerisine yer verilmi�tir. Bu durum kitabın amacına ula�madı�ını göstermektedir. Çünkü 

kitaplar çocuklara yönelik hazırlanmı� fakat çocukların seviye ve ya�ları göz önüne 

alınmamı�tır. Kitaplarda bulunan görseller çocuklara uygun olmakla birlikte kitabın içeri�i 

çocuklara uygunluk göstermemektedir.  

Sonuç  

Sonuç olarak de�erlendirilen ABC Çocuklar �çin Türkçe ve Türkçe Ö�reniyorum 

setlerinde metinlerin, etkinliklerin ve kullanılan yöntemlerin çocukların seviyesine,  ö�retim 

ilkelerine ve çocukların dil ediniminde gerekli olan kurallara uygun olup olmadı�ı verilen örnek 

görsellerle de�erlendirilmi�tir. Ders kitaplarında görülen ilk özellik her yayınevi ya da yazarın 

belli bir programa dâhil olmadan kitapları hazırlamı� olmalarıdır. Bu alanda en büyük 

eksikliklerden biri de TÖMER’lerin ve özel kurulu�ların yani kısaca yabancı dil olarak Türkçe 

ö�retimi yapan tüm kurumların ortak bir çerçeveye uygun olarak dersleri yürütememesi ve 

materyalleri ortak bir programa göre hazırlamamalarıdır. Bugüne kadar yazılan ço�u set ya da 

kitaplar Avrupa Ortak Çerçeve Metni ’ne göre düzenlenmi�tir. Fakat Avrupa Dil Portfolyosu 

Avrupa ve yakın çevresindeki dillerin edinimine ve ö�retimine uygun olarak hazırlanmı�tır. 

Her dilin bir mantı�ı ve felsefesi oldu�u bilindi�ine göre her dilin kendi içerisinde tutarlılık 

gösteren dil ö�retim programı da olmalıdır. Çocuklara yabancı dil olarak Türkçe ö�retimi 

alanında 2019’da Maarif Vakfı tarafından “Yabancı Dil Olarak Türkçe Ö�retimi Programı” 

hazırlanmı� ve yayınlanmı�tır. Maarif Vakfı tarafından çıkarılan programda ya� ve seviyeye 

uygun kazanımlar, izlenceler tablolar halinde sunulmu�tur. Bu çalı�maya ba�lamadan önce 

ara�tırmacı tarafından problemlerin alt cümleleri sorgulanmı�tır.  �imdi bu sorulara sırasıyla 

cevap aranacaktır:  

Birinci alt problemin incelenmesi: Kullanılan kitaplar,  “ders kitabı ilkeleri” ne 

uygunluk gösteriyor mu?  
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Kullanılan kitaplar, ders kitabında olması gereken ilkelere kısmen uygunluk 

göstermemektedirler. Her iki sette de tam olarak ders kitabında bulunması gereken ilkelere 

dikkat edilmedi�i gözlemlenmi�tir. Kitap dil ö�retim ilkelrine uygundur fakat çocuklara dil 

ö�retim yöntemlerine uygun de�ildir. 

�kinci alt problemin incelenmesi: Kitaplar “çocu�a görelik ilkesi” ne uygunluk 

gösteriyor mu? 

Kitaplar, çocu�a görelik ilkesine kimi yerlerde uygunluk gösterirken genellikle 

çocuklara dil ö�retimi ilkelerine uygunluk göstermemektedir. Örne�in çocukların aktif olarak 

yapabilecekleri etkinliklere, takım çalı�malarına, yaratıcı dü�ünme becerilerini geli�tirilecek 

çalı�malara az yer verilmi�tir. Kitaplarda görsellerin bulunması, �arkılara ve oyunlara az da olsa 

yer verilmesi çocu�a görelik ilkesine biraz uyuldu�unu göstermektedir. Çocukların e�lenerek 

ö�renmesini sa�layacak çok az etkinlik bulunmaktadır. 

Üçüncü alt problemin incelenmesi: Kitaplar “tasarımda bütünlük ilkesi” ne uygunluk 

gösteriyor mu? 

Kitaplar genel olarak tasarımda bütünlük yani hizalama, sayfa düzeni, denge, renk 

uyumu gibi unsurlara dikkat edilerek çocu�u yormayacak �ekilde hazırlanmı�tır. ABC Çocuklar 

�çin Türkçe Ö�retimi setinde ku�e kâ�ıdının kullanılması çocukları yorabilir fakat kitaptaki 

dengeye sayfa düzenine, hizalamaya ve renklerin canlılı�ına dikkat edilerek hazırlanması 

tasarımda bütünlük ilkesine genellikle uygundur.  

Dördüncü alt problemin incelenmesi: Kitaplarda sayfa düzeni çocu�un ya�ına ve 

seviyesine uygunluk gösteriyor mu?   
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ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim setinde çocuklar için ya� ve seviye ayrımı 

yapılmadı�ı için uygunlu�u de�erlendirilememi�tir. Türkçe Ö�reniyorum setinde ise kitaptaki 

sayfa düzeni ya�a ve seviyeye uygunluk göstermektedir.  

Be�inci alt problemin incelenmesi: Görsel ögeler metin ile uygunluk gösteriyor mu? 

Görsel ögeler genellikle her iki sette de istisnalar olsa dahi metinler ile uygunluk 

göstermektedir. Türkçe Ö�reniyorum 3 kitabında Bilgisayar Oyunları isimli metin ve verilen 

görsellerde ana kahramanlardan Elif ve annesinin oldu�u bir diyalogda duyguların de�i�mesi 

fakat yüz hareketlerinin de�i�memesi çocukların algısı açısından uygun görülmemektedir. 

Çocuklar yeti�kinlerde ya da akranlarında en çok yüz ve vücut hareketlerine dikkat ederler ve 

böylece verilen mesajı anlarlar fakat bu görselleri inceleyen çocuk metni yanlı� tahmin 

edecektir. Aynı setin 4. Kitabında “Herkes �� Ba�ına” isimli okuma metninde görselde dört 

hayvana yer verilmi�ken okuma metnindeki diyalogda dokuz hayvanın konu�turuldu�u 

gözlemlenmi�tir. Burada verilen görsel ile bilginin örtü�medi�i görülmektedir. ABC Çocuklar 

�çin Türkçe Ö�retim seti A1.2 seviyesindeki kitapta tek gözlü bir canlı verilmi� fakat bu canlı 

çocuklarda korkuya hatta fobiye dönü�ebilir. Çünkü çocukların günlük hayatta 

kar�ıla�abilece�i bir görsel de�ildir. Hem gerçek hayata uygunluk göstermemektedir hem de 

çocukların ya�ına uygunluk göstermemektedir. 

Altıncı alt problemin incelenmesi: Kitaplar çocu�un dil becerilerinin geli�imine katkı 

sa�lıyor mu?  

Kitaplar, çocu�un dil becerilerinden yazmaya, dinlemeye ve okumaya uygunluk 

göstermektedir. Her iki sette de fazlasıyla okuma, yazma ve dinleme metni yer almaktadır fakat 

yine her iki sette konu�ma becerisine çok az yer verilmi�tir. �leti�imsel yöntem uygulanmamı� 

genellikle dil bilgisi ve sözcük ö�retimi etkinliklerle verilmeye çalı�ılmı�tır. ABC Çocuklar 
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�çin Türkçe Ö�retim setinde dinleme becerisi genellikle yazma ile birle�tirilerek verilmi�tir. 

Örnek bir yönerge sunacak olursak: Dinle ve yaz, dinle ve i�aretle, dinle ve sırala, dinle ve 

bo�lukları doldur gibi. Okuma becerisi de yazma becerisi ile birle�tirilmi�tir. Örne�in: Oku ve 

e�le�tir, oku ve yaz, oku ve bo�lukları doldur, oku ve sırala gibi. Konu�ma becerisi çok kısa 

soru ve cevaptan olu�acak �ekilde verilmi�tir. Çocukların ileti�im ile ö�renmesi daha kalıcı ve 

akran e�itimi sayesinde daha zengin olabilir fakat her iki setinde olumsuz tarafı konu�ma 

becerisini geli�tirilmesini sa�layacak etkinliklere yeteri kadar yer verememesidir.  

Yedinci alt problemin incelenmesi: Kitaptaki renkler çocu�un ilgisini çekebilecek 

düzeyde mi?  

Kitaptaki renkler, ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim setinde Türkçe Ö�reniyorum 

setine göre daha canlı ve daha ilgisini çekebilecek düzeydedir. Ayrıca ABC Çocuklar �çin 

Türkçe Ö�retim setinde bazı yerlerde gerçek foto�raflara yer verilmesi kitabın inandırıcılı�ını 

artırmaktadır.  

Sekizinci alt problemin incelenmesi: Kitaptaki metinlerde harf, yazı imlâ hatası 

bulunuyor mu? 

ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim setinde özellikle A1.1 kitabında Alfabe ö�retimi 

esnasında �’ nin verilmesi, �u ünitelerde bulunan tüm sayfalarda aynı yazım ve imla hatalarının 

görülmesi “Merhaba, Sınıfım, Evim, Nerede? Yemek Saati” ve son olarak aynı kitapta ünite 

sonunda verilen Merhaba isimli �iirde kız ismi olan  “Ada” isminin ilk harfinin küçük yazılması 

hataların bulundu�unu göstermektedir. Türkçe Ö�reniyorum setinde herhangi bir yazım hatası 

görülmemi�tir.  

Dokuzuncu alt problemin incelenmesi: Kitapta çocukların hayal gücünü 

geli�tirebilecek etkinliklere yer verilmi� midir? 
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ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim seti A1.1 ve A1.2 ve A2.1’de gerçek foto�raflar ve 

hayal kuran dört ana kahraman verilmi�tir. Bu, ö�rencilerin hayal kurma güçlerini geli�tirmeleri 

açısından önemli ve somut bir örnektir. Türkçe Ö�reniyorum setinde ise Hakan’ın Zaman 

Makinesi”,  “Tav�an’ın Bir Günü” ve “Üzgün Kitap”  ‘isimli metinlerde hayalî karakterlerin 

verilmesi çocu�un dil ve beyin geli�imi açısından faydalıdır. Hayalî karakterler ile çocuk dile 

ve kitaba kendini yakın hissedecektir. Çünkü çocukların genelinde hayalî bir arkada� edindi�i 

dönemler vardır ve kitapta bulunan hayalî karakterler onların hayal güçlerini geli�tirmelerine 

katkı sa�layacaktır. 

Onuncu alt problemin incelenmesi: Kitaplarda çocukların ö�rendiklerini 

de�erlendirebilecekleri çalı�malar bulunuyor mu? 

Çocuklar, ya�adıkları anı ve yapabildikleri �eylerin somut olarak kar�ılı�ını 

beklemektedirler. Bu küçük bir aferin ya da tebrikler gibi sözcüklerden de olu�abilir fakat 

burada bahsedilen de�erlendirme için tüm çalı�maların bir araya getirildi�i ö�rencilerin 

kendilerine ait çalı�ma dosyalarının olmasıdır. Çocukların bekledi�i kendi çalı�malarını 

de�erlendirebilecekleri ve geli�im düzeylerini gösteren somut bir �eydir.  Kendi geli�im 

düzeyini bilen ve durumun farkında olan ö�renciler nerede hata yaptıklarını ve ne yapmaları 

gerekti�ini ö�reticinin dönütleri ile kendileri de fark edip ona göre bir çalı�ma planı 

olu�turabilirler. �ncelenen her iki sette de çocukların ba�arılarını de�erlendirebilecekleri geli�im 

dosyası bulunmamaktadır.  

Onbirinci alt problemin incelenmesi: Kitaplarda verilen metin sonu etkinlikler 

çocukların seviyelerine uygun mudur?  

Her iki sette de verilen metin sonu etkinlikleri çocukların yapabilece�i düzeydedir. Her 

iki sette de verilen metin sonu etkinlikler çocukların seviyesine uygundur.  
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Öneriler 

1. Çocuklar için hazırlanacak yabancı dil olarak Türkçe ö�retimi ders kitaplarında dil 

ediniminin göz önünde bulundurulması gereklidir incelenen setlerde görüldü�ü üzere 

dil ediniminden ziyade dilbilgisi kurallarıyla olu�turlan bir dil ö�retimi ve dili 

ezberlemeye yönelik bir sistem mevcuttur. Çocuklara dil ö�retiminde dilbilgisi 

kurallarını açıkça de�il örtük bir �ekilde çocuklara fark ettirmeden sezdirerek 

verilmelidir.  

2. Çocuklar için hazırlanacak yabancı dil olarak Türkçe ö�retimi ders kitaplarında 

disiplinlerarasılık ilkesine uygunluk gösterilmelidir, çocukların Türkçe hazırlık 

dönemini bitirdikten sonra gidecekleri okullarda ana derslerinde kolaylık sa�layacak 

konu ve ünitelere yer verilmelidir. �ncelenen her iki sette de gezegenler ve Türk 

Edebiyatından iki ya da üç adet verilen masallar, hikâyeler çocukların gelecekteki 

dersleri için ön çalı�ma gibi olacaktır. Hazırlanacak kitaplarda çocukların dil 

ö�reniminden sonra ö�renecekleri dersler de göz önünde bulundurularak yardımcı 

kaynaklar hazırlanmalıdır.  

3. Çocuklar için hazırlanacak yabancı dil olarak Türkçe ö�retimi ders kitaplarında 

bilimsel olayların  akılda kalıcılı�ının artırması açısındankonulara  kolaylık ve 

e�lendiricilik özelli�i katılarak verilmelidir. Soyut olan konular somu�tla�tırlarak 

verilmeldir.  

4. Çocuklar için hazırlanacak yabancı dil olarak Türkçe ö�retimi ders kitaplarında 

evrensel olarak bilinen masal ve hikâyelere ilk seviyelerde yer verilmelidir. 

Çocukların yabancılık çekmemesi ve hedef dilin kültüründe de bildi�i edebî 

ürünlerin oldu�unu görmesi çocu�u rahatlatacak ve hedef dile sıcak bakmasını 

sa�layacaktır. Örne�in Türkçe Ö�reniyorum setinde Bremen Mızıkacılar, Aslan  
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Tilki ve Kurt, Karga ile Tilki metinleri gibi çocu�un ana dilinde de bilinen metinlere 

yer verilmelidir.  

5. Çocuklar için hazırlanacak yabancı dil olarak Türkçe ö�retimi ders kitaplarında genel 

kabul görmü� konuların dı�ına çıkılarak çocuklara yeni deneyimler ya�atılmalıdır. 

Teknolojinin geli�mesiyle çocukların ilgi ve ihtiyaçları de�i�mektedir. Bu durum göz 

önünde bulundurularak metinler çocukların ya�ına, ilgilerine, kültürüne ve 

seviyelerine uygun bir �ekilde verilmelidir. Çocuklara de�erler e�itimi metinlerin 

içine serpi�tirilerek örnek olaylar üzerinden verilmelidir. Örne�in 23 Nisan Çocuk 

Bayramı dinleme ya da okuma becerisinde verilebilir. Hatta bu etkinlik esnasında 

video izletilmesi daha etkili olacaktır. �ncelenen setlerde videolu ö�retime yer 

verilmemi� oldu�u saptanmı�tır. Çocuklar için  görerek ve dinleyerek ö�rendikleri 

temalar daha kalıcı olaca�ı için videolu ya da görsel ögelerin a�ırlıklı oldu�u 

ö�retime yer verilmelidir.  

6. Çocukları yormayan, bıktırmayan ve ilgilerini canlı tutacak materyaller ile ö�retim 

zenginle�tirilmeli ve çocukların ruhunu anlayan ve karakter yapılarının farkında olan 

ö�reticiler tarafından dersler verilmeli ve bu ö�reticiler alanlarına hakim ülkesini iyi 

�ekilde temsil edecek bireyler arasından seçilmelidir. Bu alandaki çalı�malara hakim 

olan ve deneyimli ö�reticiler tarafından dersler verilmelidir.  

7. Materyallerde ileti�imsel yakla�ım ön planda olmalı ve etkinlikler çocukların 

akranlarıyla birlikte yapabilece�i eylem odaklı çalı�malar �ekilde olu�turulmalıdır. 

Çocuklara dil ö�retiminde �arkı, oyun gibi çocuklara enerji verecek ve aktif 

kalmalarını sa�layacak etkinliklere yer verilmelidir. �ncelenen setlerde �arkılara çok 

az yer verilmi�tir ve çocukların aktif olarak katılacakları canladırma etkinli�ine 

sadece Türkçe Ö�reniyorum setinde Sa�ır’ın Hasta Ziyareti adlı metinde yer 

verilmi�tir.  
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8. �ncelenen setlerde olmayan fakat çocuklar için faydalı ve gerekli görülen kitapların 

sonunda ünitelere ait  “resimli sözcük havuzu” olu�turulmalıdır. Çocuklar ders içinde 

kaçırdı�ı sözcü�ü sözcük havuzuna bakarak ö�renebilir.  �ncelenen iki sette de bu 

tarz bir sözcük havuzu olu�turulmamı�tır sadece alfabe ö�retimi yapılırken kelimeler 

resimlerle e�le�tirilerek verilmi�tir.  

9. Çocuklar genellikle ilk ö�rendiklerini do�ru olarak kabul edip hatırladıkları için 

kitaplarda yazım, noktalama ve imlaya dikkat edilmelidir. ABC Çocuklar �çin Türkçe 

Ö�retimi kitaplarından  A1.1’de dikkate de�er �ekilde imla hataları tespit edilmi�tir.  

10. Metinlerde hayalî karakterler aracılı�ıyla kazandırılması istenilen beceriler, 

de�erler verilmelidir. Hayali karakterler hem çocukların oyun arkada�ı olmakta hem 

de bili�sel geli�imleri açısından faydalıdır. Türkçe ö�reniyorum setinde hayalî 

karakterlere yer verilmekle virlikte ABC Çocuklar �çin Türkçe Ö�retim setinde 

hayalî karaktere yer verilmedi�i gözlemlenmi�tir.  

11. Kitaplarda sadece dilsel de�il, duyu�sal ve devini�sel etkinliklerde olmalıdır. 

Çocukların ve ö�reticilerin kolaylıkla ula�abilecekleri materyallerle çocukların 

motor becerileri ve  bili�sel geli�imlerini geli�tirebilecekleri hem e�lendirici hem de 

ö�retici çalı�malara yer verilmelidir. Örne�in seviyeye uygun deneysel çalı�malar 

yaptırılabilir ya da oyunlar oynanabilir.  Kes, çiz, boya, yapı�tır gibi etkinliklere ABC 

Çocuklar Türkçe Ö�retimi A1.1’de yer verilirken Türkçe Ö�reniyorum setinde yer 

verilmemi�tir.  

12. Çocukların yapmı� oldukları ürünleri ve kendi dil seviyelerini 

de�erlendirebilecekleri dil dosyası olu�turulmalıdır. Dil dosyalarında çocuklara ait 

biyografiler, kimlikler bilgileri, ders içerisinde ya da dı�ında yapmı� oldukları 

etkinliklere ve ödevlere yer verilmelidir.  
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